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	Scénárista, herec, publicista a filmový režisér Vít Olmer po úspěchu své knihy vzpomínek, glos, fejetonů a povídek „Tváře jak dětské prdelky, aneb příběhy českého filmaře“ napsal novou knížku „Park, aneb příběhy ze smíchovského Bronxu.“ Je to humorně-satiricky laděná próza, jakýsi kaleidoskop příběhů svérázných postaviček z jedné pražské čtvrti, již v rámci vesmírné míse navštíví dva mimozemšťane mající za úkol monitorovat chování druhu homo sapiens.

	Jejich optikou, z jejich těžko chápajícího pohledu, dostává lidské pinožení, zejména intrikaření dnešních politiků, až groteskní podobu. Tato je však prostřídávána viděním autora, jemuž vedle humorné nadsázky nechybí porozumění pro slabosti pozemšťanů a vcítění se do křehkých mezilidských vztahů.

	V současné době, kdy se na nás z medií denně valí nechutné hrůzy, by měla tato knížka být především lehkou zábavou (i když občas s hořkým podtextem), pro čtenáře, který je již poněkud vyčerpán českým raným, dřevním kapitalismem…
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Kapitola 6

	Sychravý podzimní podvečer zastihl starého pána na lavičce v tu dobu pustém již parku v smíchovském Bronxu. Bylo zde jeho oblíbené místo blízko kavárny v renovované barokní vile, rovněž sídle rozhlasové stanice vážné hudby, kterou tato vypouštěla nejen do éteru, ale i do kavárny a kapku i do parku – teď zrovna skotačivý Mozart obtáčel ošklivé placaté žluté lampy podél cesty, vroubkované přilepeným hmyzem a připomínající létající talíře. Uvnitř kavárny, jejíž stěny vyzdobeny vyřazenými houslemi a gramofonovými deskami, s barem šrafovaným ostře modrými neonovými trubicemi, se jako ve zpomaleném filmu zamřele pohybovala hrstka hostů, mezi něž starý pán nemohl, nemaje na kafe. Mrholilo, choulil se do límce kabátu a pozoroval holuba, přitisknutého na římse pod reliéfem znázorňujícím fauna v květech, a připomínajícím jistého státníka, jehož nebudeme jmenovat, protože v době, kdy čtenář toto bude číst, možná už tento zmizí v politickém propadlišti.

	Osamělost, a tím snad i jistá spřízněnost s ptákem, přiměla muže na lavičce, aby sáhl do igelitové tašky a hodil jeho směrem hrst rozmačkaného tvrdého rohlíku. Holub však nereagoval, jako by byl mrtvý. Pánova stará jezevčice se vynořila z křoví a s neukojitelnou popřechodovou žravostí, s lysinkou vydřenou na visícím již břichu, se rozkolébala cestičkou dlážděnou vlhkým oranžovým, hnědým a rudým listím k drobkům. Tyto neprodleně vyluxovala čumákem vyčnívajícím z bělající se masky kolem chytrých očí, vrtíc přitom ocáskem. V noci ho tím lechtivým pohybem budila (jistě se jí zdálo o žrádle), spala totiž v jeho nohách a zahřívala ho v nevytápěném bytě, spolu s novinami, všelijak posbíranými, jimiž se, kašlaje na jejich politickou orientaci, za kosy obaloval. Ráno pak tyto při pečlivém ustýlání skládal a občas si vystřihl zajímavou zprávičku, již uložil do kartonových desek. Kupříkladu dnes ho zaujal článek o lítém boji parlamentu s prezidentem, spočívající v tom, že hlava státu nechce podepsat zákon, který by dovoloval při zkouškách norování jezevčíků těmto pronásledovat, eventuálně pokousávat lišky. Vaše starosti na moji hlavu, pomyslel si důchodce, představiv si na okamžik s potěšením zkrvavené poslance, prchající norami.

	Poté nahlédl do igelitové tašky a prohrábl její obsah. Dnes byl z popelnic dobrý úlovek: půl šišky jen lehce nazelenalého turistického salámu, pár jablek, jejichž nahnilé části lze snadno vyříznout, třičtvrtě poněkud již tvrdé, leč kvalitní, zdá se, bábovky. V druhé igelitce měl starý pán vratné lahve, jež jako zkušený rybář lovil z kontejneru na sklo pomocí háčků různých velikostí a tvarů.

	Mozart ustal. Moderátorka ohlásila koncert operního zpěváka, jehož jméno starý pán přeslechl, ale zato se dozvěděl, že „již v deseti letech o něm jeho učitel prohlásil: Hle, skřivan!“ Načež se z reproduktoru nad faunovou hlavou vyřinul agresivní tenor a pán i jeho pes se měli k odchodu. Minuli kavárnu s barem s neonovým designem a voskovými figurínami hostů, dál zasklenou místnost u šatny, kde snobská nájemkyně vily chovala dva servaly, žíhané kočkovité šelmy, jež měkce propletené v koši uprostřed té sterilní kobky snily o jihoafrických stepích, kam ostatně patřily. Starý pán znechuceně přidal do kroku, kolem rovněž prosklené rozhlasové hlasatelny, jejíž přítmí ostře prořezával neonový telefon vedle stojanu s cédéčky. A tu se cosi přihodilo.

	Tenorovo kvičení přestalo, jako když utne. Moderátorka nevěřícně zacloumala karfioly na uších, pak zuřivě šoupala páčkami na mixážním pultu. Současně v celé barokní vile i v parku zhaslo světlo.

	Muž i pes se zastavili. Do překvapivého náhle ticha od blízkého kostela, měšťácké nápodoby středoitalské renesance z konce minulého století, se jakoby čárou po obloze začal přibližovat temný, syčivý zvuk. Jezevčice zvedla čumák a od temene k zadku jí přeběhl hřeben naježených rezavých chlupů. Starý pán se zakloněnou hlavou hledal zdroj hluku u cihlové kostelní věže, jež mžourala do vlhkého šera okem černého ciferníku se zlatýma ručkama. Jenže tam nic k vidění a pánův pohled přejel po hradbách zdevastovaných činžáků, co svíraly park. Zastavil se v proluce na boční zdi bez oken, kde ze sivohnědé, staré hadí kůže rozpraskané omítky prosvítala sotva čitelná, světlečervená písmena jak zaschlá krev na kalhotkách, kdysi propagující časopis VLASTA, zdroj poučení, zábavy i věrnou společnici. V úrovni chodců visel cár plakátu se zbytkem utržené romské tváře a větou „My nejsme problém“… Tento snad stokrát pozorovaný výjev však nebyl důvodem, proč starý pán znehybněl v úžasu a jezevčice po jeho boku začala vrčet.

	Podél široké zdi domu v proluce, lehounce, jako by byl nehmotný, mírně rozostřen mrholivou clonou, klouzal opalizující předmět neustále se proměňujících, pulsujících tvarů. Na okamžik se zastavil a pak pokračoval jako magické zjevení v letu k parku, kde záhy zmizel za zčernalými korunami stromů.

	V tu chvíli jezevčice doširoka vycenila nažloutlé zuby a s hysterickým štěkotem, jaký u ní její pán ještě nezažil, vyrazila v ose letu neznámého tělesa. Seběhla po cestičce lesknoucí se žlutavou dlažbou a vřítila se do nitra parku, kde s hlavou zvrácenou vzhůru náhle zapíchla všechny čtyři nohy do mokrého trávníku.

	Létající objekt obkroužil koruny stromů a ustálil se nad rozložitým kaštanem. Zvuk vycházející z jeho nitra se ztišil, bylo teď slyšet jen jemné praskání a šumění.

	Vedle jezevčice se objevil starý pán. Pozoroval, jak na spodní části opálu se objevil černý fosforeskující otvor, tvarem starému pánovi připomínající jistou část ženského ústrojí, na kterou se ještě pamatoval. Z lůna, podobně jako se pavouci spouštějí na třpytivých nitích, sjely do koruny stromu dva v té tmě těžko identifikovatelné, ale evidentně živé předměty zvíci dlaně a zmizely v rezavé kštici kaštanu. Zvuk vzdušného plavidla přidal na intenzitě a listí kaštanu se rozčeřilo jak pod prudkým náporem větru. Pak objekt amébicky proměnil tvar a vzápětí neuvěřitelnou rychlostí zmizel na obloze, jako by se do ní vsákl.

	Lampy v parku se znovu rozžaly a na jejich skleněné kryty začal bubnovat déšť.

	Starý pán a pes, stigmatizováni zážitkem, vymykajícímu se jakékoli lidské i psí zkušenosti, se pomalu obrátili na cestu k domovu.

	V barokní vile se také rozsvítila světla, v kavárně hosté jak figurky na hracím obraze se dali do pohybu a z reproduktoru nad šklebící se faunovou tlamou vytryskla ječivá árie, přesně od místa, kde byla před chvílí přerušena.

	Servalové, s nastraženýma špičatýma ušima a zježenou srstí, se uklidnili, svalili do kraječkami vystlaného koše a pokračovali v nekonečném, vězeňském spánku.

	

	
Kapitola 10

	Vdova se vrátila do svého bytu v jednom ze secesních smíchovských činžáků, jež i přes svoje chatrné již svrchníky fasád důstojně ohraničovaly východní stranu parku. V restituci získaný dům (a další majetek) umožnil této bývalé úřednici touto již nebýt. Osamělá vdova, zvláštní zájem nevzbuzující dáma v letech si ze všeho nejdřív pořídila mramorovou vířivou vanu a spoustu dalších pozoruhodných předmětů: kožené plastické obrazy, „starožitné“ panenky, „orientální“ koberce a taburetky, vycpaná zvířata všeho druhu, nejvíce kočky, jež na vás brejlily ze všech koutů mrtvýma skleněnýma očima. Spousty drahých umělých květin jen podtrhují atmosféru bezživotí v bytě. Vdovu obkružují náhle se vynořivší příbuzní a pochlebníci, kteří z ní úspěšně ždímají peníze. Chybí jí totiž mužská ruka, jež by ji usměrňovala, neboť – jak praví pravý filozof – „žena vcelku jest od přírody tvor marnotratný“.

	Schází jí Jindřich, jehož bezmezně milovala a opečovávala mateřskou láskou bezdětné ženy, jež tuto náhradně valí na svého muže, dusíc tohoto někdy až k zalknutí. Jindřich býval sportovní reportér, sličný, šaramantní, často mimo domov a ona v neděli pletouc u televize, sledovala nenáviděný fotbal, jen aby mohla poslouchat jeho chlapský témbr, s nímž pronášel jí nesrozumitelné výrazy a sermony jako „defenzíva“, „branková remíza“, „husarský kousek se podařil“, „Blšany se radovaly předčasně“, „zavěsil to do šibenice“, „orazítkoval břevno“, „po přestávce zahráli na gólové housličky“ apod.

	Svým přítelkyním u kafíčka, jichž po restituci symptomaticky přibývalo, přirovnávala svůj vztah s nebožtíkem k „pomníčku“ čisté lásky a nezkalitelného přátelství, málokdy dnes již uhlídatelného mezi mužem a ženou. Pomníček tento vytvořen doslova: pracovna Jindřicha ponechána v přesném stavu, jak ji opustil, a na empírovém sekretáři stojícím na vyvýšeném místě v lodžii urna s druhovým popelem, spočívající v náručí květin, jež, ač umělé, polské, často obměňovány.

	Vdova se vyznačuje chorobnou čistotností, a ačkoli by si už dnes mohla dovolit četu služek, sama cídí velký byt se zuřivostí, o níž psychoanalytik prof. Jungfreud říká, že tento až náruživý boj hospodyněk s prachem a jiným sajrajtem je vlastně podvědomou snahou vytěsnit z vlastního vědomí nutkavé puzení obscénních myšlenek, pomocí hadru a rejžáku očistit, dokonce ztrestat své libido.

	Dnes se však vdovin „pomníček“ zachvěl v základech.

	Od své bývalé kolegyně z Úřadu sociální péče, jejíž dcera zaměstnána v televizi, se dozvěděla, že Jindřich na svých služebních cestách měl poměry s ženami, a to s mnoha, no promiň, miláčku, jestli jsem se tě dotkla, o mrtvých jen dobře, že, ale vždyť si o tom cvrlikali i vrabci na té střeše Kavčích hor, ty opravdu nic nevíš?

	Vdova zpytavě propichuje pohledem urnu na sekretáři, která se skutečně jemně zachvívá, ale to jsou jen vibrace zdí domu, způsobené projíždějící tramvají dole v ulici.

	„Jindřichu, že to není pravda, řekni…“

	Nejen ke svým psům, mají-li jaké, mluví stárnoucí osamělé ženy jako ke svým bývalým manželům, oslovují nahlas i urny a rády by se dočkaly i odpovědi, což technicky, zatím, díkybohu, nejde. Co udělá vdova, aby se přesvědčila o potenciálních nevěrách svého muže? Z nedotknutelného dosud sarkofágu jeho psacího stolu vyhrabuje korespondenci jak uschlé podzimní listí, žádné corpus delicti, ostatně Jindřich byl spíš na mluvené slovo.

	Ale je tu ještě počítač na psacím stole, světlešedý, tichý, osamělý, zbytečný. Vdova čas od času jemně otře hadříkem displej a znovu přístroj zakryje háčkovaným přehozem. Když odcházela z Úřadu, procházeli zrovna úředníci kursem práce s počítači, a tak něco málo pochytila. Strhne přehoz, aktivuje tlačítkem Olivetti, vnitřnosti se rozšumí, teď zmáčknout enter, projet soubory, ale čeho se chytit, Jindra přece nebyl hlupák, na druhou stranu však věděl, že ona počítač nikdy nepoužívá, myslel, že to s ním ani neumí, leda tento citlivě cídí Mr. Properem.

	Za širokými okny lodžie se již setmělo, z nedalekého kostela (ach, ta renesance, pomyslela si mimoděk vdova, nyní již zbohatlá, a domnívající se tudíž, že má puvoár odbornosti) hodiny několikrát technokraticky – řízené počítačem a pomocí servomotoru – odkrájely z pseudorenesanční věže čas, přičemž ženě připadlo, že na nějakou chvíli v parku zhasla světla. Podstatný, ba přímo zdrcující byl však objev, jejž učinila v počítači: seznam manželových milenek s plnými jmény, telefony a adresami (byly zde i zahraniční občanky), a co víc – s drzou bezostyšností svítila na ni na modrém podkladu bílá písmena poznámek, zkratkovitě, věcně hodnotících erotické kvality [image: Image]registrovaných.

	„Tak tys mě celou dobu podváděl,“ řekla hluboce raněná vdova směrem k urně, plné lhostejnému již ke všemu prachu. „Zrádče!“ zahrozila hluché nádobě pěstí a pak, aniž by jí jen náznakem došla paradoxnost situace, zvolala s osudovým patosem na ostatky mrtvého již kurevníka:

	„Ale já si to s tebou vyřídím!“

	

	Na domovních schodech cestou k popelnicím, kam vdova s tragickým výrazem odnášela v igelitové tašce předmět nezaměnitelného tvaru, potkala starého pána s jezevčicí. Nenávist k mužskému pokolení en gros vytryskla nyní nezvladatelnou emotivní silou na hlavu nebohého nájemníka, jenž ani neosloven jménem:

	„Nemyslete si, že když nebudete reagovat na dopisy mého právníka, že vás vocaď nedostanu!“

	„Proč hned tak zhurta, paní domácí?“ odpověděl starý pán mírně, zatímco jezevčice se zájmem očichávala tašku. „Fuj, Aničko!“ napomenul psici a sáhl po igelitce s urnou, „můžu vám s tím pomoct?“

	Vdova mu vytrhla nebožtíka, jehož, ač určeného k likvidaci, tento svými pazoury znesvěcovat nebude!

	Majitelka domu drahnou již dobu se pokoušela starého pána vystrnadit, protože měla na jeho byt lukrativního zájemce, nájemníka nebytových prostor v přízemí, jistou holandskou firmu obchodující s vysokozdvižnými vozíky, ony to byly spíš zbraně, ale to ženu nezajímalo, její chamtivost čechrala vidina tučného nájmu, přímo jí vnucovaného. Starému pánovi nabízeny kotce na sídlištích, a když odmítal, zvyšována mu činže, pohlcující jeho penzi, pod záminkou rekonstrukce vypínána elektřina apod. Vše marné, umínil si, že z kvartýru ho baba nevypudí.

	„Vodovodní trubky k vám jsou prorezlé,“ pokračovala vdova jedovatě, „budu je rekonstruovat a vy se připravte na to, že vám nepoteče voda!“

	„Děkuju za upozornění,“ mírně se uklonil starý pán, ani ve vetchém kabátu nezapřev ozvěny oldřichovskonového gentlemana, „hezký dobrý večer přeju. Aničko, poběž!“

	Vdova se dívala za mužovou do schodů stoupající postavou, doprovázenou s hekáním poskakující čubou, a přes všechnu averzi musela uznat, jak se dědek drží, záda rovná jak svíce.

	Domovní dveře, ozdobené nahoře povylámanými barevnými sklíčky secesní vitráže, se otevřely a dovnitř se vrhnula rodinka neurochirurga ze třetího patra. Tento drobný muž jak krejčík z pohádky Sedm jednou ranou, ověšený několika malými, otravnými dětmi, jež neustále ve volných chvílích mezi operacemi mozku přidělával, stoupal do schodů, po boku svou korpulentní mladou ženu, „včelí královnu“, z jejíhož zakyslého výrazu v tváři možno vyčíst – jen si ty parchanty taky pěkně užij, miláčku…

	Neurochirurg u vdovy však velmi váženým nájemníkem, předně, lékař v domě, vhodné pro mě, za druhé tento, původně vyučený elektromechanik, mezi operacemi mozku a děláním dětí ochotně navlékal sobě montérky a opravoval ve zchátralém domě, co třeba.

	„Pane doktore,“ oslovila vdova krejčíka sladce, „zas mě berou záda, nenapsal byste mi ten aba – ibu – ubu…“

	„Ibuprofen,“ usmál se, jak když z hustých mračen otráveně jen vykoukne sluníčko, doktor, „stavte se u nás.“

	A plodná rodinka zmizela v létajících dveřích s broušenými skleněnými výplněmi, jež rozhodily po chodbě blyštivé světelné střepy.

	Vdova vyšla před dům a zamířila k popelnicím. U jedné zvedla víko a do nosu ji udeřil pach hniloby. Pohlédla na tašku s urnou v ruce a náhle změnila své rozhodnutí vyhodit nebožtíka do kontejneru.

	„To by se ti tak hodilo,“ sarkasticky pravila k popelu, „mít ode mě pokoj, nemuset poslouchat zasloužené výčitky…“ A zamířila zpět do domu, k výtahu, který se vzápětí se zaúpěním zvedl a odnášel oba manžele vzhůru, jakoby k nebesům.

	

	
Kapitola 15

	Starý pán rozžal petrolejovou lampu, jež měkce a milosrdně osvítila pokoj, a v kuchyňském koutku se jal připravovat k večeři „studenou mísu“. Jezevčice, hlavu položenou na tlapkách, pozorně, netrpělivě sledovala každý jeho pohyb, jemně třídíc vlhkým, chvějícím se čumákem vůně, šířící se od pultíku. Pán jí občas hodil nějaký odřezek, jejž však ona nezblafla se samozřejmostí rozmazlených psů, nýbrž jej napřed obešla a labužnicky očichala, jako by tomu nemohla ani uvěřit, načež jej opatrně uchopila do zubů a poponesla do šera místnosti, kde jej způsobně pozřela. Pak se vrátila, ulehla poblíž pána a pozorovala tohoto vděčným, láskyplným pohledem.

	Když se navečeřeli, ulehli do postele, kde přece jen nejtepleji, ačkoli zima ještě ne taková, aby bylo nutno se obalovat novinami. Tyto však navršeny vedle lůžka, ozářeny petrolejkou č. 2 a starý pán je dlouho do noci pročítal (čím staršího data, tím líp) s nůžkami a kartonovými deskami při ruce, s jezevčicí příjemně hřející v nohou jako termofor. Právě narazil na zprávu o technické revoluci v sexuologií. Jedná se o konstruování umělého člověka, tedy dokonalé nafukovací panny, jejíž pochva, kupříkladu, vystlána sliznicí z úplně nových, neuvěřitelně jemných syntetických hmot, samozvlhčovacích a naprosto spolehlivých, a hlavně netřeba již žádných bartholinových žláz, jež u žen tak často zklamou. Prototyp umělé „ženy“ byl již údajně testován v Japonsku. Pro vizi budoucí, po všech stránkách výhodnější lásky se již razí termín „sexbot“ – tedy láska s robotem. S dokonalým robotem, jenž bude schopen kromě ukájení občana třeba šeptat tomuto do ouška nejrůznější (lživé pochopitelně) lichotky…

	Zatím se však jezevčice přesunula k pánově boku a začala hlasitě chrápat, což má v poslední době ve zvyku. A nejen to, když se jde on v noci vyčurat do výlevky, odhrabe packami svrchní polštář, na prostřední se napříč položí, takže starý pán nemá kam dát hlavu, vypudí ji odsud, nedbaje, že ona na něj lehce vrčí, natřepe svrchní polštář a vrátí jej na místo, položí na tento hlavu a usne, za čas se však probudí, protože mu psice leží na hlavě, přesune ji tedy pod deku k boku, kde ho však ta potvora, jako nějaká manželka po dvacetiletém soužití, ze spánku sobecky odstrkuje, aby měla víc [image: Image]místa, a tak to pokračuje až do rána…

	
Kapitola 17

	Thovt a Henoch, krycí jména převzatá z lidské mytologie, byla oběma nehumanoidním mimozemšťanům přidělena Velkým Koordinátorem na jejich rodné 3/8/Áres v soustavě Alfa Centauri. Úkolem těchto vesmírných „špionů“ vyslaných na planetu Zemi jako jakýsi předvoj hvězdných dobyvatelů bylo prozkoumat vzorky Homo sapiens, jejich zvyky, chování a míru inteligence a na základě těchto poznatků zvážit kolonizování těchto. Zkoumání mělo probíhat nenápadně, striktní příkaz byl nenavazovat s lidmi žádný kontakt, jenž by pro jejich primitivní, dětskou civilizaci mohl znamenat šok, eventuálně paralyzování jejich psychiky. Setkání s vyšší kosmickou inteligencí by u nich s největší pravděpodobností vedlo k pocitům méněcennosti a katastrofální deprese, jíž už, jak zjištěno, trpí většina obyvatel té planetky. Netřeba opakovat chyby vesmírných sousedů z Reticuly IV, čtvrté planety Zeta Reticulum, kteří ve snaze přiblížit se chápání lidí vyslali na Zem v rámci mimikrózní verze malé mužíčky s ručkama ke kolenům, bez ochlupení, s mongoloidně velkými hlavami a obrovskýma mandlovýma očima. Skončili na pitevních stolech patologů, lidé si pro zábavu podle nich začali natáčet filmy a tisknout groteskní podoby těchto na trička. Takto tedy ne, rozhodl Velký Koordinátor zvaný také Matka.

	Thovt a Henoch našli svoji pozorovací základnu v koruně nejvyššího stromu v parku, kaštanu, kde na sebe díky svým schopnostem přizpůsobit se prostředí vzali nenápadnou podobu podzimních kopinatých listů – Henoch tmavě zeleného, přecházejícího v měděnou až teskně rezavou. Thovt, založením marnivější a vůbec živější (jak se ještě přesvědčíme) než druhý vesmířan, oblékl rudozlatý listnatý kabátek s oranžovými okraji, pokrytý smaragdovými tečkami rozesetými po hebkém, tenkými žilkami protkaném povrchu.

	Čtenář, který ještě neusnul, se možná podiví, proč nebyli tito mimozemšťané vysláni spíš do Moskvy, New Yorku nebo rovnou do střediska NASA, nýbrž právě jen do obyčejného, ničím nevýznamného parku v centru smíchovského Bronxu v Praze. Odpověď je nasnadě: analytické středisko 3/8/Áres čerpalo studijní materiál o homoidech teletransferem od předchozí průzkumné výpravy, byl to však materiál značně nesourodý, náhodný a dezorientující, navíc se členové týmu posléze náhle ztratili v jakési podivné oblasti planety Země zvané Pavlovské vrchy na Jižní Moravě, odkud, než intergalaktické spojení zcela přerušeno, se ozývala útržkovitá hlášení, obsahující analytikům žádný smysl nedávající výrazy, jako „Muller Thurgau… Sauvignon… Burgundské šedé – obzvlášť božské!… Vavřineček…“

	Smíchovský Bronx vybrán Velkým Koordinátorem proto, že se Matka stal obětí mystifikace autora článku v jakémsi lidském humoristickém časopise (on však jest humoruprostým), ve kterém pisatel recesisticky nazývá tuto archetypální proletářskou pražskou čvrť duchovním a intelektuálním pupkem světa. A proto sem také vyslal Matka své vesmírné zvědy, aby zde píď po pídi mapovali mikrokosmos typických pozemšťanů s jejich pozoruhodným chováním a mentalitou.

	Hned ráno, když se Thovt a Henoch nasytili šťávou z hostitelského kaštanu, která prošla jejich jednoduchými organismy, metabolizována v čistou, jantarově zbarvenou kapalinu, jež záhy, podobná slzám stekla po kůře stromu, jali se oba vesmířané, jak jim dáno za úkol, pozorovat cvrkot v parku. Z podzimního mlžného oparu se vynořilo několik postav, první lidské exempláře, s nimiž se průzkumníci setkali. Většinou byli tito doprovázeni nízkými tvory, pohybujícími se po čtyřech nohou, z nichž občas jednu tuto pozvedli, aby také vypustili tekutinu. Na rozdíl od humanoidů vyměšovali do trávy i předměty pevného skupenství, což pro mimozemšťany jev neznámý, a proto ihned zaznamenán do registru napojeného na galaktickou kontaktní síť.

	Pro Thovta a Henocha, již se mezi sebou dorozumívali mimosmyslově, telepaticky, nebyl problém rychle porozumět primitivní lidské řeči. První dialog, co slyšeli, se odehrál mezi dvěma ženami, jež se od sebe pokoušely odtrhnout nízké tvory, z nichž jeden skočil druhému na hřbet a přidržujíce se ho rukama (vesmířané ještě neznali slovo tlapky) urputně zde prováděl jakési cviky, spočívající v pohybu zadkem nahoru a dolů.

	„Pani, dyž vám čuba barví, tak s ní nechoďte do veřejnýho parku!“

	„A co mám podle vás dělat, zavírat ji doma?“

	„Tak tý děvče ušijte kalhotky, nebo jí kupte vodpuzující sprej!“

	„Ten si kupte vy, pani! Ale vy ho ani nepotřebujete!“

	Konečně se majitelce skákajícího psa podařilo tohoto odtáhnout. Žena, jíž patřil spodní pes, čuba – vesmířané si s okouzlením opakovali to slovo – uchopila psici do náruče a uraženě s ní odcházela z parku.

	„Vy si teďkon vodejdete, pani,“ volala za ní majitelka skákače náhle lítostivě, „ale co můj Cézar? Zas bude celou noc tesknit…“

	Vzápětí se na vlhké, žlutavé dlažbě zjevily dvě lidské postavy, z nichž jedna podpírala druhou, jež neustále klesala k zemi, jako by měla motorickou vadu, podobna hvězdoletu s porouchanými stabilizátory.

	„Nelehej si mi tady, dobytku!“ nadával první Homo sapiens druhému, „nemáš chlastat, dyž to neumíš!“

	Dotáhl ho k lavičce, z které se však, když se na ni pokoušeli usednout, propadli na zem, protože z ní byla ukradena prkýnka.

	Ejhle, člověk…

	Thovt se telepaticky otázal Henocha, co tento úkaz má znamenat. „Alkohol,“ odpověděl jeho vesmírný druh a oběma se v mozcích automaticky zapojil biostraskulární počítač napojený na informační centrálu.

	„Požívání alkoholu je vysoce zhoubným lidským zjevem… Alkoholik ví, že mu alkohol škodí, a přesto pije, bez odborné pomoci se nedovede svého nápoje vzdát… V Čechách byl za kapitalismu alkoholismus neodlučným průvodním úkazem tehdejších sociálních poměrů. Nyní, kdy socialistický člověk nachází nový smysl života, spotřeba alkoholu klesá…“ (Na tomto místě je třeba podotknout, že informační centrála mimozemšťanů byla „nakrmena“ častokrát zastaralými tendenčními údaji, nemajícími nic společného se současnou pozemskou realitou.)

	A to se bohužel týká i jiných faktů, jimiž Thovt a Henoch při přípravě letu vybaveni a jež připomínají naivní informace z nějakého bedekru pro anglické turisty, přijíždějící do Čech.

	[image: Image]Oba vesmírní abstinenti zatřásli odporem svými listnatými tělíčky a obrátili pozornost k renovované barokní vile v horní části parku. Odtud vyšla nájemkyně objektu, vedouc na šňůře dva servaly za účelem vyvenčení těchto. Doprovázeli ji dva muži: jeden velmi elegantně oblečený, s bíbrem a dýmkou, druhý maličký, téměř trpasličího vzrůstu, s naprostou absencí krku, tzv. hlavohrudí. 

	„Pokládala bych si za čest, kdyby se příští grémium strany konalo zase tady u nás,“ pravila podnikatelka s aristokratickým, ale původem komunistickým profilem, „ráda bych to spojila se křtem mých servalů,“ dodala servilně. „Už pro ně mám i jména – Giuseppe a Verdi…“

	Oba pánové se zdvořile zasmáli.

	Thovt a Henoch, protože rozuměli nejen slovům, ale dokázali „slyšet“ i lidské myšlenky, jež slovy zřejmě často překrucovány, ba zakrývány, zachytili citlivými senzory nepatrné chvění energie z transmise mezi neurony pod svrchníkem lebky muže s lulkou:

	„Minule ses s pohoštěním moc nevyznamenala, píčo. A sponzorský dary už z vás taky nepadaj…“

	„Díky za pozvání,“ ozval se trpasličí chlapík, „musíme teď držet pohromadě, strana by se měla poohlédnout po novém, silném vůdci.“

	„Ale doufám nemyslíš, že bys to moh bejt ty, prcku!“

	Zaregistrovali vesmířané nevyřčený názor muže s dýmkou.

	Ten nahlas, nikoli bez kousavosti, poznamenal:

	„Hlavně neoslabovat stranu zbytečnými frakcemi!“

	„V tomto s tebou nemohu souhlasit, žijeme přece v demokracii, za kterou jsme tolik bojovali,“ bránil se mužík.

	„Chtělo by tě voběsit,“ vnímali mimozemšťané, co si myslí muž s dýmkou, „jenže za co, když nemáš krk?“

	Po chvíli se všichni s hranou srdečností rozloučili.

	A tak se Thovt a Henoch poprvé setkali s lidským fenoménem zvaným hrátky vysoké politiky.

	

	
Kapitola 22

	„Mohu tomu vůbec uvěřit?“ pohladil Edmund baronesu po vlasech. „Vešla jste do mého života jako hvězda. Miluji vás, od první minuty vás miluji!“

	„A já miluji vás, Edmunde…“

	Mladý hrabě ji chytil kolem pasu a zatočil se s ní kolem dokola. Smála se štěstím. „Ani ve snu jsem nedoufal,“ řekl hrabě a postavil ji na zem. Jejich rty se samy spojily v prvním polibku.

	Zatímco si pětiletý Petřík hrál v koupelně na vodníky, jeho matka seděla u počítače a překládala z angličtiny další ze stupidních románů pro ženy z knižnice Čtení pod lampou, což jsou příběhy se šťastnými konci, jež tolik chybějí čtenářkám v slzavém údolí všední reality. Marii to k smrti nebavilo, ale byla svobodná matka, tzv. samoživitelka, která, když už jí ujížděl vlak zvaný mateřství, nechala sobě udělat dítě od krásného kolegy redaktora, nezištně, bez nároků na alimenty, protože tento byl již majitelem čtyř dětí, kromě nezjištěného počtu těch nelegitimních, rozesetých po celé republice.

	Marie vstala a s úzkostlivou starostlivostí vlastní té přecitlivělé nervní bytosti, se šla podívat do koupelny, co tam ten její bezmezně milovaný Ježíšek vyvádí, hlavně aby se probůh neutopil. Ponořoval loutku vodníčka do napuštěné vany a informoval maminku:

	„Von kouká do ponorky, co tam eště může bejt v tý ponorce. A víš, co dělá v noci? To ho musíš pověsit v noci a zalízt do něj a voni se mu voči změnívají a taky huba… Koukáš, jak se vlnama plížej lodi a zastavujou na kameni…“

	„Tak už toho nech, Petříčku, máš studený ručičky.“

	„A kapitán jezdí na malinký lodi a ráno odešívá, protože ty vody se rozbily a odtekly.“

	„A kam ten kapitán odchází, Petříčku?“

	„No přece za holkou ňákou takovou, vona je dortová.“

	„Pojď si hrát radši s Batmanem, ať tě mám pěkně na očích,“ uzavře diskusi Marie a vleče, hřejíc mu cestou ručičky, Ježíška, jenž patří k velké armádě dětských alergiků, do pokoje.

	[image: Image]S povzdechem usedne k počítači. Tento rok mají západní vydavatelé nové schéma dějů těch stupidních příběhů (kupodivu hojně čtených nejen hospodyňkami, ale i ženami s vysokoškolským vzděláním). On musí být brunet, ona blondýna, on nejlépe zubař, ona sekretářka, marketingovým průzkumem zjištěno, že se musejí třikrát rozejít, než si do náruče padnou definitivně již.

	Největší problém je s překladem erotických scén, jež v angličtině mají dost drsnou, ale pro nás i směšnou podobu. Jak si kupříkladu poradit s větami typu: „dělali spolu tango celou noc“… „mužství se hraběti vzdulo v kalhotech“… „cítila jeho roh mezi svými stehny“… „otevřela mu své horké lůno…“ apod.

	Marie se s touto problematikou občas svěřovala krásnému redaktorovi, otci Ježíška, jenž ji, v náhradu za alimenty, aspoň tyto kšefty dohazoval.

	„Dyť je to jedno, jak to přeložíš, s originálem to stejně nikdo porovnávat nebude,“ uklidňoval ji krasavec, „nebo, když tě to otravuje, takovou scénku rovnou vyhoď!“

	Zmínila se mu též o slovu „cunt“, jež je v doslovném překladu pro vkus českých maloměšťaček nepřijatelné. „Bože můj, ty, taková češtinářka,“ smál se muž, „tak tam napiš třeba hrabě se kochal pohledem na její klín, kde se pod růžovými kalhotkami rýsovala její něžná buchtička…“

	Krásný redaktor obvykle poté pohlédl na hodinky a s omluvou, že musí odvézt z jeslí, školek a škol svůj požehnaný dětský ansámbl, vyskočil z postele, rychle se oblékl a vypadl, aby s ním zas několik měsíců nekomunikovala než po telefonu.

	„Mami,“ ozval se zpod stolu dětský Ježíškův hlásek, „má Batman taky čuráka?“

	„Fuj, kdo tě tohle naučil?“ zhrozila se svobodná matka Marie.

	„Sára, ze třeťáku,“ odpověděl Ježíšek s nevinným, dětským úsměvem, jenž, jak píše Dostojevskij, je paprskem něžné milosti, seslaný lidstvu samotným Bohem.

	

	Starý pán seděl na lavičce v parku u pískoviště, kam doléhal z kavárny barokní vily ubíjející Wagner, s jezevčicí Aničkou u nohou, kde si tato intuitivně našla úzký, kosý pruh podzimního sluníčka, jež měděně rozžíhalo její srst. V igelitce má ranní popelnicový „nákup“, na klíně si listuje filozofickou knihou, již našel v kontejneru mezi slupkami od banánů a po odlepení použitého prezervativu se tato ukázala velmi zajímavou ke čtení, když vlastní knihy starý pán už dávno rozprodal.

	„Kdyby se mě ptali,“ říká Buddha, „zda jsem v minulosti byl, nebo nebyl, zda v budoucnosti budu, nebo nebudu, zda teď jsem, nebo nejsem, odpověděl bych: Byl jsem v minulosti a nebyl jsem. Budu v budoucnosti a nebudu. Teď jsem a nejsem…“

	Starého pána vytrhne z četby dění na pískovišti, jež okupují tři živé dětičky sousedky z domu, korpulentní manželky neurochirurga. Pán pozvedne vychovaně klobouk na pozdrav a noří se, respektive se o to pokouší, do filozofických úvah v knize.

	„Jeden slepec posuzuje slona podle ocasu, kterého se dotýká, druhý podle nohy, další podle ucha. Podle tohoto podobenství je každá interpretace světa a člověka útržkovitá a je vzhledem k pomíjivosti života promarněným časem…“

	Čas však rozhodně nemarnily nesnesitelně vřískající dětičky na pískovišti. Nejmenší z nich, chlapeček, se jmenuje René. Starému pánovi vytanul na mysli historický již vtip, kdy přítel příteli doporučuje různé druhy antikoncepce, nicméně tohoto potká přesto za čas se třemi dětmi. „Co je to, proboha?“ diví se.

	„To je Andulka – jiná pilulka,“ odpovídá smutně zasloužilý otec, „tohle Evička – prasklá gumička a tady René – pozdě vytažené…“

	„Žák má získat čtyři nezměrné vlastnosti boha Bráhmy a naplniv jimi své srdce, vysílá je do všech čtyř světových stran. Sjednocen se vším, proniká svět širokým, neohraničeným srdcem, naplněným láskou, soucitem, radostí a vyrovnaností, prostý nenávisti a zlovůle…“

	Nic podobného se však v tomto parku nekoná ani náhodou – naopak u pískoviště dojde ke konfliktu mezi svobodnou matkou Marií a paní doktorovou, konfliktu, jenž, jak starý pán pochopí, není první svého druhu. René je totiž bacilonosič a při styku s polyvalentním alergikem Petříkem bývá tento pravidelně do dvou dnů nemocný.

	„Já jsem vás už nejmíň stokrát prosila, abyste mu konečně nechali udělat výtěr,“ říká Marie paní doktorové a táhne synka pryč od Reného, „i dětská lékařka u nás na středisku vám to prý doporučovala!“

	„Já jsem pracovala jako zdravotní sestra a můj manžel je lékař, jestli vám to není známo,“ odpovídá s uraženou důstojností korpulentní, „a to vysoce kvalifikovaný lékař – neurochirurg!“

	„Nó právě,“ na to umíněně Marie, „kovářova kobyla… znáte to, ne?“

	„Pokud Renému něco je, přeléčíme si ho sami!“

	„A v tom to právě je, že mu nenecháte udělat ten výtěr, jak jste slíbila, a akorát do něj cpete prášky. To tady vědí všichni. Vaše dítě je bacilonosič a ohrožuje ostatní. Pojď, Petříku!“

	Marie posbírá kyblíček a lopatičku a vleče Ježíška pryč z pískoviště, sledována nenávistným pohledem doktorovy ženy.

	O pár desítek metrů dál, pod rozložitým kaštanem, sbírá Petřík z křupavého krabatého listí do kyblíčku hladké, jak zrcadlo blyštivé kaštany. Marie se vyčerpaně opře o strom a nastavuje tvář chabému již podzimnímu slunci.

	V koruně kaštanu se pohnuly dva listy, tmavě zelený a rudozlatý s oranžovými okraji a smaragdovými tečkami.

	„Henochu,“ spojí se telepaticky Thovt s druhým vesmířanem, „tohle je ale opravdu mimořádně pěkný exemplář lidské samice. Jenomže se jí stýská po samci.“

	„Předpokládám, že si nemyslíš, že bys ho mohl nahradit,“ odpoví přísně jeho vesmírný druh a hned ho napomene: „Pro tohle jsme sem snad nepřiletěli – z takové dálky! Podobná informace by se Matkovi určitě nelíbila!“

	Pečlivému pozorovateli neunikne, že po rudozlatém kopinatém Thovtově listnatém mimikry přeběhl nachový odstín, že by studu?…

	[image: Image]

	
Kapitola 27

	Na anesteziologicko-resuscitačním oddělení přivedl drobný neurochirurg (ten ze třetího patra) skupinu mediků k posteli u okna, na níž žíhán světlem pronikajícím žaluziemi ležel muž středního věku a pokoušel se sestře sedící u něj na pelesti pojmenovávat zvířátka z dětské knihy.

	„Pacient utrpěl těžký úraz hlavy,“ vykládal doktor, „byl téměř devět let v bezvědomí, proto jsme museli provést tracheostomii, byl napojen na řízené dýchání, průběžně monitorován, EKG, saturace kyslíkem, puls, tlak, parenterálně vyživován apod.“

	„Kravička!“ zabodl muž radostně prst do malůvky. „Ne, pane Chladno,“ napomenula ho jemně sestra, „tohle je přece kozička.“

	„V důsledku úrazu došlo k hypoxii mozku a jeho difúznímu poškození,“ pokračoval neurochirurg rutinně.

	„Pejsek!“ nadšeně hlásil pacient.

	„Ba ne,“ opravila ho s hranou laskavostí sestra, „to je přece kočička!“

	„A to poškození frontálního, orbitálního a temporálního kortexu. Důsledkem je neschopnost integrovat komplexní podněty reálného života, myšlení…“

	Pacient obrátil hlavu k doktorovi a opakoval po něm naprosto přesně, s okouzleným výrazem: „A to poškození frontálního, orbitálního a temporálního kortexu. Důsledkem je neschopnost integrovat komplexní podněty reálného života, myšlení…“ Sestře úžasem vypadla z rukou knížka s domácími zvířátky.

	I otrlého neurochirurga to zarazilo, ale před mediky nemohl dát nic najevo.

	„Co se týká IQ,“ pokračoval tento, jako by se nechumelilo, „skóre po úraze bývá nižší, pacient si s obtížemi vybavuje věci z minula… Na druhé straně v opravdu výjimečných případech, díky zvýšené aktivaci cerebrálních center a jejich zintenzivnělé funkci se mohou objevit nové, výjimečné schopnosti…“

	„Na druhé straně ve zvláštních případech,“ opakoval po něm brilantně muž, jemuž dělalo potíže rozeznat psa od kočky, „díky zvýšené aktivaci cerebrálních center a jejich zintenzivnělé funkci se mohou objevit nové, výjimečné schopnosti…“

	„Půjdeme na další oddělení kolegové,“ vyzval neurochirurg houfek mediků, „a vy, sestro, pokračujte v rehabilitaci. Copak to máme třeba tohle za zvířátko?“ zvedl ze země knížku a ukázal na slepičku.

	„Slon,“ odpověděl pacient s blaženým úsměvem.

	

	Jeho stav se však den ode dne lepšil, a tak mu dali do nohou postele i televizor. Pan Chladno však nic nechápal. První, co spatřil, byla reklama na dámské vložky s křidélky a jeho napadlo, že se snad opravdu ocitl v ráji, vždyť za komunistů byly tyto nedostatkovým zbožím a jejich výpadky musely na Svazu žen řešit samy soudružky Fučíková s Kabrhelovou. Pak sledoval nějakou politickou debatu, kde si neznámí, vysoce postavení pánové vyčítali prolhanost a korupci, do čehož zahrnovali i své manželky. Konečně se ujal slova zástupce KSČ (panu Chladnovi se ulevilo, sám býval totiž komunistou), ale tito ho nenechali domluvit, s tím, že jeho strana ten morální krach v zemi zavinila. On jim na oplátku omlátil o hlavu jakési „tunelování“, což už Chladno vůbec nechápal.

	Když pak ještě zhlédl dokument o tom, jak nás osvobodili Američané, chtěl volat Chladno o pomoc soudruha Kapka, s kterým se jednou setkal na sjezdu. Sestřička mu se smíchem řekla, že tento se už dávno zastřelil, a pan Chladno znovu upadl do bezvědomí. Když ho napojovali na oživovací zařízení, oslovila sestra ošetřujícího lékaře: „Pane doktore, nezdá se vám, že se mu úplně změnila fyziognomie?“

	„To se po takových těžkých úrazech stává,“ odtušil lékař.

	„Ale on se teď strašně začíná podobat tomu…“

	„Komu?“

	„No přece tomu… já si teď nemůžu vzpomenout, jak se jmenuje, ale včera vystupoval v televizi v tom politickým pořadu, v tom… no, v pravé poledne…“

	Doktor se na spícího pacienta zadíval a musel uznat, že na sestřiných slovech je něco pravdy…

	

	[image: Image]Když se později pan Chladno probral, uplatnili tam na něm nejnovější americkou psychometodu, při níž se takto postiženému pacientovi pro začátek na uklidnění pouští jen videokazeta s nejbližšími příbuznými. A tak pan Chladno po letech zase uviděl svoji ženu, ještě tlustší a ošklivější, než byla, nyní však ověšenou zlatem. Sdělila manželovi, že po revoluci restituoval činžovní dům, že na něho pořád myslí, a aby nespěchal s doléčením. Později pochopil proč.

	Jeho zdravotní stav se zlepšil natolik, že mohl na revers i na vycházku do města. Ačkoli bylo výročí Velké říjnové revoluce, nikde žádný transparent, hesílko či milé, poctivé tváře soudruha Husáka, Jakeše, ba ani toho dobrosrdečného Marxe. Všude jen reklamy a v trafikách pornografické časopisy, až se z toho Chladnovi motala hlava. Nikdy nebyl žádný erotoman, ale devět let půstu je příliš. Zamířil ke svému domu, kde bývalo kino Úderník, nyní zde zářil nápis LASER GAMES. To asi hrají nějaký americký film, pomyslel si. Jak se tak motal kolem pokladny a vyptával se na svoji ženu, jež zde kdysi prodávala lístky, vrhla se na něj partička rockerů, kterým chybělo tělo do počtu ke hře. Než se nadál, navlékli mu soupravu s diodovými terči, do ruky vrazili laserovou zbraň a přinutili ho hrát si na válku v labyrintu bývalého kina. Někteří na sebe pokřikovali anglicky, což Chladnovi připomnělo nepřátelské imperialistické filmy, jichž se jako promítač něco napouštěl, a vžil se do boje s takovou vervou, že když jeho samopal přestal střílet, jal se jej používat jako kyj a mlátil jím rockery po palicích. Dokonce začal rozbíjet elektronické zařízení. Ochranka herny ho v poutech dovedla do kanceláře majitelky, v níž dle nezaměnitelné krásy poznal svoji ženu. Vedle ní stál urostlý, mladý Ukrajinec, její milenec.

	„Já tady dřu, zvelebuju majetek,“ osopila se na něj žena, „ty si válíš šunky v nemocnici, a když tě pustěj, chováš se jako šílený dinosaurus! Koukej mi zmizet z očí, nebo tě nechám do konce života zavřít na psychiatrii!“

	

	Bezdomovec Chladno bloudil ulicemi smíchovského Bronxu, až ho napadlo spláchnout svůj žal v hospůdce U Červeného nosu, kam se něco nachodíval s kamarády, když se vracívali z cvičení Lidových milic. Místo pohostinství zde však našel obvodní středisko jakési strany, za výlohou fotografie vyžehlených politiků, již jako buzeranti třímali v ruce po květině. Uvnitř, jak v teráriu zoo, v čele dlouhého stolu kdosi řečnil ke shromáždění pospávajících tam občanů většinou důchodového již věku.

	Chladno přejel pohledem informační letáky za výlohou, jejichž obsah jeho fotografická paměť okamžitě zanesla do registru mozku s paranormální kapacitou, aniž by však tento měl byť jen tušení, o čem je řeč. „…v druhé polovině roku byl v běžných cenách vytvořen HDP ve výši 417,4 mld. Kč, nejvyšší přírůstek přidané hodnoty byl ve zpracovatelském průmyslu, v dopravě a spojích, zatímco zemědělství, stejně jako ostatní odvětví, stagnovalo na hanebné úrovni, zaviněné politikou této vlády…“

	Chladnovi bylo chladno, a tak vstoupil do místnosti, kde se se samozřejmostí posadil, kafíčko, pomyslel si, by bodlo. Řečník zmlkl uprostřed věty, přítomní se probrali z dřímoty a vytřeštěně na příchozího zírali. Co na mě čuměj, říká si Chladno a jak si to pamatoval ještě z komunistických schůzí, pochopil, že je třeba, aby také něco řekl a tím projevil angažovanost, odměnou za níž mu bude pak nerušený spánek v teple.

	„Tak mizerný stav naší ekonomiky nebyl registrován od roku 1994,“ vstal a spustil. „Vezměte si jenom děsivé snížení přírůstku dovozu. A to ze 110,5 na 102,4%. Vzniklé záporné saldo 20, 4 mld. Kč je tak v absolutním vyjádření nejnižším snad za posledních pět let. Tempo růstu hrubého domácího produktu se zpomalilo na 0,5 až 1% proti růstu 4,1% z roku 96.“ A emotivní výkřik, kterým svůj projev zakončil, patřil už jen Chladnově soukromé iniciativě:

	„Hanba takovéto vládě! Pryč s ní!“

	Muž v čele stolu, patrně šéfík obvodní stranické organizace, povstal a jako hypnotizován se v předklonu servilně plížil k Chladnovi, ruce natažené k potřesení.

	„Pane… předsedo…“ vykoktal po chvíli, „co… co vy tady u nás… jaká to čest…“

	

	
Kapitola 32

	Vdova restituentka oslněna, zvlášť zpočátku, nečekaně nabitým jměním po otci, jehož bolšáni v padesátých letech ubili v Leopoldově, na jedné straně chamtivá, měla současně mesiášské tendence, kombinované s až dětinskou ješitností ukázat světu, s KÝM má tento co do činění. Dlužníků větších či menších částek, většinou mužského pohlaví, přibývalo. Mezi jinými se vyskytl také seriózní, šarmantní majitel továrny na těstoviny, který ji brzy požádal o výpomoc „v momentální finanční indispozici“.

	Vdova, kalkulačku v hlavě, ale také přece ještě žena, půjčí tomu noblesnímu pánovi čvrt milionu, není to dneska moc, ale i bohatému přijde líto, když zjistí, že dluh se ukáže být nedobytným. Nastane obligátní kolotoč vymáhání peněz, jenomže špagetář je v bankrotu, majetek před exekucí zašantročil, takže věřitelé, pro jejichž mnohost není kam plivnout, ostrouhají mrkvičku.

	Vdova se však nevzdává a původně noblesního pána pronásleduje s neuvěřitelnou urputností zklamané ženy. Tento, aby se jí zbavil, hotovosti nemaje, nabídne jí jezdeckého plnokrevníka, který mu z původního bohatství ještě zbyl.

	„Co bych, prosím vás, dělala s kobylou?“ rozčiluje se vdova.

	„Má cenu 150000, berte madam. Peníze ode mne stejně nikdy neuvidíte,“ dodá bankrotář s milou upřímností, „takhle budete mít aspoň ušlechtilé zvíře…“

	Po poradě s právníkem a po bezesné noci věřitelka souhlasí. Jednoho dne před domem zastaví „koněbus“, z něhož cizí chlápek vyvede a se základními instrukcemi jí předá krásného bílého hřebce. Tento průjezdem zaveden do zadního traktu domu, kde má vdova zarostlý, neudržovaný dvůr a garáž, v níž stojí její úplně nový golf, nejetý, nepoužívaný, protože vdova nevlastní řidičák, zatímco vůz se z důvodů společenského kreditu vlastnit patří. Zavolán neurochirurg z třetího patra (právě v montérkách spravuje výtah), ihned toho nechá a spěchá vyvézt auto z garáže, kde bude prozatím ustájen kůň. Tento se spokojeně prochází po dvoře, občas uhryzne trávu.

	[image: Image]„Má nějaké papíry, třeba zdravotní průkaz?“ ptá se hned byrokraticky neurochirurg, uvyklý na toto z nemocnice, kde, byť byste byli napůl v bezvědomí, musíte ze všeho nejdřív předložit kartičku pojišťovny.

	„Nemá,“ na to vdova.

	„Hm, hm,“ pokýve důležitě hlavou neurochirurg a po způsobu všech rozumbradů a všeumělů se má hned k činu: „Stáří koně se pozná podle zubů.“

	Pokusí se hřebci otevřít hubu, tento ho však ihned kousne, dávaje tím drobnému mužíkovi, z něhož intuitivně cítí řezníka, najevo krajní antipatie.

	„Měla byste se té potvory co nejrychleji zbavit, paní domácí,“ s obličejem zkrouceným bolestí kvikne neurochirurg a svíraje poraněnou ruku spěchá se domů ošetřit, jako onen sovětský lékař, jenž sám sobě operoval slepé střevo na lodi.

	V rezavé trávě, shnilém listí a mezi spadanými drobty omítky zanechává kapky krve, jež rubínově tečkují jeho ústupovou cestu.

	Vdova telefonuje do Chuchle a jinam, nabízí plnokrevníka k prodeji. Vysmějí se jí. Na doporučení se zjeví koňský handlíř, říká, že kůň „je udělanej na nohu“ a nabízí za něj 10000. Dotčená vdova cikána vyhodí. Taxíkem přiveze hřebci na podestýlku hobliny ze Stodůlek, dalším taxíkem z Řeporyjí oves. Nakoupí také vitamíny a navaří mrkev a kedlubny. Hřebci chutná a po jídle jí vděčně položí vlhký, sametový čumák do dlaně. Začíná si babu získávat.

	„Když před měsícem dozorci strčili do cely muže, který ve zlatnictví Cézar před zraky užaslých prodavaček snědl zlatý prsten a řetízek, postavili za mříže vědro,“ čte starý pán ve studeném pokoji noviny, spokojeně chrující jezevčici Aničku na klíně. Neobvyklá zpráva ho rozradostní a už sahá po nůžkách, aby ji vystřihl a uložil do své sbírky v kartonových deskách.

	„Na jeho dně se měly objevit šperky, které tehdy putovaly vězňovým zažívacím traktem. Jenže dny ubíhaly a dozorci nikdy nic blyštivého ve vědru nenašli. A tak se musel polykač zpovídat, proč má stále bezcennou stolici. Nakonec přiznal, že šperky z něho sice vyšly, ale on je schoval a prodal spoluvězňům… U soudu tvrdil, že zlato snědl, aby se dostal do vězení, kde je prý nadmíru spokojen…“

	Ze dvora se náhle ozvalo zaržání. Starý pán jemně shodil jezevčici z klína a přistoupil k oknu. Naskytl se mu pozoruhodný pohled: dole bujně pobíhal do kruhu hřebec, frkal a pohazoval hlavou s bílou hřívou, která v houstnoucím již šeru ponurého pražského dvorku povívala jako nepatřící sem symbol živočišné nespoutanosti a svobody. Žena se pokoušela zjančeného koně odchytit, ale dopadlo to tak, že tento s ní smýkl na zem a pokračoval ve svém svatovítském tanci.

	„Čekej, Aničko,“ jemně setřepe starý pán čubu ze svého klína a spěchá ke dveřím, až málem porazí kanystr s vodou, již po přerušení přívodu do bytu musí donášet od milosrdných sousedů přes ulici.

	Na dvorku pomůže vdově, která z toho není nijak na větvi, že ji zastihl v tak delikátní situaci, na nohy a vzápětí zkušeným grifem chytí hřebce za udidlo, nedbaje jeho rozstřikujících se slin a poplácáváním na potem lesknoucí se krk ho uklidňuje.

	„Kde jste k tomu krasavci přišla, paní domácí?“

	„Co je vám do toho,“ odsekne vdova, oprašujíc si sukni.

	Bělouš, jako by v muži respektoval partnera na úrovni, se nechá hladit, dokonce prohmatat.

	„Je mu tak kolem desíti,“ konstatuje starý pán, „to je pro koně ještě pěknej věk. Nohy se zdají suchý, žádný boláky. Ale je tady starý zranění šlach, tak se musí šetřit. Ovšem bez pohybu zas bejt taky nemůže. Vy s ním budete jezdit na nákupy, paní domácí? V tom případě potřebujete sedlo a to pod patnáct tisíc neseženete.“

	„Nechte si ty rozumy,“ na to vdova, „to je moje věc.“

	„Prosím, prosím,“ omlouvá se starý pán. „Ale kdybyste něco potřebovala, klidně se na mě obraťte, já jsem bejvalej koňák…“

	Vdova se na muže podívá, na okamžik, ale jen velmi krátký, vystřídá nevrlost náznak vděčnosti.

	„Dobře, dám vám vědět,“ řekne vdova a odvádí beránčího již hřebce do garáže.

	Starý pán se vrací do svého bytu, stoupá po schodech, napadne ho, že vdova, jak ji zvedal ze země a dotkl se její ruky, má na svůj věk příjemně hladkou kůži.

	Anička, pro niž každá vteřina bez pána rovná se nesnesitelné věčnosti, vyčítavě štěká za dveřmi, a když starý muž otevře, vrhá se na něj, jako by ho rok neviděla a v duchu této relativity psího pojetí času radostí maličko učurne.

	

	
Kapitola 36

	Jak byla Marie předpověděla, do dvou dnů Ježíšek onemocněl. Začalo to rýmou, pak se přidal štěkavý kašel, a co bylo nejhorší a matce rvalo srdce – zrychlený, krátký dech. Horečka mu v noci stoupla na čtyřicet, nemohl se už nadechnout, doktoři astmatické záchvaty přirovnávají k tomu, jako kdyby člověk stoupal rychlou chůzí do čtrnáctého patra a musel přitom dýchat jenom brčkem. Marie ho vynesla na terasu, kterou postříkala z hadice proudem studené vody, aby zvlhčila vzduch, jejž se tak namáhavě, sípavě snažil maličký dostat do svých zahleněných plic.

	Moc to nepomáhalo, Marie popadla Petříčka a běžela s ním na pohotovost. V rozrušení zapomněla doma kartu zdravotního pojištění, což jí sestrou přísně vytknuto (kéž by už nastala doba, kdy každý občan bude mít osobní údaje v podkožním čipu, jako to zatím mají někteří prominentní čoklové), nicméně laskavě přivolána lékařka. Zkonstatovala u plačícího Ježíška těžký zápal plic.

	„Odneste si dítě do čekárny, matko, a napřed si ho uklidněte,“ pravila ta Mengele v sukních. „Po půl hodinách mu budu píchat injekce, jinak by nám taky do čtyřiadvaceti hodin mohla nastat zástava srdce.“

	Po těchto povzbudivých slovech popadla Marie synečka do náruče a vyrazila z té „pohotovosti“, pološílená, i původně roztomilé dětské kresby na stěnách se jí před očima začaly rozplizovat v boschovské příšery.

	Naštěstí venku chytla taxík a pádili do motolské nemocnice, tam Petříkovi píchli hydrokortizon a objednali ho na dětské oddělení imunologie a alergie, kde laskavý primář s bílou kšiltovkou na hlavě a malinkým plyšovým medvídkem na stetoskopu (pro obveselení svých malých pacientů) stabilizoval Ježíškův stav pomocí inhalátoru Tilade a dalších preparátů, za jejichž mnohost by se nemusel stydět ani pan prezident.

	Horší to bylo s Marií.

	Po šoku s na životě ohroženým dítětem (s laskavým přispěním lékařky na pohotovosti), po nocích, kdy se vůbec nevyspala, pozorujíc, jestli maličký ještě dýchá, se psychicky zhroutila. Přepadaly ji nesnesitelné stavy úzkosti a paniky, smrtelná únava střídala hysterickou podrážděnost, která se přenášela na Ježíška, jehož už z hrůzy, že zas něco chytí, vůbec nedávala do školky.

	Svobodná matka se synkem uzavřeni ve čtyřech stěnách bytu jak ve vězení, jen zelená písmena překladu svítící na displeji paradoxně kontrastují s jejich situací.

	„Kam máte namířeno dnes, baroneso, a které ze svých šatů ráčíte obléci?“

	Služka otevřela šatník, jenž se táhl po celé délce pokoje.

	„Tyhle,“ rozhodla se baronesa pro róbu ze starorůžového a krepovaného žoržetu s plisovanou sukní. „Ty má hrabě Edmund nejraději…“

	Mariin hrabě, i když to byl jen redaktor (byť krásný), se přes četné urgence neobjevil, omlouval se, že má velké existenční starosti, protože jejich nakladatelství kupují Němci, ale spíš, myslí si s neomylnou ženskou intuicí Marie, ulovil nějaký nový objekt a zadělává, s obsedancí sobě vlastní, na další děťátko.

	A tak si osamělá Marie alespoň telefonuje s jeho matkou, která se o Petříčka nikdy nestarala, ale aspoň je ochotná vyslechnout trápení neformální snachy, eventuálně poskytnout této rady. Zabývá se numerologií a z posvátné řeči čísel lze vyčíst spoustu zajímavých údajů, které zvlášť nyní jsou Marii velmi platné, jako třeba že Petříček bude mít znamenité analytické schopnosti, velké zdravotní problémy (no, tos mi řekla novinku!) a třeba ho orientovat na čínskou filozofii jin a jang.

	Celý život bude trpět velkými problémy a svou matku, která ho mimochodem moc rozmazluje, bude tyranizovat, o čemž svědčí jedna jednička v datu jeho narození proti třem těmto v datu narození nebohé Marie.

	Ta je nakonec ráda, že někdo zvoní a ona může to nanicovaté telefonické mlno přerušit.

	Jak už to u některých lidí, zvlášť ženského pohlaví, bývá, přicházívají po sebevětších konfliktech, jako by se nechumelilo. To je případ korpulentní sousedky, paní doktorové, ze třetího patra.

	Marie sebou trhne, ale dětičky s bacilonosičem nechala dotyčná zaplaťpánbu doma.

	Ukáže se, že tato z dlouhé chvíle a jistě i pekuniárních důvodů dělá dealerku: na stůl vysype hromadu kosmetických krémů, pilníčků na nehty, laků, nůžek, mýdel, tamponů, katalogů apod.

	„Tahle sada Oriflamu,“ vlísává se korpuletní, „to je něco fantastickýho – a za bezkonkurenční cenu… Co je s váma?“

	Zarazí se doktorová, když vidí Marii, jak pohublá, s kruhy pod očima, sedí v křesílku, ruce s křečovitě do sebe propletenými zbělelými prsty v klíně.

	O chvíli později, odkrojené poledním zvoněním z kostela na kraji parku, u okna, u stolečku s kávou, v kosém závoji slunečního svitu (dramata obvykle začínají veselým slunečním zářením), v němž se chvějí a třpytí bledé částečky prachu, se korpuletní dozví, že se Marii udělalo mléko.

	„To je vážná věc,“ pokyvuje hlavou bývalá zdravotní sestra, „velmi vážná, to se nedá podceňovat…“

	Ježíšek proběhl pokojem v rohaté masce a vlastnoručně vyrobené pláštěnce Batmana, divoce pronásleduje imaginárního nepřítele.

	Obě ženy za ním hledí.

	Ale hlavou jim běží něco zcela odlišného: Marii vyděšené myšlenky na to, co by bylo s malým, kdyby vážně onemocněla, korpulentní, že konečně nastala chvíle odplaty za toho „bacilonosiče“.

	„Musíme s váma něco udělat,“ řekne po chvíli doktorová ponuře, „aby pak už nebylo pozdě. Ráno vám sem pošlu manžela, odebere vám krev, než půjde do práce a vezme ji s sebou, abyste nemusela do laboratoře. A na lačno, prosím!“

	

	
Kapitola 39

	Členové nejužšího grémia strany se sjeli do sídla obvodního výboru (dříve hospoda U Červeného nosu) na důrazné, opakované naléhání šéfa tohoto. Elegantní muž s bíbrem a lulkou přijel v luxusním džípu za dva milióny, malý mužík s hlavohrudí dorazil (z populistických důvodů) tramvají, krátkýma dětskýma nožičkama nedosahuje ze sedátka na podlahu. A protože stále platí, že „tres faciunt collegium“, dostavil se ještě třetí místopředseda strany, ač také vytunelovaný milionář, na kole, kvůli udržování fyzické kondice.

	Obvodní lídr je zavedl do kanceláře a zvedl prst k ústům:

	„Prosím, potichu, pánové, ještě spí…“

	V zadní místnosti, kde bývala kuchyň a kde ani přemalování neodstranilo ze stěn odér tisíců mizerných gulášů, jež zde před revolucí uvařeny, ležel na vysoké hromadě knih Chladno a spokojeně chrupal.

	„Celou noc studoval,“ dodal omluvně obvoďák.

	Na tvářích stranických špiček jest popatřiti úžas.

	„Božínku, ta podoba,“ hlesl maličký, stoupaje si na špičky.

	„Měl jste pravdu, celý náš předseda!“

	Obvodní šéfík polichocen, celý se zkroutil hranou skromností.

	A informoval nadřízené o osudu Chladna, občana bez domova, jehož zde údajně ze soucitu nechávají dočasně přespávat.

	Po úrazu hlavy nabyl prý chlápek schopnosti absolutní, fotografické paměti. Ostatně, pánové se můžou sami přesvědčit.

	„Chladno, vstávej, máš tady vzácnou návštěvu!“ náhle téměř až hrubě probudil obvodní muže, jenž se úlekem sesul z hromady knih.

	„Tak co ses nového naučil, ukaž tady pánům!“ vyzval ho malý šéfík jak cvičeného papouška. Rozhlédl se po hromadě knih, namátkou vytáhl jeden svazek encyklopedie, rozevřel ho a zabodl prst do nažloutlých stránek. „Třeba tady – co je to hřebenule?“

	Stranický hodnostář, jenž přijel na kole a byl v médiích znám holedbáním o svém mrakodrapovém IQ, se s ironickým vyčkáváním ušklíbl.

	Chladno, skutečně jako když zmáčkne tlačítko computeru, spustil:

	„Hřebenule – rod blanokřídlého hmyzu z čeledi hřebenulovitých, Diprionidae. Tělo mají krátké, zavalité. Larvy zvané housenice mají tři páry noh, sedm párů ponožek…“

	„Snad panožek,“ poznamenal cyklista.

	Obvodní nahlédl do svazku a servilně se za Chladna omlouval:

	„Jistě, panožek, tady něco ukáplo na to a, říkal jsem vám, Chladno, abyste nad odbornou literaturou nesvačil…“

	„Ponožek,“ pokračoval ale umíněně Chladno.

	„On dovede být tvrdohlavý,“ šeptem poznamenal k návštěvníkům obvodní.

	„Sedm párů ponožek a pár pošinek,“ mlel jako kolovrátek Chladno. „Žijí na jehličnatých stromech, kuklí se ve vejčitých, světlých zámotcích…“

	„To stačí!“ zarazil ho bíbratý s lulkou. A, jako by se v jeho lišácké kebuli začal rodit jakýsi nápad, zeptal se Chladna:

	„A co takhle něco z politiky? Zajímáme se také o ni, co?“

	„Jistě,“ přisvědčil muž po úrazu. „Teď zrovna studuji Francouzskou buržoazní revoluci, období kontrarevolučního režimu thermidoriánského Konventu 1794 – 95, kdy…“

	„Ano, ano, to je pěkné,“ přerušil ho bíbratý, s významným pohledem na své soudruhy. „Ale co takhle současná politika?“

	„Ovšem, ovšem,“ lísá se hbitě obvodní, „vyzná se v ní moc dobře, vždyť si hlavu podkládá stanovami naší strany, protože mají měkké desky. Náš volební program ovládá, jako když bičem mrská…“

	Nedlouho nato opustili místopředsedové obvodní sídlo strany.

	Než se venku rozešli, aby nastoupili do svých dopravních prostředků – do džípu, tramvaje a na kolo, krátce spolu promluvili.

	„Je to idiot,“ konstatoval hodnostář s vysokým IQ.

	„Ale geniální,“ opravil ho, nerad, majitel hlavohrudi.

	„Je to prostě člověk,“ uzavřel muž s bíbrem a gottwaldovskou lulkou, „kterého nám možná seslalo samo nebe…“

	

	
Kapitola 41

	Byl podvečer, pršelo a v parku pusto a prázdno, monitorovat momentálně není co, a tak mimozemšťan Henoch v koruně kaštanu vypnul intergalaktické spojení s Matkou a maličko si zdříml, respektive zablokoval své vědomí a zplihle visel na větvi, nechal po svém listnatém, s pokračujícím podzimem hodně rezavém již kabátku stékat stříbřité krůpěje vody.

	Thovt, jak jsme se již zmínili, zcela odlišné povahy, okouzleně pozoroval přírodu v parku a zjišťoval, že stromy při bouřce opticky mění barvu i tvar a jejich mokré větve tmavnou a poklesávají pod tíhou dešťové vody. Kouřově šedá obloha nad barokní vilou je naplněná jasnými pruhy deště, škála, jehož barevnosti v korunách stromů oslňuje Thovta odstíny smaragdově zelené, karmínové, pruské a ultramarínové modři, dokonce i okru a oranži. V kalužích žlutě dlážděných cestiček se vertikálně, chvějivě odrážejí okolní předměty, lavičky a parkové lampy, odlesky reprodukují jejich barvu, ale tvar je zdeformovaný pohybem vody, již čeří vítr.

	Thovt, ač nehumanoid a vůbec ne už Slovan, pocítil cosi jako melancholii a stesk.

	Takhle věčně se přece na té větvi viset nedá, napadlo ho.

	Ujistil se, že jeho vesmírný druh nevnímá, přetrhl stopku, na níž visel na větvi jako na pupeční šňůře, snesl se z koruny kaštanu plachtivým letem a měkce přistál na vlhké, měkké zemi.

	

	Déšť ustal, nebe se vyčistilo, jen prudký vítr proháněl po trávnících a cestičkách hejno pokroucených listů, nutě tyto k přemetům a veletočům. Listí, jak by řekl Rus, vezmi čert, ale nám při pozornějším pohledu neujde, že jeden tento, totiž list, není jen tak obyčejný fylom, neboli folium, ale co dlaň drobný tvor, podobou připomínající něco mezi starým ropušákem, škaredým pidižvíkem z pohádek, mixnutý, zvlášť v oblasti nosu, panáčky z Pata a Mata.

	A v této své, Vesmírným Řízením Osudu mu přidělené podobě se Thovt rozhodl vejít v blízký styk nejvyššího druhu s lidským plemenem, u vědomí toho, že je to Velkým Koordinátorem přísně zakázáno.

	[image: Image]Rozrážeje drobným tělíčkem nárazy neurvalého větru, zamířil náš mimozemšťan do vinné nalejvárničky, nacházející se na opačném konci parku, naproti barokní vile, z níž, zatímco se linul vznešený a pochmurný Borodin, prýštilo veselé cinkání skleniček a hlahol prostých vzorků Homo sapiens ze smíchovského Bronxu.

	
Kapitola 43

	Korpulentní paní doktorová ze třetího patra, když byla odvedla parchanty do školek a škol, uvařila sobě velký hrnek kávy, cítíc, jak se jí prsty chvějí tvůrčí již nedočkavostí.

	Vnikla do manželovy pracovny – trucovny, což bývával pokojík pro služky, kde počítač, stohy odborné literatury a ve spodním šuplíku, jak dávno zjistila, pod chorobopisy, pro doktůrkovo osvěžení a inspiraci, svazeček pornografických magazínů. Toto korpulentní pragmaticky tolerováno jako nutné koření jejich ochabujícího již manželského sexuálního soužití.

	Korpulentní z hromady papírů vytáhne jeden s hlavičkou LABORATORNÍ ZPRÁVA, zapne počítač, naťuká příjmení a jméno svobodné matky Marie (zjistila si i datum jejího narození) a pak odbornými zkratkami a čísly – nezapomínejme, že je bývalá zdravotní sestra – jak mravenčím rojem pokryje zářící displej.

	[image: Image]Načež elaborát strčí do tiskárny, a když tato dovrní a zprávu vyplivne, zbývá už jen dolů načmárat nečitelný podpis, no problem, korpulentní si uvaří kafe a s pocitem dobře vykonané práce prohlíží své dílo, přeloží papír nadvakrát a odnáší ho uschovat do své skříně, pod hromadu prádla, nadměrné poněkud velikosti, vietnamské provenience…

	
Kapitola 44

	Maličký Thovt nikým nezaregistrován proklouzl pootevřenými dveřmi do vinné nalejvárničky, v níž v oblacích hustého, štiplavého kouře postávalo několik humanoidů, v rukou skleničky s bílými nebo červenými nápoji, přičemž tyto do sebe vlévali v téměř pravidelných intervalech, až k Thovtovu ultracitlivému sluchovému ústrojí doléhalo zurčení tekutiny, protékající jejich vnitřními trubicemi.

	Vesmířan si stoupl hned za dveřmi za kovový tubus mohutného popelníku, odkud mohl nenápadně pozorovat lidské děje, nedbaje popele, který mu občas z přeplněného tohoto dosedl na hlavu, dá-li se tato touto takto vůbec nazývat.

	Mohutný lidský samec s gargantuovským břichem, na němž se připnutý tam mobil vyjímal jako titěrná hračka, hlasitě zpíval na celý lokál:

	„Kde domov můj, kde domov můj…“

	Pak náhle přestal, jako když utne, a zvedl do výše prst tlustý jak klobása:

	„Slyšíte to, vemena? Takle je to špatně, ve druhým a třetím taktu naší hymny je chyba! A taky sem to napsal předsedovi parlamentu. A víte, že mi vodpověděl, teda von ne, ale ňákej jeho tajemník, že mi moc děkujou, ale že maj jiný starosti teďkonc…“

	„Ty maj tak starosti leda vo svý prachy! Voběsit je všecky!“ ozval se od pípy u sudu s reliéfem vinných listů cholerický pingl.

	Na obrově břiše stydlivě zapípal mobil, chlap po něm hmátl tyrannosaurovskou tlapou a zařval:

	„Firma STĚHULE!… Co?… Jo, ale až v sobotu, dřívějc to nejde… Který je to patro? Pátý, no nazdar! A bez vejtahu jistě… Jo, klavíry taky stěhujem, pani, ty nosim na hřbetě sám, klidně i s vaší babičkou…“

	Když vazba dotelefonoval a zavěsil si k opasku mobil jak třešničku, pokračoval v předchozím výkladu:

	„A vidite, vemena, tudle sem se dočet ve Večerce, že sem měl s tou hymnou pravdu a kvůli tý chybě se bude měnit tendlctenc… ústavní zákon!“

	Muž s bledou, upíří tváří a náušnicí v uchu poznamenal:

	„To sem nevěděl, že seš takovej hudební vzdělanec, Ferdo.“

	„Nech toho, mrtvolkáři!“ okřikl ho obr. „Ty myslíš, že dyž někdo maká vlastníma pazourama, musí bejt taky blbej?“

	„Nemusí a taky není,“ vložil se do toho takový místní Štěpán, „dělnická třída byla vždycky předvoj lidstva, ne nadarmo tajdle za rohem napsal někdo na tu novou banku sprejem – Marxi, měl jsi pravdu!“

	„Ty drž radši hubu, Pepo, a chlemtej v klidu to svoje rudý!“ rozčilil se pingl tak, že se přestal věnovat čepování a čúrek vína žlutého jak žloutenková moč místo do sklenice stříkal na podlahu.

	„Jasně, všecko jste tady posrali a jen jste se trochu voklepali, už byste zas vystrkovali růžky!“ přidal se na stranu vrchního bledý muž.

	Místní Štěpán, se zabejčilostí věřícího komunisty, se nedal a pronesl prorocky:

	„Eště rád a brzo, Záviši, vytáhneš svoji rudou knížku ze šuplíku…“

	To bledého pomocníka z patologie dopálilo, že zbledl ještě víc a v uchu mu výhrůžně zajiskřila náušnice:

	„Tebe bych rád taky brzo viděl v šuplíku – ale u nás, na patolce. Já osobně si tě vemu do práce. Tajdle u krčku tě pěkně naříznu, vyndáme vnitřnůstky a játříčka si uděláme na cibulce. Esi ovšem nebudou už moc tvrdý…“

	Toto byla síla i pro v podstatě dobrosrdečného obra stěhováka, a tak obrátil tlapou list:

	„Kurva, nechte toho, vemena! Znáte to, jak ódéesák spadne do vody?“

	Všichni to znali, ale rádi si to, v rámci snahy nekalit již dál dobré vztahy hospodských bratří, poslechli.

	„Ódéesák spadne do vodopádu,“ hlasem jak z ampliónu se rozhučel stěhovák, „a teď všichni se dívaj, co jako bude – no a nejdřív vyplavaly špinavý prachy – a za chvíli – čistej komunista!“

	Přítomní se úlevně zasmáli, přehlušováni ovšem samotným vypravěčem, jehož smích burácel nalejvárničkou, jako když hrbatý padá ze schodů.

	Thovt za tubusem, lehce zešedlý již padajícím na něj popílkem, diskusi pečlivě registroval a snažil se, většinou však velmi obtížně, komplikovaný, těžko pochopitelný obsah sděleného dešifrovat.

	Explicitně potvrzena mu správnost informace analytického střediska poskytnutá Velkému Koordinátorovi, že právě tento bod Země jest vskutku duchovním a intelektuálním centrem všeho dění na této planetě, kde se neřeší nějaké prkotiny nepřesahující region smíchovského Bronxu, ale závažné, přímo kruciální problémy celého Homo sapiens.

	Novou zajímavou zkušeností pro mimozemšťana bylo, že přítomní lidé, ač poněkud drsně, se vyjadřují upřímně a jejich slova nejsou, tak jako u jiných, v protikladu s tím, co si opravdu myslí. Kdoví, možná patří k jakési elitě, vůdčí skupině obyvatel Země.

	V té chvíli vnikl popel do nosních otvorů Thovtova neadekvátního nosu, a tento hlasitě kýchl.

	[image: Image]

	
Kapitola 47

	Když se Henoch probral ze své siesty a setřásl s postupujícím podzimem mackbethovsky zrezlého již listnatého kabátku dešťové kapky, zdobící tento jako něžné korálky, zkonstatoval, že místo vesmírného druha zůstala na větvi po jeho boku jen roztřepená stopka.

	Dlužno přiznat, že Henoch již delší dobu pozoroval svého kolegu a byl zneklidněn jeho chováním. Thovt místo racionální výzkumné činnosti (kterou za něho pak musel vykonávat on, Henoch) zasněně bloumal pohledem po parku, s obzvláštním zalíbením sleduje především samičí exempláře Homo sapiens.

	Jeho zmizení tedy Henoch nepřikládal nějakému neštěstí, třeba poryvu větru či úderu klacku, jejž lidská mláďata, většinou tmavé pleti, dole občas vyhazovala do větví za účelem získání blyštivých kaštanů. Vypadalo to na fakt, že Thovt si udělal výlet mezi lidi a tím hrubě porušil Matkův zákaz fyzického kontaktu s těmito.

	Henoch, astronomy je totiž prokázáno, že i mezi mimozemšťany v celém Vesmíru jsou práskači, navázal intergalaktické spojení se základnou na 3/8/Áres, aby je, a potažmo Velkého Koordinátora, informoval o situaci. Dáno mu na vědomí, aby vyčkal dvanáct hodin pozemského času, zda se Thovt neobjeví, pak že obdrží teletransferem další instrukce. Zatím ať bdí.

	Nedlouho nato Henoch uhlídal, jak na parkovišti před barokní vilou zaparkoval luxusní džíp a z něho se vyhrnuli tři muži, jemu známý již bíbráč s dýmkou, hlavohruďný mrňous a třetí, nový, hubený, s kruhy pod očima, horkost jehož vysokoíkváckého mozku ihned zachytily vesmířanovy citlivé perceptory.

	Sledoval jejich chůzi do vily, vešli postranním vchodem, na okamžik se ztratili na schodišti, aby se vzápětí objevili v oválném sále v prvním patře, nad sallou terrenou, sloužící jako kavárna. Zde se rozsvítilo a lustr jak obrovský křišťálový pavouk ozářil stěny obložené barevným mramorem „stucco lustro“ a strop, na jehož oválné klenbě znázorněn Bakchus na kozlu, an jest obklopen tančícími satyry a nymfami.

	Širokým oknem jak za výlohou uviděl ale Henoch živou nymfu, nájemkyni objektu, budeme jí říkat Baronka, s níž si ti tři satyrové srdečně potřásali rukama.

	Vesmířan, jehož auris, sluchový orgán, jak už víme, schopen zachytit i slabé vzdálené chvění a převést je nervovými podněty do mozku, vyslechl část jejich rozhovoru.

	Baronka: „Pánové, mohu vám nabídnout Beaujolais, právě mi došla z Fruits de France čerstvá letošní zásilka…“

	Muž s bíbrem: „Děkuji, řídím…“

	Velký malý straník: „Já sklínkou nepohrdnu.“

	Vysoké IQ: „Myslím, že bychom měli přistoupit rovnou k meritu věci. Naše strana, řekněme si to upřímně, se nachází, jak praví Tacitus, jehož právě teď vedle Shakespeara překládám, „in articulo mortis“ – neboli těsně před smrtí.“

	Muž s bíbrem: „A dokuď bude Kmotr v čele, nikdo s tím nic nenadělá. Au!“

	Ozval se náhle lulkatého bolestný výkřik.

	Baronka: „Giuseppe! Verdi!“

	Okřikla tato kohosi dole, pod parapetem, bezpochyby servaly.

	„Promiňte, pánové, trochu škrábou, ale to si jen tak hrají…“

	„Nemohla byste si ta zvířata odvést?“ obvazoval si kapesníkem zkrvavenou ruku politik s bíbrem.

	„Ano, ano, jistě…“

	Baronka zmizela z Henochova zorného pole.

	„Ona ty potvory má snad jako nějakou erotickou deviaci,“ směje se Velký malý, až si panenským vínem, svěžím a ohnivým jako krev mladých Francouzek, pobryndal límec obkružující hlavohruď.

	„Všichni, jak tu jsme, víme, že se musíme Kmotra zbavit,“ pronesl vážně bíbratý, „dřív, než se on zbaví nás. Mám zprávy, že se na nadcházejícím sjezdu na nás chystá vytáhnout naše… ehm… aktivity – to by byla konečná…“

	„Je to inkoherentní, infámní, infantilní blb,“ poznamenalo Vysoké IQ.

	Velký malý: „Ale pořád ještě předseda naší strany s velkou podporou členstva, zvlášť v regionech. Při jeho samožerství a přímo úchylné touze po moci nemůžeme doufat, že se pustí svého křesla.“

	Muž s bíbrem: „V kterém notabene při posledním setkání s občany usnul ožralý jak slíva.“

	Vysoké IQ: „A o jehož obsazení, „inter nos“, jak říkají latiníci, mezi námi, bychom se, pánové, spolu stejně v žádném případě nedohodli…“

	Muž s bíbrem: „Takhle se ale do vlády nedostanem…“

	„Mohu vás, pánové místopředsedové, pozvat k sobě na malé občerstvení?“ zjevila se v oválném sále, jako by se vylnula z mramorové hrobky, Baronka.

	Velký malý, ačkoli malý, tak s velkým, a nejen apetytem (říká se tomu malý poutník s velkou holí), nabídku přijal, stejně jako přítomní pánové, s potěšením.

	„Jsem zvědav, jak se vyznamenáš, babo,“ zaregistroval Henoch nevyřčenou myšlenku – to sotva postřehnutelné zachvění energie z transmise mezi neurony v mozku hlavohruďáka. V sále se zhaslo, ale po chvíli se rozsvítilo okno nad rozhlasovým studiem, do něhož však Henoch neměl ze svého úhlu žádný vhled. A tak, zatímco opticky snímal svými očními orgány, umístěnými v horní části řapíku listu, pryskyřičně zelenými a chladně nehybnými jako oči salamandra, moderátora se sluchátky na uších, skloněného nad páčkami mixážního pultu a mrtvolně ozářeného neonovým telefonem na dosah ruky, slyšel zpoza horního okna útržky hovoru, vlivem alkoholu stále uvolněnějšího, tříštěné cinkáním sklenic, příborů a Čajkovského Capricciem.

	„Hergot, ten koňak má ale grády!“

	„Že, je dvacetiletý.“

	„Jako vy, Baronko.“

	„Ale jděte, vy lichotníku.“

	„Fakt, vypadáte na ně.“

	„To je jenom zdání, obílený hrob…“

	„Napij se taky, fousáči!“

	„Nemůžu, co kdyby mě chytli.“

	„Máš přece poslaneckou imunitu, vole!“

	„Tak mi nalejte… A co ty, Vysoký IQ?“

	„Quando bibo, loquitur rhea lingua latinum – když se napiju, z mých úst hned zní latina…“

	„Jdi do hajzlu. Máte tady eště tu dvacetimetrovou zděnou studnu?“

	„Ano, je to vzácný unikát eliptického tvaru.“

	„Ale na to sere pes, napadlo mě, co takhle tam Kmotra zazdít?“

	„Nebo ho předhoďte těm servalům! Dyž jim nedáte tejden nažrat, je po tom zmrdovi!“

	„Jako sranda je to dobrý, ty řeči tady,“ ozval se po chvíli bezpochybně hlas bíbratého, charakteristicky totiž zkreslený lulkou stisknutou mezi zuby. Pak cosi cvaklo o sklovinu, patrně dýmka vyndavaná z úst, a miniakustickými vibracemi se k mimozemšťanovu uchu doneslo významné:

	„Já mám kokrétní a velmi reálný plán, pánové. Jmenuje se Chladno…“
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	„Ale dyť mimozemšťani takle nevypadaj,“ pravil obr stěhovák, když byl před chvilkou jemně uchopil Thovta do dlaně zvíci lžíce bagru a postavil tohoto na barový pult. „Ty sou přece jako takoví mužíčci zelený, já to viděl v bedně.“

	Kolem vesmířana se shromáždilo celé osazenstvo nalejvárničky, včetně nám již známých figurek přibyl ještě z vedlejšího kumbálu profesor z gymnázia, brunátný chlapík stále s kloboučkem na hlavě a filmový režisér, jenž celé dny postával u okna lokálu a zasmušile hleděl do parku, jako by vyhlížel bájné sponzory.

	U přítomných, a to je třeba přiznat, vzbudila návštěva podivného tvora sice zvědavost, nikoli však nějaké velké překvapení, neboť českého občana, po událostech po Bílé hoře a po roce 1938, 1948, 1968 a najmě 1989, už nemůže kromě zdražení piva nic moc vyvést z míry.

	„Je pravda,“ vmísil se profesor s tralaláčkem, „že poslední pitevní nálezy mimozemšťanů ze Zeta Reticuli, popisovaly tyto poněkud jinak. Výška kolem metru, oči extrémně veliké, téměř jako u hmyzu, více víček, tam kde máme nos, oni mají jenom dva otvory. Žádné zuby, vnitřní orgány velmi jednoduché, zvlášť zažívací soustava. Jejich výkaly jsou jenom tekuté, ne tuhé…“

	„Lidé, já omlouvám, že já vás zklamal,“ ozval se Thovt tenkým hláskem, s poněkud vratkou ještě gramatikou (rozumět neznamená ještě dokonale mluvit, zvlášť když je to poprvé) a s jakoby vietnamským přízvukem, což dlužno přisoudit tomu, že kaštan, na němž vesmířané sídlili, se nacházel nedaleko tržiště vietnamských prodejců. „Ale já opravdu přišla z Vesmír, 3/8/Áres v soustavě Alfa Centauri. Já vyslanec s úkol monitorovat Homo sapiens, ale já smutný, já rozhodla kontaktovat…“

	„Mě kdysi kontaktoval jeden plukovník z pátý správy,“ vstoupil svou cholerickou sloní nohou do porcelánově dojemné scénky, vlastně nemající v historii lidstva precedens, pingl od vinné pípy. „Prej že mi dá krycí jméno Burčák, dobytek jeden. A teď má eště tu drzost chodit mi sem na víno.“

	„No, tím je vlastně potrestanej dost…“ poznamenal chmurny filmový režisér.

	„Ty buď zticha, nebo ti už na dluh nenaleju!“ okřikl ho pingl. „Kdybys nebyl slepej, došlo by ti, že ti tady spad do klína námět na film, kerej by ti záviděl i Spielberg.“

	„Spielberg možná, ale ne ty baby po přechodu, co vládnou ve veřejnoprávní televizi.“

	Bledý muž s náušnicí, pomocník z patologie, si zblízka se zájmem prohlížel mimozemšťana se směsí typicky české xenofobie a odborného zájmu:

	„No, moc hezkej zrovna nejseš, kamaráde. Jak ti vůbec říkaj?“

	„Tady u vás jsem Thovt…“

	„Cože? No to je teda kurva jméno… Ale na pitevní stůl bych tě dostal docela rád.“

	„Nech toho, Záviš, host jako host,“ napomenul mrtvolkáře pingl. „Co si dáte, pane… pane Thovt?“

	„Já nesmět pít alkohol,“ bránil se vesmířan.

	„Ale jen si dej, seš bledej!“ zahlaholil obr stěhovák, „a ty nám všem nalej rundu toho svýho pančovanýho!“

	„Myslíš odborně ošetřenýho,“ krotce namítl pingl, který měl před tím valibukem jako jediným respekt. Načepoval ze sudu s nápisem Veltlínské ranné a jednu skleničku přisunul na pult k Thovtovi. Ten ji po menším zdráhání zvědavě uchopil do svých tříprstých pařátků a přiložil k ústnímu otvoru, až se téměř překryla velkým, okurkovitým nosem. Thovt se napil a zkřivil tvářičku, jako ten Bušek z Velhartic v Nerudově básni, při druhém doušku mu již nápoj ale zjevně zachutnal.

	„A povězte nám, pane Thovt, něco o té vaší 3/8/Áres, jaké jsou třeba rozdíly mezi životem tam a u nás?“ Pokoušel se o konverzaci profesor s kloboukem stále na hlavě.

	„Hla… hlavně se ne… nepokoušejte vo ka… kapitalismus jako my… tady!“ sotva mlel jazykem ovíněný již místní Štěpán Pepa.

	„Kušuj, vemeno!“ obořil se na něj stěhovák. „Tady vzácná návštěva z kosmu aby snad eště poslouchala ty tvoje rudý agitace!“

	„Omluvte ho, pane Thovt,“ jaksi mechanicky smekl profesor tralaláček, „on je taková místní fosilie, komunista, nemůže za to, ono je to jako nějaká nevyléčitelná nemoc…“

	Do nalejvárničky vtančil masér Abdullah, černoch, ale jinak čistokrevný Košířák, a když na pultě uviděl Thovta, hned se k němu hrnul.

	„To je ta japonská kybernetická hračka – tamagoči!“ zvolal na pingla. „Hejbe se to, mluví to, chčije to.“ Popadl radostně Thovta ebenovýma rukama s lososovými dlaněmi a radostně ho zvedl do výše.

	Přítomní zalapali po dechu.

	Abdullah se nechápavě rozhlédl.

	„Co je? Já to už půl roku sháním pro kluka k Vánocům.“

	„Pusť ho, černá boto!“ zahřměl na Abdullaha obr stěhovák, vytrhl mu Thovta a postavil ho zase na pult. „To je náš host, ty vemeno, z kosmu!“

	Opilý místní Štěpán do toho pateticky zvolal: „Vo… vobyvatelé ce… celýho vesmíru – spojme se!“

	

	Pozdě v noci se Thovt vrací z vinárny, drobounký, osamělý návštěvník z kvanta světelných let vzdálené 3/8/Áres, šněruje, poněkud stříklý zásluhou právě získaných lidských kamarádů, matně se lesknoucí dlažbu parkové cestičky a pozpěvuje si, co ho tito zlomyslně naučili:

	„Vonázgu, Vonázgu, ty vole, vyzer se na lázgu…“

	Jakýsi zatoulaný pes se k němu zvědavě přitočí, přičichne, načež stáhne ocas a se zakňučením se dá na úprk.

	Thovt je v té vlhké, příjemně houpavé noci svědkem pozoruhodného výjevu: z křovin na východním svahu parku se vynořilo velké bílé zvíře, daleko větší než pes, s vlající hřívou, která chagallovsky povívá v hnisavém přísvitu lamp, a na jehož hřbetě velmi nejistě sedí nikoli nejmladší již lidská samice a nezvládajíc koňský klus, tvrdě v protipohybu naráží zadní částí těla do sedla.

	Koňské kopyto křísne těsně vedle mimozemšťana, až tento, běloušem ani jezdkyní nepovšimnut, vylekaně uskočí za litinový zobec parkové lavičky.

	Vdova s koněm, jenž zjevně z radosti z pohybu bujně pohazuje hlavou, obklušou park, když tu se otevřou dveře barokní vily a odtud vyjde Baronka, na dlouhých šňůrách vede pod pláštíkem noci na procházku své dvě šelmy, připadajíc si jako Salvador Dali, jak po New Yorku vodil na zlatém řetěze leoparda, přece jí však k tomuto hodně chybí, knír by byl to nejmenší.

	Servalové vztyčí uši, natáhnou do svých sametových nozder pach hřebce, jejich černě žíhaná srst se zježí loveckými pudy i nezvladatelnou panikou, velící jim zaútočit tesáky chtivými krve dřív, než bude zaútočeno, dle jejich mínění, na ně. Baronka jen s největším úsilím přitáhne šelmy na jak struna napjatých šňůrách, švihaje je bičíkem, jaký jsme uvyklí vídat v sadomasochistických salónech.

	Avšak bělouš se splaší, zvedne se na zadní a shodí vdovu na trávník, velmi nebezpečný jen žďabík od torza kamenné kašny, již tu zbudoval kdysi Ignác Dientzenhofer, netuše, jak se tato péčí socialistických potomků změní v beztvarou pískovcovou vanu se sedřenými reliéfy, po okraj naplněnou odpadky, jež nechutno popisovat.

	Vdova se s bolestivým výrazem sbírá ze země, ruku přitisknutou na kříži. Oboří se na Baronku:

	„To je vaše vina! Že sem taháte ty potvory!“

	„A vy se domníváte, že park je nějaká koňská jízdárna?“ ušklíbne se Baronka. „Taky bych si mohla pořídit koně,“ zachytí Thovt ženinu paralelní myšlenku, „že mě to ještě nenapadlo…“

	„Kůň nikomu neublíží, paní, na rozdíl od těchhle vašich tygrů, nebo co to je…“

	„Servalové.“

	„No, to na ty mrchy sedí. A máte vůbec povolení k chovu?“

	„Na jejich křtu, vážená paní,“ pohlédne nájemkyně vily na vdovu svrchu, jako by svým aristokratickým nosem čichala ke zkaženému sýru, „byli jako kmotři i ministr vnitra a životního prostředí, máte smůlu.“ Zatáhne za šňůry s velkými kočkami a vybídne je mateřsky k odchodu: „Giuseppe a Verdi, jdeme!“

	Potlučená vdova se však nemíní jen tak vzdát: „Nemyslete si, že vám tady všecko patří, že když jste si přes svý bejvalý bolševický kamarádíčky v bance podvodně opatřila obrovskej úvěr na devadesát let, budete nás tady kunýrovat.“

	„Vy se svýma miliónama, ke kterým jste přišla jak slepej k houslím, můžete mlčet,“ sekla jí přes rameno drápkem Baronka, ruku již na tepané klice dveří vily.

	„Tenhle park patří všem, rozumíte!“

	„Zatím…“ téměř líbezně se usměje Baronka. Thovt zaregistruje, na co pomyslí: na slib pánů z grémia strany, že coby výraz vděčnosti se tito zasadí, aby dostala do pronájmu i značnou část parku.

	„Budu si na vás stěžovat!“ štěkne za dovírajícími se již dveřmi vdova.

	Baronka, než definitivně i s šelmami zmizí, ještě vykoukne a vesele se zeptá: „A kde? Na hlavním nádraží?…“

	Těžké dveře se zabouchly, na vdovu zůstal jen nad nimi výsměšně zírat faun v květech, jehož škleb, zvýrazněný máslovým světlem vchodové lampy, po zhasnutí této pohltí inkoustová tma.

	Vdova, s bolavými zády, s hekáním popadne za uzdu bělouše, jenž, zatímco si baby vyměňovaly názory, se zaujetím čenichem probíral obsah kašny a vleče ho krosem přes trávník k domovu.

	Pomocí přísavek na svých pařátcích se Thovt nejistě vyšplhal po kmeni kaštanu do jeho koruny a nyní transformovaný již opět do podoby kopinatého listu, si k úžasu kolegy Henocha haleká lidskou, respektive moravskou řečí do noci tenkým hláskem:

	„Ej, zatancuj si, děvčica, zatancuj si se mnú, něch ma ti husáry na vojnu nevezmu…“

	„Thovte,“ osloví ho telepaticky druhý vesmířan Henoch. „Spojil jsem se s Matkou. Velmi se zlobí, žes porušil příkaz o nenavazování přímého kontaktu s lidmi, a doufá, že to byl tvůj poslední exces. Od této chvíle se ze stromu nehneš!“

	Thovt, ovládaný nyní jinou „matkou“, daleko, daleko příjemnější než ta rodná, třilomenoosmáresovská, tekutého totiž skupenství, opilecky vzdoruje:

	„Ná… hodou lidi… ty vemeno… jsou velmi bá… ječný!“

	„A navíc je z tebe cítit odporný alkohol, nepřej si, abych ještě i toto ohlásil Velkému Koordinátorovi.“

	„Bylo to po… pošu… pošušňáníčko… Muller Thurgau… Sauvignon… Burgundské šedé… Vavřineček…“

	„Thovte!“ zařve na něj, ovšem telepaticky, Henoch. „Ty jsi zapomněl, jak dopadli naši předchůdci, kteří se ztratili kdesi na Pavlovských vrších? A okamžitě na mě přestaň mluvit tou primitivní lidskou řečí!“

	„Proč?“ nechápavě vypoulil očka z rezatého řapíku listu Thovt. „Když je tak la… la… hodná. Ty teď poslouchej: Seděla takřka polonahá na divaně v mé světnici a v očích měla tolik blaha, podobajíc se světici…“

	„Zadrž, Thovte!“ pokouší se druha zastavit Henoch. Ten se však s opileckou urputností nedá: „Když líbal jsem ji na košilku, tu zazněl její lstivý smích a rozsypal se v tisíc trylků jak zmrzlý sníh, jak zmrzlý sníh.“

	„Thovte, já teď okamžitě navážu intergalaktické spojení s naší základnou a požádám je, abys byl potrestán!“

	Thovt však, jako omámený, pokračoval: „Pak rozlehl se nočním tichem polibek, jenž nás spaloval. Při něm se smála milým smíchem, jenž svoloval, jenž svoloval…“

	Thovt přestal veršovat a dodal: „To mě naučila ten pro… profesor. Krá… krása, ty lidské verše, viď, ty vemeno…“

	Šokovaný Henoch se nevzmohl na odpověď. V koruně kaštanu se rozhostilo ticho, podkreslené vzdáleným hukotem centra města, z něhož jako meteor vytryskla a zase zanikla kvílivá siréna sanity.

	Zdálo se, jako by po Thovtově listnatém kabátku sjela křišťálová krůpěj, ale vždyť nepršelo… S jak vesmír nekonečným smutkem, opět již mentálně telepaticky, se tento mimozemšťánek svěřil svému druhovi: „Profesor mi vyprávěl, jak se humanoidi rozmnožují… To musí být ale požitek, Henochu… Podívej se na nás, přes všechnu vyspělejší techniku jsme vlastně mrzáci, vždyť ani nemáme rozpoznatelné rozmnožovací orgány, které nám tou hloupou evoluční degenerací dočista zakrněly. Chtěli vědět, jestli vlastníme taky genitálie, ale co já jim mohl ukázat, když na rozdíl od nich žádné nemáme. Ta ostuda!“

	„Tak vy jste si ukazovali genitálie?“ zhrozil se Henoch. „Myslím, že jsi zešílel, a já budu nucen požádat Matku o tvoji výměnu!“

	Thovt ho však nevnímal. Posílen démonem alkoholu, jenž mocně pulsoval v jeho titěrném tělíčku, se rozhlédl po temném parku, propíchaném žloutkovými kloboučky luceren a zařval slabým mocným falzetem po lidsku:

	[image: Image]„Já chci pinďourka! Já chci taky pinďourka!“

	
Kapitola 58

	Nepřestálé zoufalé ržání a vzteklý dupot z garáže přiměly starého pána, aby zazvonil u paní domácí, která podezřele nevycházela z bytu. Vdova se mu přikulhala otevřít a nevrle se otázala, co chce.

	„Já nic,“ řekl starý pán, „ale ten kůň…“

	A nabídl se, že se potlučené ženě postará o hřebce, vymění mu podestýlku, nakrmí ho a provětrá na Židovském ostrově, k čemuž bylo třeba přejít rušnou křižovatku, kde způsobili srážku dvou automobilistů, neuvyklých popatřit na přechodu v centru města bělouše, jemuž po boku kolébavě kluše s vyplazeným jazykem jitrnicový jezevčík. Na ostrově se starý pán pozoruhodně svižně vyhoupl do sedla, upravil si třmeny, poplácal koně Arama po svalnatém krku, přitáhl otěže a patami ho jemně pobídl ke klusu. Od Žofína vanul příjemný větřík, po jejich boku se třpytila hladina Vltavy a paprsky šikmého podzimního slunce prostřelovaly hradby keřů na břehu a žíhaly jezdce i koně, jenž přešel nyní do cvalu. Jezevčice Anička zůstala sedět s těžkým břichem rozlitým na písku okraje dětského pískoviště a bojácně i žárlivě poštěkávajíc, sledovala excentrické počínání svého pána, který rajtoval na jí podezřelém, divně páchnoucím zvířeti. Starý pán, kdysi zkušený jezdec, naopak cítil, že mezi ním a koněm vzniklo zvláštní porozumění, společná radost z volného pohybu, a on se dokonce odvážil hřebce pobídnout, přitáhnout mu otěže, zvednout ho a přeskočit s ním dětskou houpačku. Tak intenzívní pocit uvolnění, štěstí a svobody muž ani kůň už dávno nezažili…

	Starý pán, když byl pečlivě vysušil a vyhřebelcoval Arama a zásobil ho dostatečným množstvím vody, šel vdově odevzdat klíče od garáže.

	Seděl nyní v jejím budoáru, zatímco tato spočívala na pohovce, přikryta skotským plédem, hledíc na stěnu naproti, na níž z lakované kůže stvořený reliéfní obraz, znázorňující jakýsi kýčovitý bukolický výjev. Zazdálo se jí, že v záhybech spatřila nenáviděný prach a slíbila si s tímto ihned po uzdravení jaksepatří zatočit.

	Chvíli bylo ticho, které posléze vdova přerušila výzvou hostovi doprovázenou malátným pohybem ruky směrem ke stolku u křesla, v němž seděl:

	 „Poslužte si.“

	[image: Image]Starý pán pohlédl na mísu plnou chutně vyhlížejícího ovoce, vybral si jablko malináč a s chutí se do něj zakousl. Vzápětí kvikl bolestí, ukázalo se totiž, že plod je, tak jako mnoho předmětů v tomto bytě, jen umělohmotnou nápodobou.

	„Promiňte,“ omluvil se ještě starý pán, že poničil hostitelčinu výzdobu, překonávaje mužně protest chatrných již zubů, neuzpůsobených na hryzání plastikových jablek.

	„Já myslela, abyste si vzal bonbón, z tý krabice vedle!“ sprdla ho vdova podrážděně.

	„Děkuji, madam, ale já sladké nerad,“ odpověděl starý pán distiguovaně, nenápadně se dotýkaje rozbolavělých úst.

	„Myslím, že nejste v situaci, abyste si moh vybírat,“ kousavě podotkla vdova. „Ale zkraťme to. Hodlám pro Arama koupit na venkově dům. Zatím se o něj budete starat vy.“

	Starý pán překvapeně zvedl hlavu.

	„Myslíte jako takový nějaký… podkoní?“

	„Budu vám za to platit, ovšem nijak moc, abyste si nedělal zbytečný iluze,“ pravila vdova s pohledem na urnu manžela v lodžii, jako by u této žádala o souhlas. „A můžete zůstat ve svým bytě – prozatím!“

	Způsob jejího rázného, téměř vojenského jednání starému pánovi cosi připomněl z jeho dávné minulosti a na rukou mu naskočily drobné krupičky husí kůže.

	„A taky vám pustím vodu, abyste se moh umejt,“ pokračovala vdova s arogatní bohorovností zbohatlice. A závěrem ho ještě dorazila:

	„Začínáte totiž smrdět…“

	

	
Kapitola 61

	Zatímco Andulka, Evička a hlavně René si toho odpoledne ostentativně hráli na opačném konci pískoviště než Petříček, po cestičce vzrušeně popocházely dvě ženy, korpulentní paní doktorová a svobodná matka, tato žmoulajíc v chvějící se ruce pomačkaný již trochu list s laboratorními výsledky.

	„Nejhorší je ten zvýšený prolaktin,“ pokyvuje vážně hlavou korpulentní, „to říká i manžel, s tím byste si neměla zahrávat. Vzkazuje vám, že jen co bude termín, což není vůbec jednoduché, pošle vás na magnetickou rezonanci hlavy, cétéčko a další vyšetření.“

	Thovt s Henochem, monitorující již opět řádně dění v parku, zachytí, co si doktorová ve skutečnosti myslí – aby hlavně její muž svobodnou v domě nepotkal, což ale při jeho pozdních návratech prakticky nepadá v úvahu, a nepřišlo se na podvrh laboratorní zprávy. Ostatně, v nejhorším se to vždycky dá okecat nějakým omylem způsobeným bordelem v laboratorní administrativě, teď je důležité natáhnout čas, během kterého si svobodná po zásluze užije svoje.

	„A vy si opravdu myslíte, že by to mohl být…“ špitne Marie, aniž by raději dokončila větu.

	„Ano, maligní nádor na hypofýze, příznaky tomu bohužel velmi nasvědčují…“

	„Děkuju vám, že se tak staráte…“ vysouká ze sebe svobodná matka. Hlas se jí zadrhne, do očí ji vhrknou slzy. „Nezlobte se, já… já se musím trochu projít. Petříčku!“

	Ježíšek se otráveně zvedá z pískoviště a následuje matku, která jako somnambul kráčí cestičkou parkem, jako by z ní odcházela veškerá životní síla, po několika metrech se zastaví, dál už nemůže, opře se zády o kmen kaštanu, zvrátí hlavu a vyčerpaně zírá k obloze zatažené hustými mraky s hlubokými stíny a okraji s lehce fialovým, jedovatým nádechem, zamřížované propletenými větvemi s řídnoucím listovím.

	Dva z mála zbylých již listů tvoří tělesnou schránku Thovtovi a Henochovi.

	„Tak co, pořád se ti humanoidi zdají tak báječní?“ ptá se Henoch Thovta a snad by se i ušklíbl, po způsobu lidí, mohlli by, jako že, coby list, nemůže.

	Thovt hledí soucitně na mladou ženu dole pod stromem, vidí, jak k ní přichází její lidské mládě, s lopatkou a kyblíčkem, ona se k němu skloní a nic netušícího tvorečka prudce sevře do náruče se zoufalou křečovitostí.

	[image: Image]

	
Kapitola 63

	Jednoho zimního již rána se Thovt s Henochem probudili na svém stanovišti v koruně listuprostého kaštanu, protáhli se v klasickém mimikrózním fylomickém zakuklení, vypustili ranní, jantarově zbarvenou tekutinu a s úžasem se zahleděli dolů na trávník a cestičky, jež byly pokryty prvním sněhem. Fascinovalo je (Henoch ihned zaznamenával a analyzoval), že ačkoli je sníh bílý, disponuje nekonečnou řadou odstínů, jež jsou odrazy živých i neživých předmětů, které je obklopují. Ranním sluncem ozářené svahy parku rozevřely celou škálu barev kolísajících mezi světlými umbrami a okry k modré a zelené, prostřídané studenou fialovomodrou, která se zde objevila díky odleskům oblohy. Radost ze sněhu z jejich bruegelovského nadhledu projevovaly nejvíc děti, které ze studené, měkké hmoty hnětly koule, jež na sebe za ohlušujícího ječení vrhaly, až se tyto, v oslnivém slunečním vějíři, rozprskávaly na všechny strany. V psích stvořeních, z nichž některé vybaveny slušivými oblečky, jako by se probudil nový život: čtyřnozí se štěkotem nadšeně lítali sem tam, ryjíce se ve sněhu, až tento jako nadýchaná cukrová vata pokrýval jejich vousaté čumáky. Thovtovi a Henochovi díky dokonalé termoregulaci nebylo chladno, Henoch spíš projevil obavy, aby na holých již zcela větvích nevzbudili zbytečnou pozornost lidí. Byla by tu možnost přestěhovat se do věže kostela sv. Řehoře, znamenité potenciální pozorovatelny, kde však hnízdí protivní šedí ptáci zvíci jejich rozměrů a nechutně vše pokrývají svým trusem, a kromě toho co chvíli vyzvánějící zvony by nesnesitelně dráždily citlivé sluchové ústrojí vesmířanů.

	„Netřeba se stěhovat,“ poznamenal Thovt, „všiml jsem si, že lidští tvorové, až na výjimky (tím zjihle myslel Marii), málokdy hledívají vzhůru k nebi, natož aby se zamýšleli nad nějakými dvěma listy. Osamělými listy.“

	„Mimořádně s tebou souhlasím,“ přitakal Henoch, „hlavy skloněné k plivancům a chuchvalcům hlenů, zabývají se svými banálními přízemními starostmi, nemohouce překročit svůj červí stín. A podívejme se!“

	Oba mimozemšťané pomocí řapíku otočili čepele svých listů (jejichž spodní část, čtenářky prominou, rozšířena jest v pochvu) směrem k barokní vile, kde se děje toto: z bílého džípu vystoupí bíbratý s lulkou, hlavohruďný malý a geniální idiot Chladno. Za nimi vzápětí přistane stará škodovka, z níž vystoupí dva muži v letech, jeden nese nevelké zavazadlo, připomínající maskérský kufřík. Jako poslední dorazí přes park na běžkách Vysoké IQ, jehož běžecký dres ještě zdůrazňuje hubenou postavu. Všech šest mužů, uvítáno u vchodu Baronkou, vstoupí do rezidence, zanechávajíce za sebou v křišťálově mrazivém vzduchu šavle páry ze svých žhavých úst.

	Thovt a Henoch monitorují summit návštěvníků, kteří se uchýlili do oválného sálu v prvním patře nad sallou terrenou, pod Bakchem na kozlu, tančícími satyry a nyfmami, jak už popsáno.

	V první řadě pustili Chladnovi, oblečenému do slušného konfekčního obleku s kravatou, videozáznam s projevem jejich předsedy.

	„Tato kvazi pokroková vláda se staronovými tvářemi, jíž se prozatím podařilo jen prohloubit krizi v zemi, potvrdila ona lidová rčení, jako že zavál jen vítr ze starých zadnic, nebo ještě lépe – starého psa novým kouskům nenaučíš, či: z enóna bič neupleteš, a když upleteš, nezapraskáš…“

	„Tak, a teď si to zkusíte vy, pane Chladno,“ vyzval bíbratý hosta, jehož postavili za řečnický pultík, k tomu účelu přinesený ze sklepa, potažený rudým plátnem, pozůstatek to někdejší éry, kdy se v Dientzenhoferově vile konaly obvodní komunistické schůze.

	Chladno, tak neuvěřitelně podobný Kmotrovi, bez problému, jako robot, odrecituje požadovanou pasáž projevu.

	Hlavohruďák si vše natáčí videokamerou, musí si ovšem stoupnout na židli, aby záběry nebyly jen z podhledu.

	Přítomní se po sobě podívají.

	„Ne kuazi, ale kvazi,“ poznamená Vysoké IQ, „Kmotr, ač autodidakt, vedle lidových rčení rád používá cizích slov, z kterých jsem mu sestavil celý seznam, ale dává si pozor, aby je nekomolil, což bych vám doporučil také…“

	„No a jinak, jak se to jeví našim hostům, coby odborníkům?“ přerušil bíbratý lyžařův sermon a obrátil se na dvě nám dosud neznámé tváře starších mužů.

	„Já bych mu posadil hlas o oktávu níž,“ pronesl chlapík s mírně opuchlým obličejem, známý herec, vyznačující se tím, že se stejným nadšením ztělesňoval, jak si to žádala doba, tu Lenina, Fučíka, Gottwalda, či nyní v televizních inscenacích dizidenty, nedávno dokonce Jana Masaryka. Jako jeden z prvních vrátil po sametovce titul národního umělce (ale komu vlastně?), o nějž kdysi tak usiloval, kráčeje na prvního máje v čele průvodu Národního divadla, s půjčeným dítětem na ramenou, co nejblíže tribuny, zuřivě mávaje rudým praporkem, aby se soudruhům zaryl do vypitých již mozků a tito ho konečně dekorovali nejvyšším pro umělce vyznamenáním, přinášejícím různé výhody, jako nejvyšší honoráře, penze, úlevy z daní apod.

	„Takto jsem kdysi,“ dodá herec nikoli bez pýchy, „udělal Štrougala, který místo mluvení pištěl, což u pracujících právem vzbuzovalo pobavení. Po mém zaškolení se stal předsedou vlády. Ostatně vy, pane místopředsedo,“ obrátil se herec servilně na Vysoké IQ, „máte prý k divadlu také velmi blízko, překládáte Shakespeara.“

	Lyžař s kruhy pod očima se zatvářil polichoceně.

	„V poslední době se trochu zabývám Vilíkovým Hamletem,“ odtuší ledabyle. „Dosavadní překlady jsou archaické, nesouzní s duchem naší polistopadové, revoluční doby. Třeba Hamletův slavný monolog „Žít, či nežít?“ jsem nově přebásnil takto:

	Žid, či nežid – toť mi otázka.

	Ty chytrý musíš být,

	ať osud do tě šije,

	nebát se, lhát a krást,

	úlisný být jak zmije…

	Krásné, že? Také Hamletovo pověstné zvolání k Ofélii: Jdi do kláštera! se překládá špatně. Kolega Shakespeare ve staroanglickém slangu neměl na mysli klášter, nýbrž bordel! Mimochodem, Hamlet byl hrozný posera, ale já ho překuji a pro současného diváka vybavím smyslem pro realitu, reality, finanční aktivity atd. Můj Hamlet bude jezdit v mazdě a místo lebky bude třímat v ruce mobilní telefon. A ta bláznivá Ofélie, s kterou není rozumná řeč, ať táhne na E 55…“

	„A co máte vy?“ přerušil jeho monolog bíbratý a obrátil se na muže s maskérským kufříkem.

	[image: Image]Starý homosexuál, bývalý přední barrandovský maskér, otevřel víko tohoto a přítomným se zjevila nevídaná sada šminek, štětečků, paciček, nůžek a hřebínků. Začal na svůj věk čiperně obíhat Chladna a mával kolem jeho hlavy ručkama jako nějaký šaman.

	„Podoba skvělá, všechna čest, pánové, jenom bych si dovolil o odstíneček obarvit vlásky, možná malé tupátko a krapíneček bych vystínoval nos, váš pan předseda ho má totiž protáhlejší…“

	„A to jako myslíte, že mu budete ten frňák barvit každej den?“ obořil se na maskéra bíbratý.

	„No bože, já už jsem v penzi, tak co bych si na předsedova dvojníka, kterého potřebujete, neudělal čas,“ kvikl maskér při sladké představě nekonečného kšeftu. „Co jsme se spolu nasekali jenom prezidentů Benešů, viď, Františku,“ obrátil se slzavýma očima na starého herce.

	„No jejda,“ zvlhly oči i herci. „Ale já ho měl docela rád, toho Beneše, i když jsem ho musel hrát jako zápornou postavu, leccos jsem si totiž o něm proštudoval.“

	„To jsem vždycky Františka někde potkal v hospodě, u dvojky bílýho, nad plátkem libový šunky, držel dietu, a já se ptám: Tak co, už zase? A von jen přikýv hlavou, držel redukční dietu, páč ho opět někde vobsadili do toho Beneše, kerej byl hubenější, a já, jako věrnej sluha, si už rovnou balil maskérský fidlátka, nikdo totiž tu drštičku pana prezidenta neuměl zmáknout líp než já…“

	„No, necháme si ty vyprávěnky, hoši,“ zarazil bíbratý maskéra, netrpělivě vyklepávaje dýmku do popelníku. „Hlas mu opravte, vlasy můžete taky obarvit, když si to moh dělat i Sládek ve vězení, ale nos se líčit nebude. Zkrátka mohl předsedovi trochu zbaňatět, jak furt chlastá. Á propos, Chladno, pijete whisky?“

	„Ne, jenom rum,“ odvětil tento poctivě.

	„To je malér, náš Kmotr pije jenom whisky,“ vysvětluje mu bíbratý.

	„Ale já ji nerad,“ namítá Chladno, „je mi cejtit po mydlinkách.“

	„Tak se přemůžete a budete ji pít!“ zlobí se už muž s lulkou, nově nacpanou, ale špatně hořící, ucpanou totiž funěním z rozčilení.

	„Nebudu, já piju rum,“ s tvrdohlavostí lidského stvoření na hraně mezi genialitou a debilitou, trvá na svém Chladno.

	„Nechte ho, ať teda chlastá rum,“ ozve se za videokamerou majitel hlavohrudi, „jako že náš předseda přešel na lidový nápoj, aspoň to bude takové populistické gesto, vylepšení image.“

	„Tak to bychom měli,“ uzavře debatu bíbratý, „a teď můžeme konečně naši akci rozject.“ A ještě se obrátí na oba starší muže:

	„Vy budete o všem, co jste tady slyšeli, držet zobák. Ve vlastním bezpečnostním zájmu, rozumíme si!“

	Do salónu se velne Baronka s podnosem s pohoštěním.

	„Trochu whisky, pánové?“

	„Já bych chtěl rum!“ ozve se Chladno.

	Přítomní se rozesmějí.

	Přiťuknou si.

	„Na Kmotrovo zdraví!“ pronese sarkasticky bíbratý a grimasa jeho tváře z pohledu Thovta a Henocha z koruny Castanea ještě zkreslí lehce zamžená okenní tabule, takže působí téměř ďábelsky.

	

	
Kapitola 69

	Neurochirurg sedí na vysoké židličce a sklání se nad operačním polem, jímž je hlava pacienta, Jugoslávce, jehož jim sem přivezli s kulkou v hlavě. Doktor provedl kožní řez, odpreparovává jednotlivé vrstvy měkkých tkání, zatímco asistent, mladý, velmi ambiciózní chirurg, koaguluje drobné krvácející cévy a suší ránu rouškami. Neurochirurg žádá o trepanační nástroje pro otevření lebky.

	S Jugošema jsou jenom potíže, myslí si. Samozřejmě nejsou pojištění a zaplacení účtu za operaci je velká neznámá, na rozdíl třeba od takových Ukrajinců, kteří kromě toho, že se ze všeho vylížou jako kočky, nakonec vždycky pošlou někoho od nich, kdo bez mrknutí oka položí na stůl čvrt miliónu.

	Kulka, která vnikla do hlavy, je zanořena hluboko v temporálním laloku, bázální ganglia se ale zdají být neporušena. Střelný kanál je třeba ošetřit a kulku vyjmout. Práce jak na kostele. Drobný neurochirurg, drobné kapénky krve na sklech brýlí, odstraňuje poškozené a nekrotické hmoty mozkové tkáně, podvazuje krvácející cévy, asistent odsává krev. Jde o to zachovat co nejvíc mozkových struktur, aby rozsah poškození těchto byl co nejnižší.

	O to vyšší bude suma, kterou zaplatí čeští daňoví poplatníci, míní škodolibě krejčík.

	Ve dveřích operačního sálu se jak v mléčném akváriu se zelenými rybami zjeví sestra z příjmu a přiblíží se k operačnímu stolu:

	„Pane docente,“ osloví neurochirurga, „máte tu návštěvu. Prý velmi důležitou.“

	„Cože, teď? To je vyloučený,“ zahučí pod rouškou neurochirurgův podrážděný hlas. „Kdo je to?“

	Sestra přistoupí ještě blíž a strčí doktorovi, jenž má prsty s nástroji v otevřené lebce, před oči vizitku.

	Neurochirgovo chování se rázem promění: „Ano, jistě, děkuji, sestři.“ Obrátí se na asistenta: „Pokračujte chvíli za mě, musím něco nutného vyřídit…“

	„Samozřejmě, pane docente,“ odpoví se servilní, ale jaksi i potměšilou horlivostí asistent, bezcharakterní, všehoschopný mladý dravec, na tebe si budu muset dávat pozor, abys mi nepřerost přes hlavu, pomyslí si neurochirurg.

	A odhodiv zakrvácené gumové rukavice do koše vyjde z operačního sálu.

	Na chodbě, zalité slunečním svitem, jenž odražen od sněhové pokrývky nemocničního parčíku sem vniká vysokými okny, a doktorovi chvilku trvá, než se v prudkém protisvětle zorientuje a identifikuje tři návštěvníky: bíbratého, hlavohruďáka a Vysoké IQ.

	„Zdravíme kamaráda ve zbrani!“ žoviálně zahlaholí bíbratý, když by napřed vyndal z huby nerozlučnou, ve špitále však přece jen nezapálenou dýmku.

	„To by to nemohlo počkat?“ rozmrzele protestuje, spíš však na oko, doktor.

	„Máte pravdu, nemohlo,“ chladně se usměje Vysoké IQ, váčky pod očima jako by mu od minule ještě víc zpytlovatěly. „Kostky jsou vrženy.“

	„Potřebujeme vaši odbornou pomoc, vaši a vašeho vám velmi zavázaného přítele z psychiatrické kliniky,“ vysvětluje bíbratý.

	Neurochirurg stále nechápe, v rozpacích sundá brýle a cípem zeleného pláště čistí krvavé skvrnky z čoček.

	„Vy pomůžete straně, příteli, a strana pomůže vám,“ přidá se třetí návštěvník, velký malý státník. „To je jednoduchá matematika.“

	Neurochirurg si nasadí brýle a zírá na místopředsedy, kteří nyní, zaostřeni vyleštěnou optikou, vyhlížejí ještě imperativněji než předtím a vyčkávavě na něho hledí.

	„A můžete mi vysvětlit, o co vůbec jde?“ ptá se opatrně lékař.

	„Proto jsme tady, doktore,“ odpoví ten, jehož jistě neměl Bůh na mysli, když pravil: nechte maličkých přijíti ke mně.

	„Především: extremis malis extrema remedia,“ dodalo tajemně Vysoké IQ. „Proti krajnímu zlu je třeba užít krajních prostředků.“

	Bíbratý školeným čichem práskaného politika vycítí, jak neurochirurg zvolna klesá do submisívního postavení, zapálí si dýmku, vyfoukne vonný dým, jímž přebije karbolový nemocniční zápach, a prohodí jen tak na okraj: „To křeslo ministra zdravotnictví v naší budoucí vládě, pane docente, je dosud volné…“

	

	
Kapitola 719

	[image: Image]Starý pán sedí dopoledne u svého psacího stolu, chrující Aničku svinutou u nohou, s nůžkami v ruce listuje novinami nikoli vytaženými z pouličního koše, ale čerstvými, zakoupenými, stejně jako kafíčko a rohlíčky, ráno v trafice. Leccos se změnilo k lepšímu, co se stal vdoviným podkoním, například mu tato věnovala něco šatstva po nebožtíkovi, kvalitního, jen krapet většího, neboť tento byl, dobře vdovou živen, robustnější postavy.

	Kamínka příjemně zahřívají muže i psa, elektřina totiž opět zapojena, a tu se ukazuje, že s plným břichem je i výběr výstřižků jiný, například starý pán mávne rukou nad zprávou o tom, kam se poděly vytunelované miliardy z Čech, prý že ďábelskými intrikami bývalých agentů KGB do Ruska, a raději si vystřihne tuto milou, hřejivou zprávičku:

	„Více než týden si užívali na svobodě dva ryšaví angličtí vepříci Butch Cassidy a Sundance Pig, kteří se podhrabali pod plotem, přebrodili řeku Avon a zmizeli ve volné přírodě. Britové, kteří by si za normálních okolností pochutnali na jejich šunkách, zahájili kampaň Zachraňte naše vepře! Hon na čuníky se odehrával za přímé asistence televize (ITN neváhala nasadit i vrtulník) a novin – jeden deník vyčlenil na krytí případu sedm novinářů. Když oba čuníci odchyceni, zahrnuti sympatiemi a láskou celé Británie, žačky jedné dívčí školy je chtěly dokonce adoptovat. Majitel, maloprasečkář, který nyní dostane za každého vepříka v přepočtu skoro milión korun, prohlásil: Na pekáči neskončí. Zůstanou naživu a dostanou se do Guinnessovy knihy rekordů…“

	Starý pán se pokouší zprávičku přečíst jezevčici, vždyť koho jiného by to mělo zajímat, tato ji vyslechne, rozkošnicky v poloze na zádech, uši roztažené jak netopýr, žádajíc si však přitom drbat na ztlustělém břiše.

	Zvonek u dveří, Anička začne hystericky štěkat, snad se bojí, že to zvoní ten protivný kůň. Nikoli, nýbrž jeho majitelka, oblečená v cestovním, oznamuje starému pánovi, když mimoděčně přejede s uspokojením jeho nebožtíkovo oblečení, že koněbus bude za chvíli tady. Starý pán jí nabízí trochu kávy, ona nepohrdne, ovšem hrníček napřed pro jistotu přepečlivě omyje.

	Zdá se, že tito dva zdánlivě antagonističtí občané spolu teď docela slušně vycházejí, aniž by naplňovali Marxovu tezi o dialektickém rozporu mezi proletariátem a kapitalisty a nezbytnosti jeho překonání revoluční cestou.

	Avšak mužova profese coby podkoního právě končí, neboť chov hřebce v pražské čvrti, byť to byl smíchovský Bronx, se stává neúnosným.

	Bohatá vdova s běloušem provokuje měšťáky a současně v nich vzbuzuje závist, protože v téhle zemi jsou vám lidé schopní závidět všechno, i to, že jste blázen. Na odboru životního prostředí i jinde se množí stížnosti a udání, že kůň znečišťuje park, vdova se brání: a co čoklové? Starý pán dokonce připevní na vycházkách hřebci k zadku pytel na kobylince, vše marné. Že prý staří lidé a děti, nezvyklí potkávat koně ve městě, se lekají, vdova vlastně zvíře chovem v Praze týrá, a kdo ví – píše anonym (my ale víme, že je to Baronka, i když sama má Ramu na hlavě) – jestli za tím není nějaká deviace, vzpomeňme si na Marii Terezii, že. Přicházejí kontroly z úřadů, ze spolku pro ochranu zvířat, hygienici apod.

	Ani úplatky nepomáhají, vdově to začíná přerůstat přes hlavu.

	Starý pán nalezne v novinách inzerát soukromé jízdárny nedaleko za Prahou, kde můžete ustájit svého miláčka, bude o něj vzorně postaráno a personál neustále připraven na vaši ctěnou návštěvu spojenou s radostným zarajtováním si na tomto. Vdova s povzdechnutím sleduje, jak nakládají jejího Arama do koněbusu, zatímco starý pán, jezevčici způsobně usazenou na rozprostřené dece, vycouvává s golfem z garáže.

	Konvoj pak jede po strakonické silnici, zvolna, aby se hřebci nepochroumaly nohy. Vdova z bezpečnostních důvodů nesedí na sedadle smrti, ale vzadu, zatímco panský kočí, pozapomenuv poněkud, jak se řídí auto, křečovitě svírá volant.

	Ledový vítr od Cukráku bičuje dálnici, sníh, vířený koly koněbusu před nimi, vytváří kuželovité víry, které ztěžují viditelnost v úzkém pruhu vyježděné silnice, pokryté na mnoha místy kluzkými, skleněnými škraloupy.

	Zaměstnanci jízdárny a stájí jsou mladí nadšenci a zdá se vskutku, že o Arama bude dobře postaráno. Vdova se s ním loučí, hladí ho po sametovém čumáku, na který si tolik zvykla, a starý pán s překvapením spatří v očích této železné lady slzy.

	„Tak na co čekáte, nastartujte a jedem!“ oboří se na něj vdova, stydíc se za svou momentální citovou slabost.

	Zpátky se vracejí kolem zámku Dobříš a vdova poručí zastavit, za účelem procházky po zdejším parku. Brouzdají se sněhem po zasypaných cestičkách francouzské zahrady, kolem barokních Platzerových soch, jezevčice, uzpůsobená k norování, nikoli však k rejdění ve vysokých závějích, se pohybuje vpřed komickými skoky.

	Projdou kolem buxusů s afrikánkami, jež před zadním traktem zámku vytvářejí ornamentální koberec, dál pak bludištěm sestříhaných habrů, kolem zdevastované fontány k oranžérii, která do kalného zimního dne skutečně proniká neuvěřitelně intenzívní oranžovou, jakoby nakumulovanou září. Zpátky se vracejí podél zamrzlého již jezera s liliputánským ostrůvkem uprostřed, lipovou alejí, pod prořezanými stromy, jejichž větve zvedají ke špinavé, popraskané sádrové obloze zaťaté černé pěsti.

	„Co jste vůbec dělal, než jste šel do penze?“ zeptá se náhle vdova, nastavujíc ke starému pánovi rozloučením se s milovaným koněm poněkud lidštější tvář.

	„Vojáka z povolání,“ odpoví starý pán trochu zahanbeně, „to by vás nenapadlo, viďte?“

	„Co by ne, držení figury na to máte.“

	„A já přitom tuhle profesi nikdy dělat nechtěl. Jenomže jsem byl sám s matkou, neměli jsme finanční prostředky a ona si mermomocí přála, abych študoval. Tak mě dala na gymnázium, kde vás zadarmo a dobře živěj, bohužel se to jmenovalo gymnázium Jana Žižky, prosím pěkně. Jak já ty zelený mozky celej život nenáviděl! Naštěstí se z armády chodí brzo do penze.“

	„Pročpak ty nářky,“ nechápala vdova, „mně se náhodou chlapi v uniformách vždycky líbili.“

	„No možná v těch operetních,“ pousmál se starý pán, „co dupou po nádvoří Pražskýho hradu.“

	„Vy jste vdovec?“ pokračovala ve svém typicky ženském výslechu vdova.

	„Ne…“

	Starému pánovi, léta neuvyklému se někomu svěřovat, se do odpovědi moc nechtělo.

	Procházeli zametenou již pěšinkou pod zámeckými okny, odkud se kdysi jak rachot kulometů ozývalo staccato psacích strojů inženýrů lidských duší, kteří pozorně naslouchavše ozvěnám tepu života, odehrávajícího se ovšem někde úplně jinde než v zámecké izolaci, transponovali tento, vymyšlený a sterilní, do knih vysokých, nikým nečtených nákladů, ale za plnotučné honoráře.

	„Koncem sedmdesátých let odešla moje žena na Západ, i se synem…“

	Vypadlo po chvíli ze starého pána.

	„A vrátili se po revoluci?“

	„Ne. Ona se tam znovu vdala, což by nebylo nic tak zvláštního. Těšil jsem se ale, že zase uvidím syna, bylo mu už přes dvacet. Dozvěděl jsem se, že se zabil při automobilový nehodě…“

	Beze slova prošli prosklenou zámeckou halou, nádvořím a hlavní branou ven, na parkoviště s odhrabaným sněhem.

	Starý pán uchopil jezevčici, aby ji dal do auta.

	„Packy!“ vykřikla vdova, „musíte jí otřít packy, nebo mi to tady všecko zasviní!“

	Pohlédla na starého pána, jak pokorně šmátrá do kapsy pro kapesník, a ubrala páru: „Ukažte, udělám to sama!“ A sáhla do boční kapsy dveří pro kus flanelového hadru.

	Sněhová bouře se utišila, dokonce vysvitlo slunce a oni se mlčky, ponořeni do svých myšlenek, vraceli jiskřícím sněžným koridorem zvolna ku Praze. Jezevčice, hlavu položenou na vlhkých, měděných tlapkách, lehce chrápala, s občasným zakviknutím, jak se jí zdál nějaký psí sen. Starý pán zaparkoval golfa do garáže, kde zůstaly ještě zbytky podestýlky po hřebci a lavór s nedojedenou vařenou mrkví, kedlubny a vitamínovou směsí.

	„Já to tady uklidím,“ řekne starý pán, „a odnosím to do popelnice.“

	„A co budete dělat pak?“ zeptá se náhle silueta vdovy v přesvětleném výřezu vrat garáže.

	„No co…“ zaraženě odpoví muž. „Budu si s Aničkou asi něco číst.“

	„S Aničkou?“ pronese žena, zvláštní přísvit v očích. „A co kdybyste dal Aničku domů a ještě se u mě zastavil.“

	Muž překvapeně zvedne hlavu.

	„Eduarde…“

	Dodá žena tiše, a v jejím hlase jako by se měkce ozvalo tenounké kočičí zavrnění.

	
Kapitola 20

	V rámci předvolební kampaně naplánoval Kmotrův tým jeho nejbližších spolupracovníků také návštěvu psychiatrické kliniky, ke které měl lídr vřelé vztahy, jelikož se zde kdysi úspěšně léčila jeho manželka z mentální anorexie, než upadla zas do bulimie.

	V areálu starého kláštera se sešla více než stovka lékařů a sester (nikoli však pacienti, jejichž přítomnost na politickém mítinku by mohla tento zesměšnit), pod vedením primáře doc. MUDr. Čtveráka, jehož před akcí navštívil neurochirurg a měl s ním nejméně hodinový vážný rozhovor mezi čtyřma očima. Po tradičním přivítání a přípitkem chlapskou dávkou whisky pronesl Kmotr k ošetřujícímu personálu stereotypní projev o volebním programu, při němž se nejen jemu, ale i posluchačům klížily oči. Teprve v následné diskusi to zajiskřilo, když několik ještě mladých a naivních doktorů žádalo sobě lepší podmínky a platy, dále nutné zakoupení moderního elektrošokového zařízení napojeného na EKG a EEG, antidekubitárních a polohových lůžek, kvalitních psychofarmak apod. Vůdce jim slíbil, že všechno bude, osobně se o to postará, kdovíkdo z nás ostatně bude ty šoky jednou potřebovat, cha cha, ale vše záleží na tom, a to je v rukou i zde přítomných, zda se jeho strana dostane k moci.

	Po mítinku pozván Kmotr na neformální posezení s primářem, jehož se, kupodivu, kromě lahve whisky, nikdo další z jeho nejbližších nezúčastnil, naopak tito decentně opustili kliniku.

	Primář Čtverák nalil do dvou skleniček ohnivou vodu, odkašlal si a začal od lesa:

	„Vaši spolupracovníci mi… ehm… naznačili, že se mnou potřebujete mluvit.“

	Kmotr s pohledem na kostku ledu ve své sklenici, jež už se také tetelila v příjemném očekávání další hnědavé spršky, se podivil:

	„Já? A že o tom nic nevím, primáři. Ovšem samozřejmě rád si s vámi, jak se lidově říká, pokřápnu.“

	Docent mu pohotově nalije novou dávku whisky.

	[image: Image]„Jestli se to snad týká mojí ženy,“ pomlaskne si lídr, „tak její chorobné nechutenství vystřídala churchillovská žravost, což je, podle mého selského rozumu, menší zlo. Až na to, že když se v noci vracím z mítinků a gremiálek, nacházím vyluxovanou lednici.“

	„Ne, nejde o vaši ženu,“ odtuší primář, „její stav je medikamentózně optimálně stabilizovaný, jde o vás.“

	„O mě? Já se zaplaťpánbu cejtím jako rybička,“ roztáhne politik v úsměvu zarudlou, opuchlou tvář.

	„Skutečně?“ vrhne primář na lídra postranní podezřívavý pohled, jaký dobře znají pacienti tohoto.

	„Jo!“ zahlaholí Kmotr, „zeptejte se mé mladé sekretářky, kolikrát za den musí nás dva v kanceláři zamykat, cha cha!“

	„Ale vaši spolupracovníci mají poněkud odlišný názor,“ řekne suše doktor. Nakloní se přes stůl k politikovi, div ho nevezme za ruku:

	„Podívejte, jestli máte problémy, můžete se mi s nimi bez obav svěřit – jako lékaři i sympatizantovi vaší strany. Náš Modrý přístav je tu pro vás.“

	„Krucinálfagot, já žádný problémy nemám, co to pořád melete!“ rozzlobil se již obávaný Kmotr.

	„Vaši místopředsedové mi naprosto diskrétně sdělili,“ pokračuje primář, jako by mluvil k tvrdohlavému děcku, „že jste v poslední době předrážděný, unavený, trpíte prý nespavostí…“

	„A kdo jí dneska netrpí, vy snad ne, doktore?“ Kmotr zalovil ve sklenici, vytáhl odtud kostku ledu, strčil si ji do úst a jak veverka zřejmě zdravými ještě zuby tuto zchroupal. „No a když opravdu nemůžu v noci zabrat,“ dodal politik a s bodrým úsměvem ukáže na lahev whisky, „pomůže mi tady kamarád Žito!“

	„No právě,“ smutně pokýval hlavou docent Čtverák. „Takhle to začíná, ale pak se nám to rozroste do nezvladatelných rozměrů, nastupuje syndrom závislosti na alkoholu, vrcholící deliriem tremens. A to se právě vyznačuje nespavostí, pocity strachu, viny, amnézií, bludy, živými halucinacemi a iluzemi – mimochodem, co takhle mikrozoopsie? Nemáte někdy pocit, že vás obklopují brouci, žáby, hadi, krysy?“

	„To víte, že mám,“ souhlasí lídr, „v parlamentu třeba.“

	„Tak vidíte,“ chytí se toho hned primář, jako by druhou část věty přeslechl. „A to je teprve začátek. Nebyl byste první politik, který skončí v naprostém marasmu, vemte si třeba takového Gottwalda – mimořádně inteligentní, energický chlápek a na konci života troska, kterou nešlo ani pořádně balzamovat!“

	„No dovolte, přece mě nechcete přirovnávat k tomu syfilitickýmu komundírovi?!“ pozvedne hlas Kmotr.

	„Jistěže ne,“ opatrně hází zpátečku docent, „ale právě proto, že si vás všichni tolik vážíme, jako vůdce nesmírně perspektivní opoziční strany, máme zájem, abyste byl v dobré, jak se říká, bojové formě. A já jsem přesvědčen, jak vás tak pozoruji, že by vám neuškodilo, kdyby ste si u nás na klinice pár dní odpočinul.“

	„Teď, když se blíží předčasné volby?“ zděsí se Vůdce. „Vy jste se zbláznil!“

	„Právě že se blíží volby,“ odvětí záhadně lékař. „Dovolíte, abych vám změřil tlak?“

	„No prosím,“ nerad zavrčí politik a vyhrne si rukáv košile, tak vehementně, až utržený perleťový knoflík cinkne o prosklená dvířka skříně s léky. „Dvě stě padesát na sto třicet,“ konstatuje primář nad kuličkou rtuti, jež v tlakoměru vylétla jak míček vymrštěný fontánou. „Takhle vás nemůžu nechat běhat po světě, to si před oddanými členy vaší strany i vašimi obdivovateli nevezmu na zodpovědnost.“ A zmáčkne tlačítko vnitřního telefonického okruhu: „Sestro, přijďte sem!“ Lídrovi přikáže: „Ten rukáv si nechte rovnou vyhrnutý, pane předsedo.“

	Do ordinace vešla sestra, primář ji s profesionální bodrostí vyzve: „Připravte nějaké vitamíny, sestři!“

	A využiv lídrovy rozptýlenosti, šeptne sestře bokem: „Tisercin, ale koňskou dávku!“ A k nedobrovolnému pacientovi nahlas: „Budete zas jak jura, pane předsedo, jen vám něco intravenózně aplikujeme, abychom vás trochu srovnali.“

	„Ale já nechci srovnat!“ zařve předseda, „já, se mě zdá, srovnám asi vás!“

	Ozve se zvuk klíče otáčeného v zámku, lídr obrátí hlavu a vidí, jak ve dveřích ordinace stanuli se založenýma rukama v bílém úboru dva saniťáci, jen vzdáleně připomínající lidské bytosti. Pak, po železobetonovém profesionálním chvatu ucítil nepatrné píchnutí do žíly, a v jeho duši se rozhostil nevídaný, sladký pocit vláčnosti, úlevy a klidu.

	O něco později odnášeli saniťáci z ordinace nikoli Kmotra, ale beránka.

	Téměř současně se v bílém džípu ozvalo zapípání mobilního telefonu, na které všichni tři, bíbratý, hlavohruďný i Vysoké IQ, již netrpělivě čekali. Vysoké IQ komusi v éteru poděkovalo a vypnulo mobil.

	„In foveam cecidit, quam fecerat ipse,“ praví tento vzdělanec a ihned přeloží: „Ten, kdo jámu kopal, sám do ní spadl.“

	„Jdi už taky do prdele s tou svojí latinou!“ osopí se na něho hlavohruďák, jehož drsné „zpacifikování“ Kmotra přece jen poněkud vzalo, vždyť tento to byl, kdo ho, malého nýmanda, ututlav jeho průšvihy, jimiž například bylo vykrádání samoobsluh za bolševika, do nichž ho partička kriminálníků, využívajíc jeho trpasličího vzrůstu, posílala větracími okénky, dosadil na jedno z klíčových míst ve straně.

	„Tyhle vulgární výrazy si laskavě ušetřte, pane kolego,“ naježí se Vysoké IQ, „já nejsem žádný váš kamarádíček z galerky!“

	„No, no,“ povyskočí na sedadle malý. „Jsem zvědavej, co budeš dělat, až na tebe praskne, kam se poděly ty sponzorský milióny z Vánočních ostrovů.“

	„Panenských, když tak. Ale ono je to vlastně jedno…“

	„Pánové,“ napomene kolegy bíbratý, chvějící se rukou si zapaluje dýmku, „žádné rozbroje!“

	„Ty buď taky zticha!“ utrhne se na něj zloprcek. „Tenhle džíp, co s ním tak provokuješ, sis těžko pořídil za plat!“

	„A proto já, prosím pěkně, jezdím na kole,“ roztáhne pobaveně ruce Vysoké IQ.

	„A čím já – tramvají, jako kdejaká lopata!“

	„Protože bys u normálního kola nedošáh na pedály,“ přejde na tykání muž s pytlíky pod očima, „a na dětském by ses znemožnil. Hej hou a hola hou, trpaslíci jdou…“

	„Tak dost! Musíme táhnout za jeden provaz, kolegové,“ zastaví přestřelku bíbratý. „Jestli jste si to neuvědomili, zdaleka ještě nemáme vyhráno!“

	

	V téže chvíli primář psychiatrické kliniky, docent MUDr. Čtverák, jenž zůstal sám ve své ordinaci, si natáhl po vzoru amerických psychoanalytiků nohy na stůl a pozřel diazepam, jenž, podle vzoru zas českých psychiatrů, zapil – jaká to báječná kombinace – pacientům ovšem přísně zakazovaná – sklenicí whisky a nechal se hýčkat sněním, že se konečně již brzy nebude muset otravovat s cvoky všeho druhu.

	Ve funkci náměstka ministra zdravotnictví, totiž…
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	„Alane, já tě miluji!“ vykřikla Yvonna a pověsila se mu kolem krku. „Vezmi si, po čem toužíš… tady a teď. Přísahám ti, že nebudeš litovat, dám ti všechno, co budeš chtít. Čeká tě báječný život. Zapomeň na tu druhou. Nestojí za to, abys pro ni truchlil. Už teď má jiného, ale já… já ti budu nadosmrti věrná!“

	Doktor Parker se jemně, ale energicky vymanil z jejího objetí.

	„Je mi líto, ale láska se nedá vynutit ani koupit. Pokud jsem svým chováním ve vás vzbudil falešné naděje, pak vás prosím o prominutí. Rozhodně jsem vám nechtěl způsobit bolest.“

	Yvonna pochopila, že tímto způsobem se dál nedostane. Hrdě se napřímila a odhodila své platinové vlasy.

	„Vidím, Alane, že tě ke štěstí musím přinutit. Vždycky jsem dostala, co jsem chtěla, a ty nebudeš výjimkou. Jednoho dne budeš můj, tak jak tu přede mnou stojíš, chci tě…“

	Svobodná matka Marie datlovala bílá písmenka na modře zbarvený displej, tuto barvu si navolila, protože by měla uklidňovat, ale neuklidňuje, Marie se nemůže na překlad soustředit, neustále se překlepává, vynechává věty, uniká jí smysl (je-li tam vůbec jaký) originálu, myšlenkami se v obsedantních kruzích vrací ke své nemoci, k vážným lékařským vyšetřením, jež ji čekají.

	Má tak pocuchané nervy, že přistihne samu sebe, že ji tenhle brakový příběh dojímá, a v jedné chvíli jí dokonce nezvladatelně vytrysknou slzy. Tak dost, poručí si rezolutně, oblékne Ježíška a vyrazí s ním z bytového vězení do parku.

	Oblevou se sníh proměnil v blátivou břečku, jež v téhle zemi pravidelně již provází vánoční čas. Park je vylidněný, občané se v centru hystericky štvou za nákupy, po souběžné ulici se valí auta, dvě do sebe lehce ťukla, a Marie s Petříkem sledují scénku, kdy dva solidní, elegantní pánové si na tu dálku v pro ně němé pantomimě vyhrožují, což posléze graduje dokonce v pěstní souboj, když si byl jeden z občanů napřed pečlivě odložil brýle na kapotu.

	Vánoce, křesťanské svátky míru a lásky…

	Aby sváteční atmosféra dovršena, ozývají se z druhé strany parku petardy, odpálené smíchovskými sígry, jež způsobují, že psi s kňučením a staženými ocasy vytrhávají svým pánům vodítka z rukou a zalézají do keřů, eventuálně prchají do ulic, kde v panice kličkují mezi auty.

	Marie s Petříkem vstoupila do kostela.

	Do přítmí pseudorenesanční chrámové lodě, s kazatelnou na mramorovém sloupu, prosakovalo vitrážovými okny namodralé zimní světlo a s pozoruhodnou intenzitou rozžíhalo barvy na okenních tabulích, purpurovou, hnědou, karmínovou, zelenou, zlatou. Zatímco Petřík si se zájmem prohlížel betlém, bůhvíproč vytvořený ze samých kovových figurek, Marie opodál, s pohledem na svou jmenovkyni na oltáři, jež drží v náručí bledězelené Ježíšovo tělo, ač nevěřící, sevřela teď ruce s křečovitě propletenými prsty a prosila v duchu Jeho, ať už je to kdokoliv, aby se nad ní slitoval, ne kvůli ní samé, ale kvůli jejímu dítěti.

	„Umírající Ježíš volá na kříži: Bože můj, Bože můj, proč jsi mě opustil? Umučený člověk chce vykřičet své utrpení, které už nemůže snášet, a křičí ho ke svému Bohu: Můj Bože, nepustím se tě, i když ti nerozumím…“

	Tenhle nápis na nástěnce u vchodu provázel Marii, když s Petříkem vycházela z kostela.

	Je to poezie, pomyslela si, hezká sice, ale bohužel jenom poezie…

	Petřík chtěl zpátky do parku, protože se mu ohromně líbily oranžové ohýnky petard, jež co chvíli práskaly na cestičkách po jeho obvodu.

	Prošli kolem barokní vily, kde, jako vždy, musela synka zvednout do okna, aby se podíval dovnitř na servaly. Jedna šelma postrkovala packou umělý citrón kolem krvavých cárů pravého zřejmě masa, druhá spala s mordou položenou na (Marie nevěřila vlastním očím) myši – ale rovněž umělé, počítačové, s kouskem tenkého kabelu ještě, podvlečené jako anténa pod žíhaným kožichem Giuseppeho – nebo to byl Verdi?

	Začínalo se šeřit, temně šedými mraky našlehanými na bledničkové obloze nad hradbou sivohnědých utrillovských činžáků prorazil půlměsíc a poslední odraz slunečního svitu zažehl úzkou zinkovou obrubu nové střechy jednoho z domů, tak že to působilo, jako by byl tento nahoře celý orámovaný neskutečnou neonovou linkou.

	„Dobrý den,“ ozval se za naší dvojicí tenký hlásek, „mohu s vámi mluvit?“

	Marie s Petříkem se otočili a chvíli se nemohli zorientovat, odkud to na ně kdo mluví.

	„Mami, podívej!“ vykřikl Ježíšek a ukazoval na maličkého, ošklivého tvora s velkým, bachratým nosem, jenž se k nim přirousal po trávníku, bláto až na temeni neforemné hlavy.

	„Ahoj!“ nadšeně, s dětskou nepředpojatostí, pozdravil návštěvníka Ježíšek, zatímco jeho matka nebyla mocná slova.

	„Já se jmenuji Thovt,“ představil se tvoreček a nám neujde, jak vybrousil gramatiku i výslovnost, což výsledkem jeho mimořádných přizpůsobovacích schopností a také odchodem vietnamských trhovců s jejich nakažlivě patlavou češtinou z místa blízko pod stromem na jiné, výnosnější toto. „Nemusíte se mě bát,“ pokračoval titěra poněkud paradoxně, „jsem členem mise mimozemšťanů, která má za úkol monitorovat vás, lidi.“

	„Do… dobrý den,“ vykoktala ze sebe Marie.

	„Ty jsi Marťan?“ zajímá se Petřík.

	„Ne tak docela,“ odpoví Thovt lidskému mláděti. „Pocházím z trochu větší dálky.“

	„Já mám doma taky Marťany,“ pokračuje v kamarádské debatě chlapeček, „ale ty jsou zelený a mají velký bříška žlutý. A pípáky a taky výfuk v tom talíři a anténový želvy…“

	„Petříku, prosím tě,“ zarazí synka Marie, marně se snažíc vzpomenout na nějaký sci-fi film, kde se lidé setkali s mimozemšťany, a jak s těmito vlastně komunikovat.

	„Mami,“ zaprosí Petřík, „moh bych si ho vzít do ruky?“

	„Ne, Petříku!“ polekaně vykřikne Marie, jako by tento byl ježek plný blech.

	„Opravdu ze mě nemusíte mít strach,“ vysvětluje Thovt, když se napřed uklidnil po petardě, která vybuchla na druhé straně parku a přinutila ho leknutím povyskočit. „Promiňte, máme velmi citlivé sluchové ústrojí…“

	„Co… co pro vás můžu udělat?“ zeptá se po zdvořilé pauze Marie. „Chcete zavést na místní policii? Je to za rohem…“

	„Ne, ne, to v žádném případě!“ zarazí ji, vzhledem ke své éteričnosti, pozoruhodně rezolutně Thovt. „Co pro mě můžete udělat? Vy pro mě nic, ale myslím, že já hodně pro vás. Jde o tu fiktivní nemoc, kterou se vám kdosi snaží vsugerovat.“ A měkce, něžně dodá: „Marie…“

	Žena vytřeští oči: „Bože… jak o tom můžete něco vědět…“

	„Chceš lentilku?“ vloží se do rozhovoru Petřík.

	„Ne, děkuju,“ ukloní se zlehka Thovt, jak to byl viděl ve velmi zřídkavých případech u lidských stvoření. „My mimozemšťané máme určité mimosmyslové schopnosti vnímání,“ pokračuje mužíček k Marii a pak ji náhle požádá: „Kdybyste byla tak laskavá a vysadila mě tuhle na větev, když na vás tak pořád mluvím zespoda, bolí mě, jak vy lidé říkáte… za krkem.“

	Marie, po krátkém váhání (co karanténa apod.?) jako by ovládána nějakým vnitřním hlasem, který jí říká udělej to, zvedne, mírně štítivě, Thovta a posadí na kmínek, takže se tento ocitne v úrovni jejího obličeje. Vesmířan se omlouvá:

	„Promiňte, vím, že nejsem žádný krasavec. Alespoň co se vašich, lidských měřítek týče. U nás je to jiná,“ nikoli bez pýchy dodá Thovt. „Ale tady,“ sklesne zase, „třeba ten můj nos…“

	„Ne, ne, je docela roztomilý,“ ujišťuje ho pokrytecky slušně vychovaná mladá žena.

	„Opravdu se vám takový zdá?“ rozjasní se vesmířan. „Ale já jsem se také dočetl v jedné vaší knize, nějaký Cyrano tam vystupuje, že velký nos velkého ducha značí…“

	A nejen ducha, ovšem to už si Thovt jen pomyslí, smutně, protože v jeho případě tato údajná úměra velikosti nosu s jistým intimním orgánem bohužel neplatí.

	„Tak proboha,“ vyzve Marie, kterou momentálně různé tělesné výstupky nezajímají, mimozemšťana netrpělivě, „co jste se dozvěděl? Mluvte!“
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	Sněm opoziční strany se konal v kulturním domě smíchovského Bronxu, v restauraci Secese Alfonse Muchy, kterýžto název si vymyslel buď cynický prznitel kulturního národního odkazu, nebo nějaký vtipálek. V nádražních prostorách, pod secesní výzdobou úrovně matějské pouti, pod vytřeštěnými děvčaty ze špatných reprodukcí, se obvykle odehrávaly výjevy, jež by kultivovaného Mistra Art Nouveau nutně musely přinutit vstát z hrobu a roztrhat vlasteneckou Slovanskou epopej na kousky. Po lumpíkovské dohodě nájemce s cestovními kancelářemi svážely sem totiž autobusy bývalé východní Němce, jež zde sytili masnými delikatesami (pohled na tyto v syrovém stavu v kuchyni by snesly jen nátury se železobetonovými žaludky) a předraženým, teplým pivem.

	„Rosammunde, schenk mir dein,

	Herz und dein Ja,

	Rosammunde, frag doch nicht erst die Mama…“ zpívali zarudlí skopčáci, držíce se jak buzeranti pod paží, spokojeně se pohupovali pod Sarah Bernhardtovou, symptomaticky si zakrývající oči.

	Nyní tedy zde u stolků obtížených jen minerálkami a slabou kávičkou, strana musí šetřit, seděli členové této a naslouchali projevu svého lídra neboli Kmotra, ve skutečnosti však jeho dvojníka Chladna, nastrčeného sem místopředsedy.

	„… nad úlety současné vlády již nemůžem dále zavírat oči, musíme identifikovat, analyzovat a systematicky odstraňovat její zásadní chyby a omyly. Octli jsme se na rozcestí a pokračovat ve slepých kolejích si nemůžeme dovolit, naše filozofie je jiná, my se budeme snažit vrátit do naší společnosti pořádek a spravedlnost!“

	Pozornější posluchači, respektive ti, kteří nespali, si museli všimnout, že Kmotr vnitřně jaksi omládl a z jeho projevu, ač plného frází, jako by sálal nezvyklý plamen přesvědčivosti, ba nadšení. Bodejť by ne, vždyť Chladno měl dnes svoji veřejnou premiéru a kromě radostné euforie, jíž oplývají idioti, byl pravým opakem komedianta, jenž už svého Hamleta odříkává, poněkud otráveně, potisící.

	Všichni tři místopředsedové, bíbratý, Vysoké IQ i Velký malý po Chladnově boku měli ze svého svěřence radost. Však také přípravě jeho projevu věnovali v ústřední kanceláři strany velkou pozornost, ale Chladno se svou fenomenální pamětí byl bezproblémovým žákem. Dohoda byla jasná. Na závěr zásadního projevu Chladno, jemuž slíbeno ubytování na klidném venkově a finanční odměna, dá ze zdravotních důvodů k dispozici svoji předsednickou funkci a za předpokládaných děkovných ovací předá dočasné vedení strany našemu triumvirátu.

	„Hlavním cílem současné vlády je vytvářet privilegia pro vybranou skupinu lidí s nečistýma rukama!“ rozohňoval se Chladno, který se do role Vůdce stále víc vžíval. „Ale my musíme vyhlásit válku korupci, lidé, kteří se dosud obohacovali podvodem, musí přijít na to, že se jim to už vyplácet nebude!“

	Bíbratý vyňal lulku z úst a jako předtleskač přiměl ospalý sál k ovacím.

	Chladno, dokonalá, ba originálu dokonalejší již inkarnace Kmotra, máchl nad hlavami posluchačů mohutným gestem a zahřměl: „Co dnes potřebujeme, přátelé? Především velkou porci zdravého rozumu!“

	Kurva, ať to s tím máváním nepřehání, pomyslel si hlavohruďák, šéf zas takovýhle divoch nebyl…

	„Dále naprostou střízlivost!“

	Doufejme, že si do kafe neobjednává rum, napadlo bíbratého…

	„A já bych chtěl, aby tou silou, která v zemi obnoví transformaci rozumnými přístupy a zbaví ji ideologické zaslepenosti, se stala právě naše strana!“

	Zaplaťpánbu, myslí si Vysoké IQ, autor projevu, blížíme se bez nehody k závěru, post tenebras lux – po temnotách slunce…

	Všechno by bývalo dopadlo pěkně podle plánu, nebýt toho, že pod výřezem Slovanské epopeje, znázorňujícím Slavnost Svatovítovu na Rujaně, znečištěným skvrnami od guláše a piva, spatřil Chladno onu ženu.

	Byla to stará uklizečka z ústřední kanceláře strany, jež se tam k němu v nestřežené chvíli, před toaletou, přitočila a šeptem mu sdělila, že poznala, že on není žádný šéf jejich strany, i když podoba by tu byla, chybí mu však některé pro Vůdce charakteristické zvyklůstky, jimiž je například časté drbání se na varlatech apod.

	[image: Image]Dále mu tato prostá žena předala kompromitujcí materiály o zlodějnách v hospodaření strany, jež zmačkány našla v koši, se slovy: „Pane, ať jste, kdo chcete, udělejte s řáděním těch zlodějů tady něco, pánbu ani já se na to už nemůžeme dívat!“

	A teď se tato spravedlivá žena, z druhého konce sálu, za hlavou Muchovu Prahu osvobozenou, proříznutou germánským nožem, dívala na Chladna, vyzývavým, vyčkávavým, nadějeplným pohledem, jemuž tento vlastenec, byť jsa idiotem, nemohl odolat. Po krátkém zaváhání, když se byl napřed proti výslovnému zákazu posilnil rumem z placatky v náprsní kapse, vytáhl štos zmačkaných papírů a zamával jimi do sálu.

	„Ovšem strana,“ navázal Chladno na předchozí slova, „která bude očištěna od zlodějů ve vlastních řadách, kteří mezi sebou zašantročili sponzorské dary a nemalé příspěvky řadových členů, dokonce i zemřelých, což je hyenismus nejvyššího stupně…“

	U tří místopředsedů kdyby řezal, jak by řezal, krve by se nedořezal.

	„Přeskočilo mu, kreténovi,“ sykl ke svým soudruhům bíbratý, když byl málem překousl dunhillku.

	„Hebefrenní schizofrenie,“ poznamenalo Vysoké IQ.

	„Musíme ho zastavit!“ zvedl se ze židle, na které měl nafukovací polštářek, Velký malý.

	Chladnovi, jak už to u hravých idiotů bývá, se zničehonic zalíbilo slovo hyenismus, jež právě použil, a rozhodl se, že se před posluchači blýskne svými encyklopedickými znalostmi: „Hyena je čeleď středně velikých šelem, příbuzných kočkám a cibetkám. Má širokou hlavu, silný chrup, ohnutý hřbet, je zákeřná, živí se zdechlinami, ale i živými tvory. Jak příznačné pro přítomné pány místopředsedy naší strany, o jejichž činnosti bych vás nyní rád informoval…“

	V té chvíli byl Chladnův mikrofon vypnut a z reproduktoru se ozval vzrušený, naléhavý hlas, jenž nepatřil nikomu jinému než bíbratému (nyní ovšem bez lulky, jejíž troubel nedlouho předtím rozčilením rozkousl): „Vážení přátelé, kolegové straníci! Právě jsme dostali od policie naléhavou zprávu, že v sále je umístěna bomba! Žádáme vás, abyste v zájmu vlastní bezpečnosti, ne-li rovnou sebezáchovy, opustili prostor! Až na další přerušuji tímto jednání našeho sněmu! Opakuji…“

	Opakování však nebylo třeba. Účastníci sjezdu, slovně možná, fyzicky však daleko majíce k hrdinným revolucionářům, již dobyli Zimní palác, se dali na bezhlavý úprk, div se s narychlo na cestu posbíranými Mattoniho minerálkami a lžičkami neumačkali u vchodu.

	Chladnovi to přišlo k dětinskému smíchu, pak si zívl a nakonec ve všeobecném zmatku zmizel, následován svým šoférem, zadním vchodem ze sálu, kolem Muchovy nahé Jitřenky, jež, majíc jednu ruku s paprsky položenou na čele, mu druhou tlapkou jakoby chápavě mávala na cestu Alfonsovým ivančickým šátečkem s vyšívanými lístečky vavřínu.

	

	Šofér otevřel dvířka populistické Tatry a Chladno se vsunul na zadní sedalo.

	„Domů?“ zeptal se šofér s neproniknutelným, nekonečně prázdným pohledem bývalého estébáka.

	Nepravý Kmotr přikývl.

	Cesta v měkce pérované limuzíně se mu velmi zalibovala, zvlášť když v panelu mezi sedadly objevil příruční bar, ovšem bez rumu. S rumem se to totiž má, a třeba to čtenáři vysvětlit, tak, že na tento Chladno v dobách před úrazem hlavy, co do spotřeby, prakticky takzvaně „jel“. Proto se často stávalo, že filmy, jež v kině Úderník promítal, byly neostré, díly zpřeházené nebo dokonce smísené s kotouči úplně jiných filmů, což někteří střízliví a obzvlášť bystří diváci ze smíchovského Bronxu poznali. Celovečerní díla také s oblibou krátil, dle tlaku abstinenčního syndromu, na středometrážní, což rozzuřilo jistého režiséra, který jednou přišel do okrajového kina na inspekci svého díla, tak, že se Chladna jal škrtit. Jindy zas náš podařený hrdina usnul a paní vedoucí musela předstoupit před diváky v rozsvíceném sále a požádat je, aby posečkali, než z kina Maják přiběhne náhradní promítač.

	Rum tedy nebyl, ale Chladno se saturoval becherovkou, a to tak, že když přijeli ke Kmotrově vile, byl rozverný jak půlroční štěně.

	V předsíni se, poněkud obtížně, nasunul do lídrových trepek a s pozpěvováním oblíbené lidové „Ej, zomrela mi žena, už je konec, dali ju pochovať pod jalovec…“ vplul do bytu, do kuchyně, kde, hlavu zabořenou v lednici, vyčnívala z této požehnaně zaoblená část těla jeho – totiž Vůdcovy – manželky, již však, dle svým způsobem logické úvahy, měl on coby dvojník nárok též užít.

	Milostnou předehru začal jako původem bodrý Košířák nekompromisně: plácl ženu po zadku.

	Kmotrova žena se otočila s plnou pusou šlehačky, kam si tuto sprejovala rovnou z tubusu, a zatvářila se překvapeně – v tak dobrém rozmaru svého chotě už dlouho neuhlídala. Plesknutím to však neskončilo, lety sexuálně strašlivě vyhládlý Chladno ženu schvátil do náruče (nebyla lehká) a odnesl do manželské ložnice, kde ji bez dlouhých průtahů pojal.

	„No ne, Ludvíku, tohle bych už od tebe ani nečekala,“ jako kočka, poněkud macatější již, se protahovala po aktu na lůžku žena a Chladno by byl málem všechno pokazil, když se chtěl ohradit, že se nejmenuje Ludvík, ale Oldřich, ale včas se, ne zas takový idiot, zarazil.

	Je pozoruhodné, že Kmotrova žena, zřejmě vlivem mechanických vztahů, kdy se manželé navzájem již nevnímají, si žádných diskrepancí mezi originálem a dvojníkem nevšimla a naopak, rovněž vyhládlá, eroticky pochopitelně, brzy vyžadovala další styk, i bylo jí k maximální spokojenosti vyhověno.

	Když pak příjemně znavena usínala, přemítala ještě trošinku, co se s dosud zlenivělým již manželem, zcela pohlceným politikou, stalo, že náhle tak zbujněl a… vzdychla si s bolestně sladkou vzpomínkou… zbytněl. Je to vůbec fyziologicky možné? Bude to muset zítra probrat s přítelkyněmi, manželkami politiků a podnikatelů na přehlídce jarní kolekce Versaceho, letos prý ve znamení pomněnkově modré.
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	Ze starého pána se ve vdovině rezidenci stalo jakési děvče pro všechno. Pomáhá majitelce v boji s neexistujícím již prachem – pořád dokola musí luxovat, otírat obrazy, panenky a kočičky, cídit umělé ovoce, až se toto leskne jak psí koule, prát a věšet záclony, chodit nakupovat a ve volných chvílích, jichž ovšem moc nemá, vyřizovat ještě korespondenci s věřiteli a soudy.

	Energická žena v letech (autor životní empirií přišel na to, že tyto tajfunní vdovy, jež o celá desetiletí přežívají své manžele, jako by vysály, naakumulovaly do sebe životní sílu těchto, a nyní by klidně mohly posunovat pyramidy.)

	A tak se nelíbí přičinlivé vdově, když občas přistihne starého pána, jak oknem zírá zasněně na cihlovou věž kostela vedle parku, jež důstojně pluje v oblacích, černým okem ciferníku hodin pod zelenošedou střechou se zlatou bambulkou s křížkem pohrdavě shlížejíc na smíchovský Bronx.

	„Co tam pořád vyhlížíš, Eduarde?“ zlobí se vdova.

	„Dívám se na tu věž,“ odpoví starý pán zamyšleně.

	„Ale tak dlouho? Na záchodě je potřeba vyčistit sifón.“

	„Immanuel Kant pozoroval kostelní věž ze svého okna v Královci po celé dlouhé hodiny,“ odpoví důstojně, nikoli bez stopy vzdoru, starý pán.

	„A z čeho byl živej, tendletenc Emanuel, eště ke všemu určitě židák?“ založí vdova ruce v bok.

	„Byl to filozof a k životu moc nepotřeboval, stejně jako jistý Ludwig Wittgenstein, který už v mládí rozdal svoje miliónové dědictví chudým, aby se oprostil od závislosti na majetku. To byl skutečný filozof…“

	„Ale ty jsi akorát lampasáckej důchodce s nahou prdelí,“ zarazí ho vdova, „a nebejt mě, vybíral bys doteďka popelnice!“

	Na tom ovšem něco je, to musí uznat i filozof-amatér Eduard a odebere se pokorně do kumbálku pro nářadí.

	Po večeři (spravedlivě nutno přiznat, že vdova vaří výtečně) se spolu dívají na televizi, přičemž lehké zazívání ženino je znamením jít spát. Vdova trvá na tom, aby se Eduard vždy předtím pečlivě vykoupal a občas ho, napůl žertem, kotroluje, zda si umyl uši. A nemyslete, že se tento, i ve svém stáří (jak ostatně připouští i sexuoložka MUDr. Pondělíčková-Mašlová) výkonný jura, má v čisťounkém, sušeným kvítím Victorian Garden provoněném pelíšku špatně, nemá!

	Poněkud rušivým prvkem jejich něžných, i když přece jen již věku odpovídajících ohleduplných hrátek, je jezevčice Anička, jež dle letitého zvyku vyskakuje do postele, k nohám pánečků, aby aspoň odtud z toho, co se bude dít, něco měla, jako takový psí voyeur.

	To se ovšem vůbec nelíbí vdově, a to nejen z hygienických důvodů. S čubou se prostě o partnera dělit nebude, já, praví k Eduardovi, jsem si koně do postele taky netahala! Anička, jejíž antagonismus vůči pánově milence se prohlubuje, je shozena pod postel, kde ovšem kničí, ale ono se to spíš podobá lidské řeči, žárlivým nadávkám, žalostným, téměř nesnesitelným výčitkám.

	Starý pán je tedy nucen navléci sobě hedvábné pyžamo po předchůdci, vzít starou jezevčici do náruče a odnést ji do svého bytu, kde tato začne pro změnu pronikavě zhrzeně štěkat, budíc nájemníky domu.

	Starý pán, ustaraný a poněkud znavený již, vleze k vdově do postele, aby zde dokončil započaté již dílo.

	„Eduarde,“ šeptne však ještě vdova s významným pohledem na nebožtíkovu urnu.

	Starý pán se znovu zvedne, s lupnutím v zádech, a jde automaticky přikrýt urnu v lodžii brokátovým přehozem, což, jak vidno dle navyklého grifu, probíhá jako častá, rutinní záležitost.

	Hodiny na věži kostela pronikavě odbily půlnoc a na nahém, strupatém těle kaštanu v parku, se stařecky zkroucenými prsty větví, se zachvěly dva osamělé, zkrabatělé listy…
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	… protože se neozýváš a já Tě taky nemůžu telefonicky sehnat (domů Ti volat nechci – bydlíš tam vůbec ještě?), píšu Ti do redakce, snad ten dopis nezabordelej, nebo se nad ním nebude bavit nějaká sekretářka. Já jsem se teda v poslední době moc nebavila, to mi věř. Ukázala jsem ty svoje katastrofický laboratorní testy jedný spolužačce, která je na neurochirurgii v Hradci, protože jsem byla upozorněná (nebudu Ti psát kým, protože bys tomu stejně nevěřil), že je to podraz. Zařídila mi v Hradci vyšetření a my tam jeli s Petříkem vlakem, z čehož byl ohromně nadšenej, i když hlavně pořád kreslí Marťany – kdybys viděl, jak je teď roztomilej… Spolužačka si udělala volno a vzala si ho k sobě dopoledne domů, mně zatím brali krev kvůli zjištění hormonální hladiny a dělali mi rentgen hlavy. Nejhorší bylo to čekání, jak to dopadne, sice jsem měla tu informaci, ale člověk nikdy neví. Navíc jsem tam v čekárně viděla mladou ženskou, která neměla nos, vlastně místo něj velikou díru, asi po operaci nějakýho mozkovýho nádoru, dovedeš si představit, jak mi bylo… Profesor byl příjemnej starej pán, při vyšetření se mi díval do očí, ale tak nějak zvláštně, jakoby za ně. Spolužačka mi pak řekla, že oni většinou už podle očí poznaj, jestli nádor máš, nebo ne. Pak mi dělali rentgeny hlavy, cétéčka, magnetickou rezonanci a zjistilo se, že jsem v pořádku. Ani ten prolaktin v krvi nebyl dvojnásobnej, ale mírně zvýšenej, což se prej může stát těma nervama, který jsem v poslední době měla.

	Takže, zaplaťpánbu, žádnej nádor na hypofýze, jak se mi snažila namluvit ta doktorova žena od nás z baráku, ten, co mi to na ni prozradil (v dopise o něm fakt nemůžu psát, myslel by sis, že jsem cvok), měl pravdu, zfalšovala laboratorní výsledky, ale proč to udělala, nechápu…

	Prosím tě, ozvi se, já bych s Tebou o tom o všem potřebovala mluvit, myslím, že to, co se stalo, by tě určitě strašně zajímalo i z profesionálního hlediska.

	Petříček tady vedle mě tě pozdravuje a rád by Tě viděl, ještě než půjde k maturitě…

	P.S. Posílám Ti překlad podlampovky Nevzdávej se, Žaneto, hele, nemělo by se tam to křestní jméno rovnou vyměnit za moje?

	

	Líbá Tě, nepolapitelnej ješito,

	Marie.

	

	Svobodná matka vypnula počítač, vytiskla dopis, vložila ho do obálky a šla obléknout Petříka.

	„Mami, já chci s sebou ten lítací talíř,“ prohlásil Ježíšek, když už sjeli výtahem do přízemí.

	„Ale, Péťo, přece se nebudeme vracet.“

	„Co dybysme potkali Marťánka,“ trval na svém kluk, „dyť nemá v čem lítat…“

	Důležitě, svíraje v rukou umělohmotný létající talíř ve tvaru dvou podšálků přiložených vnitřní stranou k sobě, made in China, kráčel Petřík s Marií hodit dopis do schránky, a aniž by se na tom domluvili, oba je to jakousi zvláštní silou táhlo do parku.

	

	Henoch s Thovtem měli, dá-li se to takto antropomorfisticky vůbec nazvat, tichou domácnost. Nekomunikovali spolu ani telepaticky, ani lidskou řečí. Nic nebylo platné, že parkem dýchl první vlahý závan předjaří, provázený nesmělým ještě cvrlikáním smíchovských proletářských vrabců, špačků a kosů a na konečcích větviček kaštanu kolem mimozemšťanů se těhotně nalily zelenošedé pupeny.

	Henoch jasně vyjádřil svoje stanovisko k Thovtovu druhému již úniku ze základny za účelem kontaktu s Homo sapiens, jímž bylo setkání s lidskou samicí a jejím mládětem, a také svému misijnímu druhovi oznámil transgalakticky předané rozhodnutí Velkého Koordinátora o posledním varování neposlušného Třilomenoáresovšťana.

	Oba odtažitě, nehnutě zírali pod sebe, na humanoidy se čtyřnohými tvory, přičemž tito, na rozdíl od dvounohých (výjimkou byl sem tam nějaký úchylák v keřích), se procházeli vzhledem k oteplení bez pletených již oblečků.

	Na svažité cestě východní části parku se objevila Marie s Ježíškem.

	Thovtovo listnaté tělíčko, už jen jak tenký rezavý plíšek, s vypoulenýma očkama na vrcholu řapíku, se roztřáslo vzrušením.

	„Doufám, že sebereš zbytky své hvězdné inteligence,“ napomene ihned vědoucně, telepaticky Henoch svého kolegu, „a nepolezeš za ní. Já ti to zakazuju!“

	Thovt, zmítán emocemi, nakonec poslechne signál svého vnitřního analyzátoru, varujícího jej před činem, jenž by pro něho mohl znamenat katastrofu.

	Smutně pozoruje Marii se synkem, jak procházejí parkem, rozhlížejíce se na všechny strany, jako by kohosi hledali.

	Thovt pohlédne prosebně na Henocha, ale proti obloze spatří jen nehybnou siluetu druhého vesmířana, varovně, ba hrozivě proti němu natočenou jak čepel mačety.

	Ve větvích kaštanu, těsně vedle mimozemšťanů, již několik dní visí velký kožený míč, který tam uvízl dětem při hraní fotbalu. Thovt pohlédne na blížící se dvojici a provede něco, v čem mu Henoch nestačí zabránit. Rozhoupe své zdánlivě slaboučké listnaté tělíčko a pak hranou čepele s mocnou razancí udeří do míče, takže tento se uvolní z větvového sevření a obloukem padá pod kaštan, kde několikrát poskočí po rozměklém, panensky zelinkavém trávníku a pak se zastaví u paty sousedního javoru.

	„Jé, mami, hele!“ vykřikne Ježíšek a řítí se k meruně. „Z nebe padaj mičudy…“

	Marie se rozhlédne, ale široko daleko není nikdo, komu by míč patřil, vážně to vypadá, jako by spadl z oblohy, kam také vzápětí pohlédne, ale krom holých větví tam nic k vidění.

	Ježíšek předá Marii létající talíř a s nově získaným kopačákem se nadšeně rozběhne parkem, vzápětí následován ostříží matkou.

	Henoch propichuje Thovta přísným pohledem bezedných, krokodýlích očí, ale ten vyhlíží spokojeně, jako vzdorovitý žák, jenž přelstil učitele povedenou taškařicí.
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	Trio místopředsedů se sešlo ke žhavé schůzce v oválném salónu barokní vily. Tentokrát přijeli tramvajemi a metrem všichni, konec je s bílými džípy, obleky od Bosse, bíbratý si koupil nepadnoucí konfekční šaty a dunhillku vyměnil za sparty. V zemi řádí akce Čisté ruce, kterou rozpoutali ti, co si sami ještě nestačili nakrást, média denně přinášejí zprávy o dalších finančních skandálech stran, jejíž špičky teď mají prdel v kalupu.

	Baronka jim nabízí francouzské Lafitte ročník 85, je však rázně odmrštěna a místo toho skromně objednány tři turecké kávy bez smetany.

	„V Americe bychom v této situaci zalehli na matrace,“ prohlásí úvodem porady bíbratý, nervózně a s nechutí si zapaluje cigaretu.

	„Ale protože jsme, přiznejme si to otevřeně, jen hokynářská mafie,“ doplní ho Malý velký, „musíme to řešit po česku. Byl jsi za Kmotrovou starou?“ obrátí se na Vysoké IQ.

	„Ovšem,“ odvětí tento.

	„No a?“

	„Maiores pennas nido, jak praví Horatius, nebo-li také – veliký pták velkého hnízda potřebuje. V tomto případě je to ovšem spíš naopak.“ Odpoví Vysoké IQ s pochmurným výrazem v očích, jejichž pytloidnost má stále vzrůstající tendenci.

	„Nech si ty latinský příměry a jdi rovnou k věci!“ utrhne se na stranického kolegu hlavohruďák.

	„No prostě je to tak, že Kmotrově manželce soužití s jeho dvojníkem po dlouhém erotickém půstu ohromně zachutnalo, a to tak, že ji vůbec nezajímají nějaké povídačky o jeho pravé identitě. Ona, kolegové, tím trojským koněm, kterého potřebujeme, tedy rozhodně nebude.“

	„A co svědectví toho maskéra a herce, nebo tý uklizečky,“ přemítá nahlas Malý velký, jenž, když ostatní sedí, rád popochází, aby se srovnal výškový rozdíl, „že tenhle Kmotr vlastně není žádnej Kmotr.“

	„Copak teď můžeme přijít na veřejnost a přiznat, že jsme se zbavili neschopného lídra, když jsme ho násilím vyměnili za idiota?!“ oboří se na hlavohruďáka bíbratý, štítivě přitom típaje spartu.

	„Kromě toho,“ připojí se Vysoké IQ, „si musíme uvědomit, že Chladno se ve své životní roli šéfa strany, stejně jako ve Vůdcových trepkách, optimálně zabydlel a jen tak se jí nevzdá.“

	Baronka vstoupila s kávičkami, následována Verdim a Giuseppem.

	„Je to sice idiot,“ naváže bíbratý, „ale s těmi materiály v ruce si s námi může hrát jak kočka s myší, zvlášť když mu bude někdo šikovně radit.“

	„On už si hraje,“ postěžoval si smutně hlavohruďný, „tuhle si mě zavolal do kanceláře, zrovna si četl knížku o Stalinovi, a já mu musel tak jako kdysi Chruščov zatancovat na stole kozáčka…“

	Přítomní při té představě stěží potlačili smích.

	„Jen aby na vás taky nedošlo, kolegové,“ s prorocky vážnou tváří je varoval Velký malý, „ten mizera teď totiž začal číst životopis Saddáma Husajna…“
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	Moderní psychiatrické léčebny jsou příjemná, takřka rekreační zařízení, bez svěracích kazajek, drátěných klecí a jiných středověkých zařízení, kde se pacienti, stejně jako občas lékaři, pohybují v civilních šatech, takže mnohdy nelze ani rozeznat, kdo je kdo. Je škoda, že předpojatí občané tak málo využívají pohostinství (dosud navíc zdarma) těchto útulných zařízení. Ani Kmotr si nemohl stěžovat: obýval hezký pokojíček s měkkými, polstrovanými stěnami, dveře bez kliky, jíž by některý nevděčný pacient darmo chtěl zbytečně lomcovat, eventuálně se na ní věšet. Na okně do rozkošné, předjarně se budící klášterní zahrady se skvěly vkusné mříže, instalované zřejmě kvůli zlodějům, kteří by sem chtěli zvenčí vniknout.

	Jak říkám, našemu lídrovi nic nechybělo, a když se jako mimino zklidnil po sérii oblíbených elektrických šoků, přestal dokonce i tlouci hlavou do polstrování a křičet: „Pusťte mě vocaď, grázlové, proseru předčasné volby!“

	Primář docent Čtverák s jeho lepšícím se stavem byl již natolik spokojen, že Kmotrovi povolil i návštěvy společenské místnosti, kde se tento mohl družit s ostatními pacienty.

	A scházel se zde opravdu pestrý, kamarádský kolektiv, ve kterém se nikdo nenudil.

	Například hned u dveří jakýsi muž v letech seděl obkročmo na židli, jež představovala auto BMW, a vrčel jako motor. Opodál jiný chlapík s boxerskou šíjí na tohoto jakoby střílel z fiktivní laserové pušky.

	„Jeden si myslí, že je Dubček, druhý Mečiar,“ informoval Kmotra pacient, jenž působil zcela normálním dojmem. „Dělají rekonstrukci té Dubčekovy autohavárie u Humpolce, už celá léta…“

	U stolu sedělo několik zkrachovalých podnikatelů (pro jejichž četnost žádal primář Čtverák otevřít nový pavilón), jeden psal na roli toaletního papíru nekonečná daňová přiznání, druhý, zbankrotovaný knihkupec, pod přezdívkou Řehoř Samsa, měl neustále tendenci lézt ze skříně na strop a po tomto, v domnění že je moucha, se procházeti. Další nešťastník se zabarikádoval v koutě klubovny a jako kafemlejnek vykřikoval:

	„Já nejsem bílej kůň! Já nejsem bílej kůň!“

	„Nevšímejte si jich,“ shovívavě mávl rukou Kmotrův solidní průvodce, „jsou to všechno magoři.“

	Kmotr se na něj vděčně usmál – aspoň jeden normální tady.

	„Ludvík,“ napřáhl k té spřízněné duši ruku, „jsem předseda jedné z největších opozičních stran v zemi.“

	Průvodce ruku přijal s jakousi až aristokratickou noblesou, lehce se uklonil a nyní se představil on:

	„Já jsem Maxmilián Bavorský.“

	Zatáhl Kmotra do rohu a zašeptal mu: „Něco vám povím, pane předsedo, ale je to jenom mezi námi: kdyby se Bornemissovi husaři, podle svého neblahého zvyku, ihned nedali do kořistění padlých, nikdy bych nestačil sešikovat svoji jízdu a bitva na Bílé hoře by, nedej Bože, dopadla jinak…“

	Znechucený Kmotr, jediný zřejmě nemagor (pokud se to tak vůbec dá o nějakém českém politikovi říci) v klubovně, zamířil k televizi, jež stála na poličce, a zmáčkl knoflík.

	To, co v té bedně spatřil, způsobilo i u tohoto tvrdého, protřelého, splachovacího harcovníka téměř zástavu srdce.

	Na obrazovce, jako v nějakém sci-fi filmu nebo v pomateném snu, spatřil sám sebe, v jakémsi živě vysílaném pořadu, kde mu redaktor a oponenti pokládali otázky na tělo.

	„A jak se, pane předsedo, díváte na deregulaci nájemného, zvyšování cen energie a celkové zdražování vůbec?“

	„Podle mého názoru, a ten taky budu jako budoucí předseda vlády tvrdě prosazovat,“ odpověděl pohotově Chladno, očividně nabyv již suverenity sebevědomého politika, „nelze pracujícím sáhnout, a to je jeden z hlavních bodů programu naší strany, na základní potraviny, jako je pivo a rum!“

	Podoba dvojníka na obrazovce s Kmotrem byla tak dokonalá, že se tento musel štípnout do ruky, jestli se mu to jen nezdá. Nebo že by to v té televizi byl opravdu on? Ale jak by to bylo možné, nemůže přece být tam, když je tady. Proboha, snad se vážně nezbláznil…

	„Počkejte, pane předsedo,“ ozval se jakýsi oponent s brýlemi jak dna od sodovek, jenž při mluvení navíc stříhal ušima, „pan redaktor má na mysli poněkud závažnější a komplexnější tematický okruh, než je jen obyčejný rum…“

	[image: Image]„Tak to pozor!“ zarazil ho Kmotr-Chladno, „to byste se divil, jaký jsou v rumu rozdíly. Jinej je ze Selika v Ústí, ze zlíchovský likérky nic moc, Bernardýn z Doly je už lepší, ale konzumní z Jindřichova Hradce, co má na vinětě plachetnici, to je opravdu plavbička, ten piju nejradši…“

	Diváci u televizních obrazovek, nadšeni státníkovými prostými, lidu blízkými a srozumitelnými výrazy, telefonovali své ano, takže Chladno sbíral body jak babky po dešti.

	To přece nemůžu být já, usoudil zpitomělý Kmotr, já přece rum nepiju.

	„Já piju whisky!“ zařval Kmotr, doruda natlakovaný náhlým vztekem, na obrazovku. „Kdo ho tam za mě nastrčil, toho debila?!“

	Z vlastní zkušenosti důvěrně jim známé slovo, jimž je často láskyplně oslovoval zdravotní personál ústavu, přimělo blázny v klubovně, že na okamžik ustali ve své činnosti a obrátili hlavy k televizoru, odkud na ně zíral muž, jenž jako by z oka vypadl jejich spolupacientovi, sedícímu před Teslou, což u těchto vyvolalo živý zájem, nikoli však údiv, pokládajíce nenormální věci za normální a naopak.

	Redaktor se zajímal, co ještě má opoziční kmotrovsko-chladnovská strana ve svém programu.

	Zamést si před vlastním prahem, prohlásil rezolutně Chladno v takzvaném horkém křesle, udělat ve straně jaksepatří důkladný jarní úklid, a protože ryba vždycky smrdí od hlavy, vzít napřed nemilosrdně na paškál vedoucí činitele strany, (kromě něho, pochopitelně), kterým jsme důvěřovali, ale ukázalo se, že jsme nadělali z kozlů zahradníky!

	Jadrný lidový příměr se zalíbil v českých chalupách a počet bodů pro Chladna prudce vzrostl.

	„Jako kolega politik vám musím gratulovat,“ uznale pronesl ke Kmotrovi Maxmilián Bavorský, „že nechcete opakovati chyb Fridricha Falckého, jenž se obklopil hrabivými dobrodruhy typu Kristiana z Anhaltu a Jiřího Hohenlohe.“

	„Ale to nejsem já, na tý obrazovce, rozumíte!“ zařval Kmotr, kterému již povolily nervy. „Von není já, kurva, já jsem já, pravý předseda!!!“

	Když pak začal židlí třískat do televizní obrazovky, zjevili se dva ošetřovatelé a lékař s injekcí sedativa, jež by uklidnilo i zdivočelého slona, odvlekli Kmotra do jeho pokojíčku a v klubovně se vše vrátilo do starých, zajetých kolejí útulného, klidného prostředí, narušovaného snad jen stereotypními ústními zvuky střelby na Dubčekův automobil…

	

	Na druhém konci města, v bytě Velkého malého, kde i část nábytku byla uzpůsobena na míru tohoto, s po probdělých nocí zarudlýma očima, sledovali tento pořad naši místopředsedové. S hrůzou pozorovali, jak moderátor gratuluje zářícímu Chladnovi, který na body vysoko porazil své oponenty, a sebevědomě se loučí s televizními diváky, s tím, že se v tomto pořadu s nimi příště stoprocentně setká jako ministerský již předseda.

	„To je takovej idiot,“ poznamenal hlavohruďný sardonicky, „že v tomhle národě je schopnej to dokázat.“

	„Vypustili jsme džina z lahve, pánové,“ konstatovalo pohřebním tónem Vysoké IQ.

	„Teď jde o to,“ pravil bíbratý, už bez lulky i bez cigarety, „jak ho tam dostat zpátky. A to hezky rychle!“

	A jako pro pistoli sáhl k pasu pro mobilní telefon.
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Kapitola 104

	Starý pán si v prostorném bytě vdovy našel zašívárnu, v podobě kulaté věžičky přilepené k jižní straně secesního domu, odkud byl malými okénky výhled na smíchovský Bronx obtočený Vltavou, kterýžto, byla-li mlha, mohl z té výše, při notné dávce ovšem fantazie, vzdáleně připomínat Paříž se Seinou. Muž, s nerozlučnou jezevčicí u nohou, se vznáší ve své prosklené kukani nad městem, a využívaje každé volné chvíle, čte si oblíbené filozofy.

	„Eduarde, kde jsi?“ shání se vdova po svém partnerovi, přičemž on, aby získal čas, předstírá, že ji neslyší. Když ho konečně v bytě, v němž by se vyplatilo pohybovati se na koloběžce, vyhmátla ve věži, přísně ho osloví:

	„Co tady děláš, Eduarde?“

	„Čtu si,“ pozvedne starý pán knížku v jakémsi obranném, obrozeneckém gestu. „Ale nemusíš mít obavy, stála jenom patnáct korun, z antikvariátu…“

	„Hm, v obýváku je halda prádla na žehlení,“ praví žena věcně.

	„Já to pak doženu,“ omlouvá se muž.

	„A copak to vůbec čteš?“ ptá se vdova a přistoupí blíž, což přiměje Aničku, že se této zježí chlupy na hřbetě a z čumáku se jí vydere tiché, temné zavrčení, naštěstí pohlcené dopravním hlukem, stoupajícím sem z nábřeží.

	„Schopenhauera,“ odpoví Eduard ženě, jejíž čtenářský rozsah je limitován Vlastou a knižnicí románů „se šťastným koncem“.

	„Aha,“ vědoucně pokýve hlavou vdova, jako by šlo o Aloise Jiráska. „Co tam píše?“

	„O ženách, například, ale to by se ti moc nelíbilo.“

	„Jen mi kousek přečti.“

	Starý pán pokrčí rameny a se zlomyslností skrytou v koutcích úst rozevře knížku na straně, již má založenou starým lístkem na tramvaj.

	„To málo vzrostlé pohlaví s úzkými rameny, krátkýma nohama a širokými boky, kterému se říká krásné, dovede ovládat jen pohlavním pudem zamlžený mužský intelekt. Ženy nemají smysl ani pro hudbu, ani pro poezii, ani pro výtvarné umění, a když o ně předstírají zájem, jedná se pouze o opičárnu za účelem touhy líbit se… Já jsem tě varoval,“ přeruší starý pán četbu, když vidí vdovin protažený obličej.

	„Pokračuj!“ nařídí mu tato.

	„Co ženy charakterizuje, je s pomateností hraničící sklon k plýtvání, instinktivní prohnanost a nevykořenitelný sklon ke lhaní. Žena je zkrátka subordinovaná bytost, určitý druh mezistupně mezi dítětem a mužem, který jediný je vlastně člověkem…“

	„A měl vůbec nějakou ženskou, tenhle tlučhuba?“ ptá se pohrdavě vdova.

	„Ne,“ přizná starý pán, „pak už s ním nemluvila ani vlastní matka a žil o samotě jenom s pudlem.“

	„V tom byste si rozuměli,“ poznamená kousavě vdova.

	Starý pán zavře knížku a vstane.

	„Tak já jdu na to žehlení…“

	A protáhne se, tak, aby se vzájemně nedotkli, kolem vdovy do pokoje, následován jezevčicí, která s obtížemi již přelézá hnědě natřené trámoví, jímž je věž protkána.

	Vdova ji sleduje nenávistným pohledem.

	„Dneska se mi zase vymočila na koberec,“ vystřelí žena do mužových zad přesně mířený šíp.

	„Víš, že s ní chodím pravidelně ven,“ omlouvá se starý pán, „ale jestli je to už stářím nebo co, někdy to prostě… neudrží, no…“

	„Nebo to spíš nechce udržet,“ významně pronese vdova.

	„Schválně.“

	„Já ti to vyčistím…“

	„Běž radši žehlit!“

	Jezevčice, jako by tomu rozhovoru rozuměla, hledí z jednoho na druhého, hnědýma očima obkrouženýma bílými vějířky, tělo chvějící se napětím.

	„A, Eduarde,“ zastaví vdova ještě starého pána. „Měli bysme ji dát do útulku…“

	

	
Kapitola 106

	Maličkého Thovta trápila nešťastná láska, což přešlo v pocit kosmické osamělosti, vesmírobolu, jenž by posléze mohl vést až k totální dezintegraci jeho osobnosti. Mimozemšťánek vymyslel fintu, jež by mu, podle jeho přesvědčení, mohla pomoci setkat se s Marií. Navázal intergalaktické spojení s řídícím centrem na 3/8/Áres a pokusil se je tam přesvědčit, aby mu povolili fyzickou transformaci do podoby urostlého humanoida (samčího rodu, ovšemže), za účelem důkladnějšího prozkoumání těchto. Nebylo však třeba zvláštní anticipace centra vzdálené vesmírné inteligence (navíc již několikrát informované velitelem mise Henochem), aby prohlédli pravý důvod této žádosti, nemající co do činění s průzkumnou činností předvoje hvězdných dobyvatelů, ale s jakousi pro ně nepochopitelnou, bizarní touhou po nebezpečně blízké kontaktáži s lidskou samicí.

	Žádost definitivně zamítnuta (zopakováno vážné, Henochem již reprodukované, varování), spojení přerušeno a vyplněno Thovtovi protivnou hudbou sfér, připomínající střední proud Karla Svobody, že by tento pronikl už i sem?

	Thovt, pln zklamání a hlubokého žalu, sdělil Henochovi, který komunikaci sledoval se zadostiučiněním:

	„Já teď jdu do hospody, Henochu, protože pro mě už nic ve vesmíru nemá smysl!“

	Henoch k němu nevěřícně natočí svůj řapíkatý korpus.

	„Opovaž se!“

	„Jdu, a ty si tady třeba shnij,“ ukončí tvrdohlavě telepatický rozhovor Thovt. „A klidně mě můžeš zase udat, mně je všechno jedno!“

	Užaslý Henoch sleduje, jak se jeho druh utrhne ze stopky a vířivým letem se snese k zemi, kde vzápětí zmizí za keři, jež ježatě lemují parkovou cestu.

	Brzy na to, rovněž ve škaredé velkonosé ropušácké podobě, se na trávníku v parku zjeví Henoch, který se rozhodl také spustit na zem a stopovat svého nehodného druha a přivést tohoto, třeba i násilím, zpátky na základnu do koruny kaštanu.

	Nechutný lidský hlahol a smích ho neomylně přivedou do suterénní vinné nalejvárničky v rohu parku. Vklouzne pootevřenými dveřmi do té zakouřené Sodomy a Gomory, kde na pultě, obklopen štamgasty, a sám již vlastně také štamgast, stojí Thovt a připíjí si s těmi zrůdami žlutavou tekutinou, srdečně, ba kamarádsky, jako by spolu pásávali Kuřátka v souhvězdí Býka.

	„Přátelé z planety Země,“ osloví Thovt přítomné se skleničkou veltlínu v tříprstých pařátcích. „Jsem šťastný, že tu jsem opět s vámi, a chtěl bych připít na nejkrásnější lidský cit, o který jsme my mimozemšťané, bohužel, ochuzeni a jímž je láska!“

	„Sul mare luccica, l’astro d’ar gento placidae l’onda prosperoeil vento…“ zanotoval pateticky „krásnou Neapol“ líznutý již profesor s tralaláčkem nakřivo na hlavě posazeným.

	„Vždycky, když se prdne,“ vysvětloval pingl za pultem Thovtovi, „vyřvává nám tady po italsku.“

	„Což po těchhle chcankách vobdivuju,“ poznamená suše bledý pomocník z patologie s náušnicí v uchu. „Já si dám radši pivo. Už dneska sem jich pár kousků udělal, nechávám si je u nás na pitevně chladit v boxech u nebožtíků.“

	„Kušuj, nekrofile!“ okřikl ho cholerický pingl.

	Ale drobounký vesmířánek s obřím srdcem znovu pozvedne číši:

	„A, kdybyste dovolili, přátelé, nyní bych připil na jednu… sympatickou, milou a krásnou pozemšťanku… Marii…“

	Ten se nějak rozjel, pomyslí si filmový režisér, jenž má s sebou videokameru a mimozemšťana tajně natáčí.

	„Hele, prcku, znáš ten fór, jak je nahej chlap u ženský?“ reaguje na Thovtovo citové vzplanutí po svém obr stěhovák. „Nahej chlap je u ženský a najednou vona zaječí, manžel se vrací, vyskoč! Prosím tě, von na to, sem nahej a venku prší! Ne, musíš vyskočit, jinak nás voba zabije! Chlap teda vyskočí, naštěstí je to v prvním patře, a teď, jak se u nás furt jogguje, zařadí se za nějakou skupinku sportovců. Ten, co je před ním, se ptá, vy taky běháte? Proč ne, je to zdravý. No ale prosím vás, proč nahej? A co má bejt, to je nejzdravější, všecky póry těla dejchaj, a tak. Tamten se votočí: a že s prezervativem? Ale, vodpoví ten nahej, to jenom dyž prší…“

	Obr stěhovák se sám zachechtá, až se rozcinkají skleničky na vyřezávané dřevěné poličce s namalovanými moravskými motivy a nápisem Ve víně je pravda. (Ale jen částečně – pozn. autora.)

	Thovt, který vtip vůbec nepochopil, ani v technickém, ani v transcendentálním smyslu, se usmívá a uklání na všechny strany jako nějaký Japoneček, co se octl poprvé v Čechách.

	Henoch, jenž už nehodlá přihlížet tomuto divadlu, jehož se zúčastňuje mimozemšťan nesrovnatelně vyšší, kosmické inteligence i úrovně, se telepaticky spojí s Thovtem, který se nedůstojně producíruje na barovém pultu, po způsobu manželek, jež přišly do hospody násilím odvléci svoje manžele z této.

	„Henochu!“ lidskou řečí vykřikne radostně Thovt. „Pojď mezi nás, ty třilomenoosmáresovská zapšklotino!“

	Osazenstvo objeví u popelníku druhého mimozemšťánka, jenž vzezřením jako by prvnímu z oka vypadl, a stěhovákova jak lopata ruka jej, bránícího se mávajícími pařátky, vynese na pult.

	Tam do něj ihned, marně se bránícího, nalito selské sudové víno, jež cestou z Moravy (kde již zlomyslnými Moraváky vysmíváno), prošlo mnohými transmutacemi, jež z něj stvořily nápoj pozoruhodné barvy a chutě, určený otrlým jen pijákům ze smíchovského Bronxu, nikoli však pro jemná vnitřní ústrojí mimozemšťanů, i když Thovt, jelikož už trošku před časem trénoval, vydrží víc.

	Mezi návštěvníky vinárničky se objevila nová tvář jistého drobného českého podnikatele. V dražební besedě s vesmířany, poněkud ovšem jednostranné, se tento snaží vypáčit z návštěvníků, jak jdou u nich kšefty a zda by nebyla možnost nějaké obchodní spoluprácičky.

	„Tady to začíná stát za hovno,“ vykládá podnikatel, „v létě nám totiž v Čechách končí kapitalismus.“

	„Tak si nech udělat papíry na hlavu, Čendo,“ poznamená pingl od pípy. „Nebo invalidní důchod, jako když jsme vekslovali…“

	„Pánové, vy máte ale charakter…“ poznamená profesor, jehož naivní smysl pro morálku a také stud před mimozemšťany se namáhavě, leč přesto, prodere alkoholickým závojem.

	„Charakter si já jako Čech nemůžu dovolit,“ odsekne Čenda.

	„Copak se tady dá poctivě podnikat? Já začal s křepelkama, dyž se vylíhnou, vypadaj jak čmeláci a ty kropenatý vajíčka jsou ohromný na potenci, což byste, jak vás tak typuju, výpitkové, potřebovali všichni. Jenže mi je někdo ze závisti votrávil. Teď chovám papoušky amady nádherný a na požádání vám je do bytu dodám i s klíckama na míru. Jenomže, kdo si to dneska může dovolit, dyž lidi sami nemaj co žrát? A jak je to u vás?“ obrátil se na vesmířany, „vy se živíte hvězdným prachem?“

	„Je nám líto, ale bu… budeme se muset vrátit na zák… ladnu…“ praví Henoch, kterému se po víně motá již jazyk.

	„Ale kam byste chodili,“ bodře je zarazí obr stěhovák a nařídí pinglovi: „dej nám eště rundu, vemeno!“

	„Já nevím, jestli voni směj takhle chlastat, abych pak neměl vopletačky s biskou…“

	„Ále,“ mávne lžící od bagru místo ruky obr. A obrátí se na vesmířany, jako by to byli jeho důvěrní již kamarádíčkové: „A víte, co teď dělám já, kluci? Vodrovnal sem si hřbet, a tak sem si založil firmu na počišťování psích hovínek. To byste nevěřili, já nevim jak tam u vás, ale tady v Praze jich máme až několik desítek na čtvereční metr, těch hoven teda jako. Pytlíky v parcích se neujaly, lidi je kradou na svačiny, i dyž sou napuštěný chemikáliema, takže sem vymyslel takovej vysavač na kole, vohromná věc. Jenomže park se musí napřed posekat, a na to ty kurvy na radnici už nemaj prachy, protože vybraný milióny na poplatkách za psy rozkradli!“

	„Prosím tě, nech toho,“ napomíná celý zrudlý hanbou profesor stěhováka, „copak oni tomu můžou rozumět?“

	„A co by nerozuměli, hovna přece musej existovat v celým vesmíru, ne? A vodklízet se taky ňák musej, ty vemeno!“ A k vykuleným mimozemšťanům: „Já ročně vodklízím 25 tun psích hoven, a jsem na to hrdej. Ale pořád je to málo. Vono je to taky v tom, že se špatně luxujou, protože naši psi, na rozdíl třeba vod švýcarskejch, jsou špatně živený, takže ty jejich…“

	Ozvala se rána, jako když na zem spadne kokosový ořech. Henoch, totiž, podlehnuv alkoholu, spadl pod stůl.

	„Omluvte ho, není zvyklý pít,“ pípl Thovt, bleskově se svezl z pultu, naložil si velitele výzkumné vesmírné mise na záda a zamířil s ním ven. „Vezmu ho na vzduch, i když ten váš, pravda, není zrovna nic moc,“ dodal a slušně se rozloučil: „Na shledanou, přátelé pozemšťané…“

	

	Po odchodu nezvyklých návštěvníků se přítomní vrhli k malému televizoru, jejž zde měl pingl pro období hokejových mistrovství, aby zhlédli videozáznam mimozemšťanů, jejž svou kamerou pořídil jeden ze štamgastů, filmový režisér.

	„Co jsem ti říkal, naděláš víc prachů než Spielberg!“ povídá mu pingl a rovnou nalévá rundu šedého burgundského pro všechny. „To je na tebe, milionáři!“

	Jenomže k všeobecnému zklamání se na obrazovce neobjevilo vůbec nic, ačkoli kamera, kazeta i televizor přítomnými kutily odborně prozkoumány. Na šumící, šedočerné, jakoby miliardovým rojem kmitajících se částic pokryté obrazovce zazářil nápis:

	DĚKUJEME ZA HEZKÝ VEČER –

	PŘÁTELÉ Z 3/8/ÁRES…

	„Máš smůlu, vemeno,“ směje se režisérovi obr stěhovák, vlastně teď už počišťovač psích hovínek, „budeš holt zas marně shánět sponzory na film. Ale já ti dám práci, na cyklohovnovysavači, umíš jezdit na kole?“

	Zatímco v nalejvárničce dál probíhala ovíněná debata, českého podnikatele Čendu cosi napadlo. Něco, na čem by se daly vydělat převeliké peníze. Ovšem ne tady v Čechách, pochopitelně. A protože neměl nikdy daleko k činu, využil okamžiku, kdy pingl obsluhoval v druhém kumbálu, proklouzl do kuchyňky, pak do přístěnku, kde skladovány lahve, demižony, kartony i festovní bedny z prkýnek. Jednu z těchto si muž vybral a vyšel zadním vchodem z vinárny.

	

	V parku už byla tma, nikde nikdo, a tak Thovt, kterého kolega vesmířan, kromě toho, že už ho sířil, také poněkud tížil, a tak ho shodil ze zad, v místě, kam nedosahoval žlutavý koláč lucerny.

	Mlčeli, a Henoch, zdá se, začínal rychle přicházet k sobě, jak už to u bytostně zodpovědných velitelů má být.

	Náhle se z kužele světla před nimi vyloupla postava podnikatele z vinárny s bednou v náručí.

	[image: Image]„To jsem já,“ promluvil dotyčný k mrňousům v trávě.

	„Pánové, měl bych pro vás obchod, na kterým bysme zbohatli všichni. Rád bych vás ukázal svejm známejm, který maj jistý obchodní partnery v Rusku, jsou v nepředstavitelným balíku, a ty by dovedli vaši exkluzívnost zatraceně vocenit, a – prodat. Takže, kdybyste ráčili tady do tý krabičky, aby nás nikdo neviděl, a já mám za rohem auťák…“

	Oba vesmířané na muže nechápavě zírali, velké, okurkovité nosy namířené vzhůru.

	Nedaleko zaštěkal pes.

	„No tak půjdem!“ řekl ten dobrácký český šikulka náhle tvrdě a sáhl po Thovtovi, který byl blíž po ruce.

	„Okamžitě toho nechte!“ zapištěl Henoch. „A berte to jako první a poslední varování!“

	Štěkání se opakovalo, z druhého konce parku se také přibližoval jakýsi tlumený hovor.

	V té chvíli Henoch pomocí biostraskulárního počítače inicioval zařízení, jež směli vesmířané použít jen v krajním případě ohrožení. A to nyní nastalo.

	Staří manželé, na procházce s rezavým kokršpanělem, spatřili, jak nedaleko od nich, na pozadí tmavého klínu mezi stromy v parku, na okamžik krátce zaplálo prudké oranžové světlo.

	„Musejí s těma petardama blbnout i na jaře?“ zahuhlala stará žena mrzutě.

	Kokršpaněl, který vzápětí doběhl na inkriminované místo, našel v trávě jen jakýsi kus sežehnutého hadru, nezajímavého, bez zápachu, který stál snad jen za to zvednout nad něj nožičku a tento pomočit.

	

	
Kapitola 113

	Kmotr se z rádia ve svém pokojíku na psychiatrii (k televizi ho už nepouštěli) dozvěděl, že jeho strana chystá velký předvolební mítink s pražskými občany, a to ho motivovalo k rozhodnutí, že z tohoto nedobrovolného útulku uprchne.

	Pro svůj záměr si vyhlédl sestru, jež ho měla na starosti a několikrát denně ho navštěvovala s různými oblbujícími pokroutkami, jež lídr odteďka pozříval jen naoko, aby je vzápětí vyplivl.

	Mezerami mříží na okně cvrlikalo do pokoje ze zahrady jaro a Kmotr, jako bývalý politik také tak trochu psycholog, zapřádal s robustní, brýlatou a kapánek knírkatou sestrou Adélou hovory o životě, totiž o jejím, ne zrovna šťastném.

	Manžel, sanitář v domově důchodců, se momentálně nacházel ve vazbě, protože se namočil do nepěkné záležitosti. Neodolal zajímavé finanční nabídce jisté mafie, působil jako „typař“ a „přemlouvač“ starých lidí těsně nad hrobem, na něž byly převedeny krachující firmy, jež chvályhodným brzkým úmrtím starců a stařenek logicky zanikly, přičemž milióny nakradené původními majiteli beztrestně zachráněny.

	Heydrich prohlásil, že Češi jsou smějící se bestie, ale zapomněl dodat, že navíc pozoruhodně vychytralé.

	Kmotr utěšoval sestru veškerou svou výmluvností, jíž nabyl už jako vysoký svazácký funkcionář a později ji dobrousil na stovkách mítinků a schůzí strany, kterou po revoluci založil. Hladil utrápenou ženu po macatém, chlupatém předloktí, se snahou o to, aby se jejich vzájemně chápavý vztah zvolna přehoupl v sympatie se skrytým erotickým vlněním, jež přirozeně dřív nebo později vyvrcholí technickou realizací tohoto.

	V pátek, kdy se konal mítink, měla sestra Adéla zrovna službu.

	Je zajímavé, s jakou praktičností ženy, u nichž bychom to nepředpokládali, přistupují k organizaci, jež předchází milostnému aktu. Lůžko čistě povlečeno, v konvici na čaj rafinovaně přineseno víno, v krabici od léků tubička lubrikačního gelu a několik (!) prezervativů, jež si nastávající milenec, pravda, nemohl na uzavřeném oddělení sám opatřiti.

	Po přípitku, při prvním již doušku, nemohla ta nebohá žena tušit, že v Rytíři Žumberovi, nemožném to vínu, jež z neznalosti přinesla, je rozpuštěná silná dávka uspávacích prostředků, které Kmotr takticky nashromáždil.

	A tak k žádnému tělesnému sblížení vůbec nedošlo, protože Adéla usnula jako dřevo.

	Kmotr si oblékl její zdravotnický úbor, vycpav si ňadra kapesníky a pod čepec si na hlavu nasadil dámskou paruku, kterou schovával na dně skříňky, když ji byl zcizil na nedávném maškarním karnevalu pacientů psychiatrické léčebny.

	Obul si její střevíce, jež mu, stejně jako ostatní svršky, díky její tělesné nadměrnosti, vcelku padly. Nasadil si rovněž její brýle a okamžik dokonce váhal, nemá-li maskárem, nalezeným v její kabelce, přimalovati sobě také knírek, což ale nakonec z jakýchsi žinantních pohnutek zamítl.

	Odemkl jejími klíči dveře, vyšel na chodbu a vzpomenuv si na Dustina Hoffmana v Tootsie, nasadil vrtizadkovou dámskou chůzi, kryje se částečně kupou lůžkovin v náručí.

	Naštěstí potkal jen pár pacientů s prázdnými pohledy a Maxmiliána Bavorského, který ho pozdravil s galantní úklonou:

	„To se nám dnes udělal na Bílé hoře krásný den, že, hrabě Buquoyi, naládujte neodkladně arkebuzy!“

	Nikým neodhalen, proklouzl Kmotr kolem vrátnice na ulici.

	Kterou právě k budově psychiatrie přijíždí ojetá škodovka, z níž vystoupí naši tři politici, jak loupežníci z pohádky Zvířátka a Petrovští – muž s bíbrem, hlavohruďný a Vysoké IQ. Se zavilými výrazy mužů odhodlaných k Činu zamíří ke vchodu, přesto ještě hlavohruďák, který je známý ve straně jako velký malý erotoman, se otočí za vzdalující se sestrou (Kmotrem) a poznamená: „Hergot, že v tý cvokárně ale zaměstnávaj kusy!“

	Bíbratý ho klepne lulkou: „Že můžeš v takovýhle chvíli ještě myslet na píchání!“

	Barokním portálem vstoupí pánové do bývalého kláštera plného šílenců.

	

	Primář léčebny docent MUDr. Čtverák právě píše článek do jednoho bulvárního časopisu, kde, sám popáté ženatý, radí manželským párům, jak řešit sexuální problémy. Stávající téma pojednává o situaci, kdy funící manžel svou partnerku již neinspiruje a ona se při souloži nudí. Čtverák doporučuje této, bloumající při kopulaci pohledem po stropě, přemítat, jakou barvou ho nejlépe vymalovat, anebo si na něm, jako na projekčním plátně, představovat potenciálního milence, kupříkladu některého kolegu ze zaměstnání.

	Po energickém zaklepání, jako školák, který se bojí přistižení, docent rychle přepne počítač na rozepsanou vědeckou práci Kretenismus v medicínské praxi a vezme na sebe přísný, akademický výraz.

	Do jeho pracovny jsou vzápětí sekretářkou uvedeni místopředsedové a nabídnut jim speciální posilující bylinný čaj, dodávaný primáři jistou mu zavázanou šílenou babičkou z Mníšku pod Brdy.

	Straničtí bossové jdou na věc od lesa.

	„Tak jakpak se daří našemu prominentnímu pacientovi?“ ptá se bíbratý.

	„Mno,“ opatrně odpoví docent, „stav medikamentózně stabilizovaný, agresivní stavy se nám podařilo opouzdřit, ale zas nám upadá do afektivní otupělosti s paranoidními bludy, doprovázené, a to je velmi vzácný jev, častou masturbací.“

	„A co onychofagie?“ zeptá se Vysoké IQ, zahalené jako jogín do páry stoupající z čaje.

	„Okusování nehtů?“ diví se primář. „O tom nic nevím.“

	„A koprofagie?“ pokračuje ve výslechu Vysoké IQ, aby se blýsklo znalostmi i z oboru psychiatrie.

	„Pojídání výkalů? To jsme ještě u něj nezaregistrovali,“ konstatuje primář. „I když jako politik by k tomuto nemusel mít daleko.“

	Pánové protáhli obličeje.

	„Ale celkově bych doporučoval nadále pokračovat v hospitalizaci,“ dodá tento Mengele, domnívaje se, že se tím místopředsedům zavděčí.

	Omyl.

	Nedorozumění.

	Pravý opak je přáním těchto.

	„Podívejte se, primáři, situace se nám poněkud vymkla z rukou,“ zahovoří bíbratý a palcem udusává tabák v hlavičce lulky.

	„Koneckonců, promluvme si o tom na rovinu, vždyť nyní spolu plujeme na jedné lodi a neradi bychom, aby dopadla jako Titanic…“

	Dodá s varovným podtónem.

	„Obávám se, že mi není jasné, o co vám jde,“ řekne lékař opatrně a usrkne medově zbarveného čaje.

	„Ale vždyť tady o tom, koukám, píšete celý pojednání, doktůrku,“ s úšklebkem ukáže hlavohruďák na displej počítače.

	„Výměna toho Chladna za Kmotra se ukázala jako velká chyba,“ vysvětluje bíbratý. „Jednoho kreténa jsme nahradili druhým, protože jsme doufali, že ten bude tancovat, jak my budeme pískat. A zatím je to spíš naopak. Nasadili jsme si pěknou veš do kožichu…“

	„To je mi líto, pánové,“ pokrčí rameny docent Čtverák, „ale z medicínského hlediska to možné je. Někteří mentálně retardovaní, v tomto případě po úrazu hlavy, a tudíž s atrofovanou inteligencí v poškozeném mozku, kde jí ostatně nikdy nebylo na rozdávání, se mohou nečekaně projevit náhlým výhřezem této, jež, ač nikdy nebyla, náhle jest, a to v míře hraničící až s genialitou, jak o tom hojně publikoval doktor Drvota, než sám zešílel a kolegové ho museli poutat na vlastním oddělení, kde byl primářem a…“

	„Tak dost!“ zarazil docenta bíbratý s úderem lulky o skleněný popelník. „My nemáme čas na přednášky z cvokologie, doktore. Vy uděláte to, co vám řekneme, to znamená, že pustíte Kmotra na svobodu a místo něj sem zavřete toho idiota Chladna, až vám ho sem přivedeme. Ze dvou zel musíme zkrátka zvolit to menší.“

	„Pánové,“ zbledl primář, „takovéhle rošády si tady nemůžu dovolit, nerad bych přišel o diplom…“

	„Nenajde se nikdo, kdo by vám ho vzal,“ pronese prcek, „jako ministrovi zdravotnictví v naší stínové vládě…“

	Docent MUDr. Čtverák pozvedne chvějící se rukou šálek a svlaží vyschlé hrdlo douškem prd posilujícího čaje od šílené babičky.

	Bíbratý strčí lulku do kapsy, vstane a striktně nařídí doktorovi:

	„Čas běží a vy nás teď okamžitě zavedete za Kmotrem. Namluvíme mu, že jeho nepřátelé ve straně proti němu zosnovali puč a nechali ho sem zavřít.“

	„Takový akt není v historii ničím ojedinělým,“ přisadí si Vysoké IQ, „ve starém Římě například v roce 47 konzulové lstivě odstranili tribuna Gnaea Ganucia…“

	„Proč chodit za humna?“ doplní ho hlavohruďný, „a co náš ne tak dávný sarajevský puč v ODS?“

	Bíbratý gestem ruky zarazí plky svých soudruhů a směřuje ke smysluplnému závěru:

	„Situace je teď pro nás víc než příhodná – Kmotr je pod práškama, zkrotlý jak beránek, bude nám zobat z ruky, možná nám ještě poděkuje, že jsme ho odsud dostali. Jdeme!“

	

	Když o pár minut později odemkl primář, následován stranickými špičkami, Kmotrův separátní pokojík, našli zde zkoprnělí pánové na lůžku místo Vůdce nahou spící ženu, připomínající Venuši, ovšem Věstonickou, v dlani smutně sevřenou nenačatou ještě krabičku prezervativů.

	Na nočním stolku ležel dopis:

	

	Drahá Adélko,

	omlouvám se Ti za to, co jsem Ti provedl, a za potíže, které z toho pro Tebe asi vyplynou, ale já už takhle dál žít nemohu!

	

	Sbohem, Ludvík…

	

	„Zdá se, že tu nemáte uzavřené oddělení, ale bordel,“ poznamenal po chvilce všeobecného mlčení zloprcek.

	„Co říkáte tomu dopisu vy, jako odborník?“ zeptal se doktora, zmírňuje tak sarkasmus hlavohruďného, bíbratý.

	„Diagnózu vašeho šéfa jsem vám už sdělil,“ odpoví uraženě, ale jen trochu, úměrně k ministerskému křeslu, primář Čtverák. „A nevylučoval bych ani suicidální vyústění.“

	„Co?“ zeptal se hlavohruďný, jehož jediným vzděláním byla tvrdá škola podsvětí.

	„Sebevraždu,“ odtušil věcně psychiatr.

	V pokojíku se rozhostilo ticho, přerušované jen hlubokým oddechováním sestry Adély.

	Nikdo z těch tří přítomných politiků to nevyslovil nahlas, ale kdybychom mohli odkrýt poklice jejich lebek, uhlídali bychom, jak v humusu jejich mozků rozkvétá upřímná radost.
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Kapitola 119

	V parku před Dientzenhoferovou barokní vilou se koná předvolební mítink strany s občany smíchovského Bronxu.

	Zelinkavý jarní trávník je zprzněn stovkami bot těch, co se sem přišli zadarmo nacpat párky, preclíky a nalít smíchovským pivem, nyní ve vlastnictví anglických imperialistů. Pro děti instalováno nafukovací gumové zařízení na skákání, ve tvaru obří žirafy.

	Jako obvykle pořadateli nepamatováno na sociální zařízení, a tak park brzy pomočen, pokálen a pozvracen budoucími voliči a sympatizanty, z nichž někteří se, ač zkraje ještě odpoledne, válejí opilí pod okrasnými keři.

	Slavnostní náladu slunného, jako vymalovaného dne akusticky zdobí kapela se známými zpěváky, ochotnými za peníze kokrhat i Kaddáfimu se Saddámem Husajnem dohromady.

	Servalové za okny pozorují ten mumraj nechápavýma rozšířenýma šelmíma očima, zatímco jejich majitelka, Baronka, oblečená s elegantní, rafinovanou prostotou paniček členů konventu za dob francouzské revoluce, v oválném sále nad sallou terrenou připíjí sobě s generalitou strany, ale velmi skrovně, a konzumními již jen nápoji, jak si to žádá nová doba, éra skromnosti a morální očisty společnosti.

	Chladno, podobně jako politici v USA, doprovázen svojí (Kmotrovou) manželkou, jest obklopen lísajícími se místopředsedy, kteří se znepokojením očekávají jeho ohlášený projev k voličům, na nějž se chystá, posilujíc se rumem. Jinak ovšem na večer, kdy všichni budou už totálně pod párou, připravena akce, při níž hlavohruďným vyhledáni a kontaktováni jeho bývalí kriminální kamarádíčkové, za tučnou úplatu (ze stranické pokladny), Chladna unesou a umístí na uzavřené oddělení psychiatrické kliniky, kam ostatně tento dávno patří již.

	Když jeden z organizátorů přijde panstvu ohlásit, že zásoba párků občany zkonzumována, i drobečky z preclíků těmito do sebe vyluxovány, upraví žena Chladnovi kravatu a předseda se vydá dolů mezi lid, na pódium před vchodem do vily, pod reliéf fauna v květech, jenž na vše shlíží s chápavostí poživačníka, pamatujícího zde ovšem jinačí barokní a posléze komunistické žranice.

	„Vážení přátelé, milí voliči!“ osloví Chladno dav v parku s kelímky s pivem v rukou. „Nejdřív mi dovolte, abych vám poděkoval za tak hojnou návštěvu na tomto mítinku a chtěl bych vám za to slíbit, že uděláme všechno pro to, aby naše strana v letošních předčasných volbách s pomocí vašich hlasů zvítězila!“

	Ozve se řídký potlesk, souhlasné bučení a pískot těch, na které se už nedostalo pivo.

	Chladno, podlehnuv iluzi přízně stáda, propadne euforii, a nestudovav Catilinovy zásady politických proslovů, jež musí tak jak v hudebním opusu začínat pozvolným adagiem, a teprve posléze přecházet do crescenda, rovnou zahlaholí:

	„Lidi! Musíme všecko změnit! S tímhle nádherným jarním povětřím, co tady dneska všichni cítíme, zaduje v naší vlasti i svěží, nový vítr…“

	„Jo, ale ze starejch prdelí!“

	Ozve se z davu.

	A: „Svině se akorát votočí na bok!“

	A: „Dejte nám eště pívo!“

	„Pívo, pívo, pívo!“

	Ale Chladno, unesen sám sebou, nevnímá, emfaticky řeční dál, v závitech jeho poškozené šedé kůry mozkové dochází k nečekaným spojům, a stále víc upadá do lidového způsobu vyjadřování:

	„Právě jsem se vrátil z Hradu. Pan prezident nám fandí, i ta jeho panička, pěkná kočka teda, dali jsme si s hlavou panáka, taky má nejradši konzumní rum s plachetnicí, je to normální, prostej kluk, jako my všichni kluci tady…“

	Místopředsedové v otevřeném okně oválného sálu koprní, zatímco ožralý dav se baví, spontánně tleská a dožaduje se pokračování.

	„Taky jsem se s nim radil, jak sestavíme vládu,“ informuje bodře lid Chladno, „předseda je jasnej, kluci, to budu já, a eště bych vzal ministra vnitra, dyť jsem bejvalej lidovej milicionář, kurva! No, a zbytek sestavim z olympijskýho hokejovýho mančaftu, páč sou to naši kuci zlatý, a těma hokejkama ten ksindl nahoře vymlátěj!“

	Zatímco dav šílel nadšením, přistoupili k Chladnovi dva urostlí saniťáci a pomocí nacvičených pro tyto případy chvatů, jej vecpali do sanity, která si prorazila cestu davem, dávajícím s tímto jednáním s jejich miláčkem najevo hlasitý nesouhlas.

	Navýsost spokojeni s vývojem událostí byli však naši místopředsedové, za něž nyní bylo tímto překvapivě vyřešeno odstranění Chladna, a to navíc do blázince, jak jimi rovněž zamýšleno.

	Zvrat v situaci a značné komplikace však nastaly, když k parku přirazil taxík a z něho se vyřítil jak bůh pomsty Kmotr, ve vypůjčených, poněkud mu těsných šatech s nohavicemi „čeká velkou vodu“.

	Žene se rovnou na pódium, kde se zmocní mikrofonu a mocným hlasem osloví shromáždění:

	„Vážení přátelé, milí voliči! Nejdřív mi dovolte, abych vám poděkoval za tak hojnou návštěvu na tomto mítinku. Právě se vracím…“

	„Z Hradu,“ ozve se otrávený hlas z lidu, „to už jsme slyšeli!“

	„Ne z Hradu, přátelé,“ opraví anonymního křiklouna v davu Kmotr, „ale z internace, byl jsem totiž násilně unesen pučisty, kteří se mě jako předsedy naší strany chtěli zbavit!“

	Dav opilých občanů smíchovského Bronxu zahučí propletencem výkřiků, z nichž jeden vše domovnicky přehluší:

	„A kdo vůbec jsi? Našeho předsedu před chvilkou vodvezla sanita!“

	„Jakýho předsedu?“ zděsí se Kmotr, na okamžik zapochybovav, zda se neocit zpátky v blázinci. „Já jsem přece předseda týhle strany!“

	„Jeden tady už byl, dost ti teda podobnej,“ pokračuje jiný, ochraptělý hlas z publika, „vysypal nám tady svůj program, a ten byl náhodou moc pěknej, pro nás, vobyčejný lidi, a voni ho za to vodvezli ve svěrací kazajce, svině!“

	„Svině! Svině! Svině!“

	A: „My chceme svýho předsedu! My chceme svýho předsedu!“

	A: „Už je to tady! Už je to tady!“

	Kmotrovi se dělají mžitky před očima, ale vzdát se nehodlá:

	„Lidi, neblázněte!“ volá do mikrofonu, „tady muselo dojít k nějakýmu podrazu, jedinej pravoplatnej předseda jsem já! Může to přece dosvědčit spousta lidí ve straně, třeba…“

	Rozhlédne se kolem, ale vidí už jenom záda místopředsedů, dekujících se do barokní vily.

	Kmotr zvedne pohled do okna, v němž je jeho žena, na níž se zoufalou naléhavostí zvolá:

	„Květuško!…“

	Ale lídrova žena, zcela propadlá již erotickým vášním, jež tímto na rozdíl od tamtoho neuspokojovány, se od tohoto odvrací a volá taxi, aby jela na psychiatrii za tamtím.

	Vůdce tam stojí, opuštěný jako kůl v plotě, když tu se k němu na pódium vydrápe podnapilá starší žena, svátečně oháknutá od Vietnamců z trhu, a pisklavým hlasem promluví do mikrofonu:

	„Lidičky, poslouchejte mě! Todle je pravej předseda, já to musim vědět, páč sem v tý jejich kanceláři uklizečka. Ale helejte, něco vám řeknu: gauneři, zloději a magoři jsou to všicí, a kerej z nich to tady povede, je úplně fuk, páč todle není stát, ale Kocourkov…“

	V té chvíli se na hlavní cestě do parku objevila cisterna s konkurenčním holešovickým japonským pivem.

	Lid zajásal, přestal se zajímat o politiku a vrhl se ke zdroji požitků, s nimiž se tato nemůže vůbec srovnávat…

	

	Thovt s Henochem, skryti ve větvích koruny kaštanu, odpolední lidské hemžení v parku pilně monitorovali.

	Henochovi, po nedávném vinárenském excesu, není ještě úplně dobře, a Thovt ho zlomyslně trápí poznámkami o příznacích abstinenčního syndromu, kocovině, jež u homoidů může trvat i několik dní.

	Kocovina… Kocourkov… Henoch už toho všeho začíná mít plné zuby, kdyby nějaké měl, a intergalaktickým spojením podává centrále na 3/8/Áres, přímo k pařátkům Velkého Koordinátora, zásadní zprávu o chování obyvatel planety Země, přičemž, dle jeho pečlivého průzkumu a následné analýzy, došel k závěru, že kolonizování Homo sapiens, vzhledem k jejich katastrofální ve všem úrovni, by bylo nevhodné a zcela ztrátové. Rovněž žádá Matku o přerušení již jejich vesmírné mise.

	Henoch, vyčerpán indispozicí a namáhavou prací, když byl napřed vypnul všechny vnitřní přístroje a varoval Thovta, aby ho ani nenapadlo opouštět strom, příjemně ovíván sametovým jarním vánkem, na chvíli sobě zdřímne.

	Děti z nedaleké mateřské školky, vedené ztrápenou učitelkou, přejedeny preclíky a zahrnuty organizátory bonbóny (děti si musíme předcházet, jsou to naše budoucí kádry), zuti do ponožtiček, vesele skáčou v gumové nafukovací žirafě, pranic nechápajíce smysl všeho toho dění v parku.

	Thovt, jehož dnes nechutné hrátky dospělých humanoidů již také přestaly zajímat, pozoruje raději jejich mláďata, radostná, nevinná a bezelstná dosud, a náhle mezi nimi zaregistruje Mariina malého Petříčka.

	Neváhá ani chvilku, přesvědčí se, že jeho druh ve spánku nejspíš někde pluje vesmírným oceánem, utrhne se ze stopky a slétne na zem.

	Dole je však vzhledem k množství lidí třeba dávat velký pozor, aby ho neušlapali, a tak Thovt zůstane raději v podobě nenápadného listu, který se jakoby působením větříku posouvá k nafukovací žirafě.

	Tam se Thovt schová za gumovou postranici, nafouklou jak jelito, a čeká, až Petříček doskáče, a jde, spolu s ostatními dětmi ze své skupinky čekat, až na něj zase přijde řada.

	„Petříku!“

	Kluk se napřed vůbec nemůže zorientovat, odkud na něj kdo volá, teprve když Thovt oslovení několikrát opakuje, sedne si na bobek k rezatému listu, z jehož řapíku na něho hledí dvě malá očka.

	„Já jsem mimozemšťan, víš, jak jsme se jednou potkali, s tvojí maminkou, pamatuješ?“

	Petříčka to kupodivu vůbec nevyvede z míry.

	„Ty seš ten Marťánek, viď? A kde máš nos?“

	„No, nechal jsem ho radši doma, bydlím támhle na stromě.“

	Ježíšek vytáhne z kapsy oválnou hračku na řetízku, elektronického dinosaurka.

	„Hele, todle zmáčkneš a vyroste ti vajíčko,“ poučuje vesmířana. „A von se z něj narodí a vobědvá, ale maso nejí, to kroutí hlavou, jenom jabka a kájo. A pak kaká.“

	„A vy si spolu taky hrajete?“ ptá se Thovt.

	„No, karty. Dyž vyhraje, tak se směje a ukáže srdíčko.“

	Lidé, jak si Thovt povšiml, se na svoje děti smějí čím dál míň, a tak to zřejmě aspoň naprogramují těmhle elektronickým hračkám.

	„A dyž je nemocnej,“ pokračuje chlapeček, „tak brečí a stříkaj mu slzy a ty mu dáš inekci. Ráno mě probudí, že na mě zapípá. Večer se koupe a pak umře, dyž si ho nevšímáš. Musíš se vo něj starat, víš. Jinak jeden den se narodí a zejtra umře…“

	Thovt kroutí hlavou (myšleno obrazně) nad těmi technickými vymoženostmi, z jeho hlediska nesmírně primitivními navíc, které humanoidi pro svá mláďata konstruují a jež mají být zřejmě jakousi sterilní technologickou náhražkou za citovou výchovu, již jim tito čím dál míň poskytují, a v budoucnosti to nejspíš dopadne tak, že cit, to nejcennější, co lidstvo má a čím se odlišuje od jiných vesmírných civilizací, ze svých životů vypreparuje a přenese jen na displeje počítačů.

	„Petříku, a co dělá tvoje maminka?“ zeptá se chlapečka Thovt.

	„Ťuká do počítače,“ odpoví důležitě Petříček, „berušky takový zajímavý žlutý…“

	„Petříku, řekni mamince, abyste sem do parku zítra přišli, ano?“ požádá dítě Thovt.

	„A proč, Marťánku?“

	„Chtěl bych ji zase… vidět… a mluvit s ní…“ rozpačitě ze sebe vykoktá Thovt.

	„A vemeš si ten srandovní nos?“

	„To víš, že jo. Tak vyřídíš jí to? Určitě?“

	„Jasně,“ přikývne kluk dospěle.

	Učitelka rázně, jako na cvičišti, volá jeho skupinku k nástupu na další žirafí skákání.

	Ježíšek mávne Thovtovi a toče dinosaurkem na řetízku, odskotačí za ostatními mláďaty.

	

	Mimozemšťánek se vrátí do koruny kaštanu, kde zjistí, že jeho vesmírný druh nespí, ale naopak na něho upírá studený pohled salamandřích očí.

	„Thovte,“ osloví ho Henoch telepaticky, „byl jsem nucen oznámit centrále tvoje opětovné zmizení a po několikáté již zakázaný kontakt s pozemšťany.“

	„Víš co?“ řekne mu Thovt lidskou řečí furiantsky, natěšený příslibem zítřejšího setkání s milovanou Marií. „Trhni si nohou!“

	„Thovte, je mi líto,“ přenese se z mozku jednoho mimozemšťana do druhého. „Velký Koordinátor rozhodl, že pro tebe tato vesmírná mise, jíž jsi nebyl hoden, skončila.“

	„Ale já se ještě nechci vrátit,“ poleká se Thovt.

	„To také nebudeš muset!“ odpoví mu Henoch a zvolna, jako ve zpomaleném, hrozivém snu, k němu natáčí mačetu řapíkatého listu.

	Vzápětí na to několik návštěvníků předvolebního mítinku, byli to většinou ti, co leželi, ať už z jakýchkoli důvodů, v trávě na zádech, zahlédlo vysoko v koruně nejvyššího stromu v parku, rýsující se proti obloze záplatované oblými, bělošedými mraky, krátký, oslnivý záblesk.

	

	
Kapitola 126

	Ježíšek doma vyřídil Marii, pravda dost kostrbatě a obchvatem, Thovtův vzkaz, a ona, jako ostatně všechny matky, jeho neumělé řeči porozuměla a druhý den se oba vypravili do parku.

	Tam, po včerejším předvolebním zemětřesení, řádila, dají-li se ty zpomalené, apatické pohyby takto nazvati, četa počišťovačů, posílená rotou bezdomovců, všichni v oranžových vestách.

	Větve stromů, obalené nalitými šťavnatě již zelenými pupeny, se po zimě rozkošnicky protahovaly v odpoledním slunci, které se oslnivě odráželo od okenních tabulek jižní hradby činžáků a římské číslice a ručky hodin na věži kostela jako by stékaly po černém ciferníku ve skupenství taveného zlata.

	Kolem Marie s Petříčkem přefrčela na kolečkových bruslích asi desetiletá holka, s vlajícími vlasy, tažená supícím psem neurčité rasy, s vlajícím růžovým jazykem.

	Ježíšek s velkým zájmem provázel holčičku s otevřenou pusou, dlouhým, ranně erotickým pohledem, až málem zakopl, a Marie musí než pomyslet na podobnost (ve všem) tohoto s jeho otcem, kterému kdovíkde je konec.

	Několikrát, snaživě vyhlížejíce mimozemšťana, prošli cestičkami parku, až to kluka přestalo bavit a jal se skotačit po trávníku pod stromy, vyhýbaje se, jak matkou přísně nařízeno, avšak ne vždy úspěšně, psím hovínkům.

	„Mami!“ vykřikne Petřík na maminku, a ta za ním s ochranitelským pudem lvice spěchá přes trávník. „Podívej se!“ ukáže kluk na osamocený, zkroucený ohořelý list ležící u paty kaštanu.

	„Co je, Petříku? Copak jsi nikdy neviděl uschlej list?“ nechápe Marie.

	„Ale to je von, ten Marťánek, mami…“

	„Prosím tě, jak jsi na to přišel, Péťo?“ usměje se matka. „A pojď, půjdeme už domů, začíná se ochlazovat,“ dodá, nepouštíc ze zřetele synkovu alergii, které, ač zkonsolidována, netřeba dopřávat šance k novému propuknutí.

	Vezme ho za ruku a vracejí se na parkovou cestičku.

	Ježíšek se ještě ohlédne.

	Není to žádný obyčejný list, moc dobře ví.

	Ale ví to jen on a kromě něho se to už nikdo nedozví…

	[image: Image]

	
Kapitola 128

	Příjemný jarní podvečer zastihne starého pána na lavičce v tu dobu pustém již parku v smíchovském Bronxu. Sedí na svém oblíbeném místě blízko kavárny v barokní vile, pod lampou, jejíž žlutavé světlo spolu se slábnoucím podvečerním tímto mu umožňuje číst si z knihy, kterou si sem přinesl a jako ty ostatní odnesl navždy z vdovina bytu, jenž by se dal nazvati zlatou klíckou, v níž ptáček ovšem místo svobodného zpěvu jest nesnesitelně drezírován.

	A tak se starý pán spojil s realitním agentem vdoviným a přijal někdejší nabídku tohoto, opustit byt v majitelčině činžáku výměnou za ajnclík kdesi u Anděla, plus doplatek, což umožní starému muži a jezevčici Aničce přežít s penzí (ona je s postupujícím věkem stále žravější) a ještě nakupovat sobě milované knihy.

	Jednu z nich teď právě, jak již řečeno, začíná číst, když ho vyruší temný, syčivý zvuk, jenž ho přiměje pohlédnout k sytě indigové obloze pokryté pohybujícími se kouřovými mraky, z nichž se jako stříbrný nehet vynořuje a zase mizí srpek měsíce. Od kostelní věže, nad střechami domů obklopujících park, lehounce, jako by byl nehmotný, klouže opalizující předmět neustále se proměňujících, pulsujících tvarů.

	Světla v parku i v barokní vile zhasla a moderátor rozhlasové stanice zmlkl uprostřed hlášení večerních zpráv.

	Starý pán i pes zírají vzhůru na ten neuvěřitelný jev, jenž, ač už jednou byli jeho svědky, způsobuje u obou stav jakéhosi extatického vytržení.

	Létající objekt, stejně jako tenkrát, obkrouží zvolna zčernalé koruny stromů v parku, aby se následně ustálil nad kaštanem.

	A opět se na jeho spodní straně objeví černý fosforeskující otvor (starému pánovi již nepřipomíná – totiž nechce připomínat jistou část ženského ústrojí), z něhož se spustí do koruny kaštanu cosi podobného třpytivé pavoučí niti a vzápětí je do vesmírného plavidla vyzdvižen jakýsi malý, živý předmět. Zvuk zesílí, amébický objekt se otočí kolem své osy a závratnou rychlostí zmizí na indigové obloze.

	[image: Image]Lampy v parku se znovu rozžaly jak pampelišky na podvečerním trávníku a z reproduktoru stanice vážné hudby v barokní vile, kde v přízemním okně hledí do tmy Giuseppe a Verdi, na příkaz baronky vykastrováni, ve vytřeštěných očích blyštivá sklíčka, se místo klasiky zazmatkováním mladého moderátora, cítěním rockera, který v té tmě omylem pustil svoje cédéčko, naplno ozvou Rolling Stones.

	Starého pána to pobaví, jako by z něho spadla po měsících nahromaděná tíha. Jednou rukou drbe jezevčici za sametovým uchem, druhou pozvedne s knihou ke světlu, a hle, jaká se tu dočte slova filozofova:

	„… a člověk nahlédne, že všechno to bolestné dění ve světě je pouze odrazem pravdivě skutečného, pravůle, nikoliv samo skutečné. Pak jej ale toto dění přestane skličovat. Pak člověk vystoupí v myšlenkách z bolestné skutečnosti. Pak místo trápení a zoufalství nastoupí pozoruhodné uvolnění v duši, na jehož konci stojí úplný vnitřní klid. Je to tiché moře mysli…“

	Starý pán zaklapne knížku a řekne jezevčici:

	„A teď si půjdem udělat něco dobrýho k večeři.“

	A odcházejí kolem barokní vily, kde je slyšet z reproduktoru nesrozumitelné hádání Baronky s mladým moderátorem, ukončené puštěním perlivého, hravého Vivaldiho, v jehož něžné, všeobjímající náruči se náhle ocitne ten park ve smíchovském Bronxu, nepatrný, pro vesmír ničím nezajímavý, přece však nepominutelný, nezaměnitelný a svým způsobem pozoruhodný bod na planetě lidí zvané Země.
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